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praefatio 1

Abbas Iosephvs Divinvs (Syriace māry Yawsep̄ Ḥazzāyā dictus), hesychas-
tes Syrus, qui saeculo VIII p. Chr. n. uixit et ut sanctus in uno tantum Ec-
clesiae uico cultus (sanctus quidem iam ab Iesudena Characeno saeculo IX 
in «Libro castitatis» appellatus), plura, quam ceteri scriptores mystici Syri, 
opera edidit. Quorum maximi momenti «Capita gnostica» sunt, primum 
inter aliquot magna eius opera, quae sunt «Epistula de monachorum uitae 
tribus gradibus», «Interrogata et responsa», «Oratio de [Dei] substantiae 
natura»: «Capita gnostica» enim in his libris passim ut scriptum, in quo ua-
riae quaestiones mysticae copiosius tractantur, ab Iosepho Diuino afferuntur.

Solus «Capitum gnosticorum» codex, Sertensis 78, qui uiris doctis usque 
adhuc notus erat, a Thaddaeo Scher annis 1909–1910 descriptus est2, quo tes-
te «Capita gnostica» centurias XXVII duasque commentationes contine-
bant. Codex Sertensis 78 anno 1915 sub Turcorum imperio Assyriorum caede  
periit. Solum «Capitum gnosticorum» externum et aduenticium testimo-
nium Ephraemi Circesiensis «Capitum gnosticorum locorum ambiguorum 
interpretatio» exstat, quod duobus in codicibus CCC fere capita ex XIII cen-
turiis continet3. Anno 1972 Robertus Beulay Iosephi Diuini capita (uel centu-
rias) quattuor et dimidium apud Syros occidentales in Ioannis Daliathensis  

1 Editor Museo Hilliano et Librorum Manu Scriptorum Bibliothecae (uulgo Hill Muse-
um & Manuscript Library) Academiae Ioanneae, Collegii in Minnesota prouincia sitae, Bib-
liothecae Publicae Parisiacae Gallicae (Bibliothèque nationale de France), denique Bibliothe-
cae Academicae Haruardinae (Harvard University) pro aditu ad codices in editione adhibitos 
dato, tum praecipue Tychoni Dauidiano, Eugenio Barskij, Nataliae Barkovskaja, Rolando  
Bidzhamov diacono, Dionysio monacho (Pospelov), Iuliae Furman, Alexandro Preo-
brazhenskij, patri Paulo Raphaeli Pugliese, Alexio Scatebrano Ruteno pro huius editionis  
publici iuris faciendae auxilio eximio gratias agit. Officinae editoriae Interpress sociis ac typog-
raphei praefectis Iuliae Kovacs et Catharinae Zador gratiam singularem habemus.

2 Vide Scher A. Joseph Ḥazzāyā, écrivain syriaque du VIIIe siècle // Académie des Inscrip-
tions et Belles-Lettres. Comptes rendus des Séances. 1909. Pp. 300–307, praesertim pp. 302 
sq.; Scher A. Joseph Ḥazzāyā, écrivain syriaque du VIIIe siècle // Rivista degli studi orientali. 
1910. Vol. 3. Pp. 45–63, praesertim pp. 51 sq.

3 Vide Beulay R. Des centuries de Joseph Hazzaya retrouvées? // Parole de l’Orient. 1972. 
Vol. 3 (1). Pp. 5–44, hic pp. 6 sq.
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(qui et Saba) operum corpore superfuisse probauit. Eae centuriae ex illo 
tempore identidem in operibus, de theologis Syris arcanis mysticis caelitus 
quasi inebriatis scriptis, «Capitum gnosticorum» fons principalis laudantur.  
Easdem igitur centurias ut «Capitum gnosticorum» corpus princeps in se-
quentibus laudaturi sumus.

In editione praesente duo «Capitum gnosticorum» fragmenta satis am-
pla nunc primum collecta legentium oculis proponuntur.

Fragmentum prius in codice Parisiaco BnF syr. 434, f. 142v–176r contine-
tur. Quod ibi abbatis Iosephi Diuini «Orationem de [Dei] substantiae natura» 
sequitur (f. 101v–142v) ac scriptoris nomine non laudato ܡܘܬܖ̈ܢܝܬܐ  id ,ܡ̈ܠܐ 
est «Verba utilia», inscribitur. Descriptio fragmenti inest quidem in Francis cae 
Briquel-Chatonnet indice4, nullo tamen scriptoris nomine instructa. Fragmen-
to selecta ac numerata capita continentur. Eorum tamen numerandi ratio sibi 
non constat, cum librarius capita ex magno quodam corpore selegerit ac nume-
ris eorum conseruatis descripserit. A decem capitibus, quibus numeri a XCI 
usque ad C sunt, incipit (f. 142v–144r, in sequentibus collectanea prima (I) dic-
ta). Deinde capita, quibus numeri a XXVIII usque ad XXXII, tum XLV, XLIX, 
XC sequuntur (f. 144r–145v, in sequentibus collectanea II dicta). Postremo duo 
capita, quibus numeri  LXXV5 et LXXVI, posita sunt (f. 145r–v, in sequentibus 
collectanea III dicta), quod plura capita, quibus numeri II, a VI usque ad VIII, 
X, a XX usque ad CLXXIV6, a CLXXVII usque ad CCXXIII sunt, sequuntur 
(f. 145v–176r, in sequentibus collectanea IV dicta). Capitum numerorum ratio 
haec capita ad quattuor centurias diuersas quondam pertinuisse ostendit.

Horum capitum nullo scriptoris nomine instructorum inuestigatio mini-
me in dubium uocat, quin initio ea ex abbatis Iosephi Diuini «Capitum gno-
sticorum» libro descripta sint. Nam collectanea I paria et aequalia «Capitum 
gnosticorum» corporis principis centuriae tertiae X capitibus ultimis sunt. Col-
lectaneorum IV capita 163–222 in «Capitum gnosticorum» corporis principis 
centuriis quarta et quinta (secundum Roberti Beulay numerandi rationem7) 
laudantur (uide Appendicem). Cetera capita nihil communis cum corpore 

4 Vide Briquel-Chatonnet F. Manuscrits syriaques de la Bibliothèque nationale de France 
(nos 356–435, entrés depuis 1911), de la bibliothèque Méjanes d’Aix-en-Provence, de la Biblio-
thèque municipale de Lyon et de la Bibliothèque nationale et universitaire de Strasbourg. 
Catalogue. Paris. 1997. P. 180.

5 Hic numerus ut ܐܥܗ descriptus est.  Librarius primo ܐܢ «si» scripsit, deinde nun in 
ain et he (75) correxit.

6 In f. 151v–152r duo capita inaequalia in eodem numero (51) ponuntur; nos 51 et 51a dis-
tinximus.

7 Vide Beulay R. Op. cit. P. 14.

Ȫ
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principe habent, tamen collectaneorum II caput XXVIII et «Capitum gnosti-
corum» deperditae centuriae quartae unum caput, cuius fragmenta in Ephra-
emi Circesiensis commentario (numero autem XVIII) laudantur, eadem sunt; 
deinde collectaneorum IV caput CXI et «Capitum gnosticorum» libri centu-
riae decimae capitis LXXXIV excerptum, ab Ephraemo Circesiensi allatum, 
eadem sunt; postremo collectaneorum IV capita XCIX et C et centuriae no-
nae capitis XXXI excerptum, ab eodem enarratore citatum, eadem sunt:

5 6

№ Secundum cod. 
Paris. BnF syr. 434

Folium Secundum Ephraemi 
Circesiensis 

commentarium

Folium

1  ܠܢܦܫܗ ܕܙܕܝܼܩܐ܉
 ܬܠܬܐ ܡܥܕܪ̈ܢܐ
ܦܛ̈ܢܐ ܐܝܼܬ  ܘܡܚܼܲ
 ܠܘܬ ܡܝܬܪܘܼܬܐ܉

 ܥܡ ܐܪܒܥ
ܡ̈ܫܢ  ܣܩܘܼܒ̈ܠܝܵܬܐ ܕܡܫܼܲ

 ܠܨܒܝܵܢܗ. ܠܢܦܫܗ
ܛܝܐ܉ ܬܪܝܢ  ܕܝܢ ܕܚܼܲ

ܦܛ̈ܢܐ ܕܪ̈ܢܐ ܘܡܚܼܲ  ܡܥܼܲ
 ܐܝܼܬ ܠܗ̇ ܠܘܬ

 ܕܠܩܘܼܒ݂ܠܐ. ܘܐܪܒܥ
 ܣܩܘܼܒ̈ܠܝܬܐ ܥܡ

ܢܫܝܼܢ ܠܝܼܕܥܬܐ  ܕܡܟܼܲ
ܡ̣ܢ ܚܘܼܕܪܐ.

Paris. BnF 
syr. 434, f. 
144r

[collecta-
neorum 
II caput 
XXVIII]

ܕܝܼܩܵܐ ܬܠܵܬ݂ܐ ܦܫܹܗ ܕܙܼܲ  ܠܢܼܲ
ܦܛ̈ܢܐܹ ܡܚܼܲ ܕܪ̈ܢܐܹ ܘܼܲ  ܡܥܼܲ

 ܐܝܼܬ݂ ܠܗ̇. ܠܘܬ݂
ܥ ܡ ܐܪܒܼܲ ܐ. ܥܼܲ ܬ݁ܪܘܼܬ݂ܵ  ܡܝܼܲ
ܡ̈ܫܵܢ ܡܫܼܲ ܩܘܲܒ̈ܠܵܝܵܬ݂ܐ ܕܼܲ  ܣܼܲ

ܦܫܹܗ  ܠܨܒܸ݂ܝܵܢܗܹ. ܠܢܼܲ
ܛܵܝܵܐ ܬܪܝܹܢ  ܕܝܹܢ ܕܚܼܲ

ܦܛ̈ܢܐܹ ܡܚܼܲ ܕܪ̈ܢܐܹ ܘܼܲ  ܡܥܼܲ
 ܐܝܼܬ݂ ܠܗ̇ ܠܘܵܬ݂

ܥ ܠܩܘܼܒ݂ܠܵܐ. ܘܐܪܒܼܲ  ܕܼܲ
ܡܫܵܐ ܡ ܚܼܲ ܐ ܥܼܲ ܒܠܵܝܵܬ݂ܵ ܩܘܼ̈  ܣܼܲ
ܥܬ݂ܐ ܡ̣ܢ ܢܫܝܼܢ ܠܝܼܕܼܲ ܡܟܼܲ  ܕܼܲ

ܚܘܼܕܪܵܐ.

Seleucensis. 
CPB syr. 463, 
p. 51; Vaticanus 
syr. 592, p. 
210–211

[centuriae 
quartae caput 
XVIII]

«Hominis iusti anima ministros tres habet, qui eam ad uirtutem moveant, 
atque aduersarios [mutuos] quattuor, qui uoluntati eius [i. e. hominis iusti] 
seruiant. Peccatoris autem anima duos adiutores, qui eam ad contrarium  
[i. e. uitium] incitent, atque adversariorum mutuorum quaternio cum 
quinque [rebus], qui notitias undique colligant».

2  ܛܘܼܒܘܗܝ ܠܝܚܝܼܕܝܐ
 ܕܚ̣ܙܐ ܒܥܸܕܢ ܨܠܘܲܬܐ
 ܠܢܦܫܗ ܟܕ ܟܬܝܒ̈ܢ

 ܥܠܝܗ̇ ܗܠܝܢ ܐܬܘ̈ܬܐ:
 ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܬܘ: ܠܡܕ:

 ܡܝܼܡ: ܝܘܲܕ: ܡܝܼܡ
ܢܘܢ: ܚܹܝܬ

Paris. BnF 
syr. 434, f. 
160v

[collecta-
neorum 
IV caput 
CXI]

ܘ̄ ܠܝܚܝܼܕܝܐ ܕܚ̣ܙܐ ܒܥܸܕܢ  ܛܘܼܒܼܲ
 ܨܠܘܲܬܗ ܠܢܦܫܸܗ. ܟܕ ܟܬܝܼ̈ܒܵܢ
 ܥܠܝܗ̇ ܗܠܝܢ ܐܬܘ̈ܬܐ: ܗ8: ܬ:

ܠ: ܡ: ܝ: ܡ: ܢ: ܚ

Vaticanus syr. 
592, p. 251 (uide 
etiam Seleucens. 
CPB syr. 463 
mutilum, p. 145
sq.)

[centuriae 
decimae capitis 
LXXXIV]

«Beatus monachus, cum orando has litteras in anima eius inscriptas 
uidit: thau, lamed, mem, iod, mem, nun, heth».

5 
6 

8
  i. e. ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ   

Ȫ
Ȫ
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№ Secundum cod. 
Paris. BnF syr. 434

Folium Secundum Ephraemi 
Circesiensis 

commentarium

Folium

3  ܐܝܢܐ ܕܨ̇ܒܐ ܕܢܐܪܬ
 ܠܡܫܝܼܚܐ܉ ܩܕܡܝܑܬ
 ܢܛ̤ܪ ܦܘܼܩܕ̈ܢܘܗܝ̣

ܩܸܒ  ܘܗܝܕܝܢ ܢܥܼܲ
 ܥܠܘܗܝ: ܕܐܝܟܐ
  ܐܝܬܘܗܝ ܘܐܝܟܐ
  ܥܡ̇ܪ: ܘܐܝܟܢܐ

 ܡܬܚܙܐ. ܘܡܐ ܕܝܠ̣ܸܦ
 ܗܠܝܢ: ܗܘ̤ ܡܪܢ

 ܡܚ̇ܘܐ ܠܗ ܢܦܫܗ ܐܝܟ
ܕܗܘ̤ ܝܵܕܥ܀

Paris.BnF 
syr. 434, f.  
159r-v

[collecta-
neorum 
IV caput 
XCIX]

ܡܫܝܼܚܐ ܐ ܕܢܐܹܪܬ ܠܼܲ  ܐܝܢܐ ܕܨܵܒ̤̇
 ܩܕܡܵܝܬ ܢܛ̤ܪ ܦܘܼܩܕ̈ܢܘܗܝ.

ܩܸܒ ܥܠܘܗܝ ܕܐܝܢܐ  ܘܗܵܝܕܝܢ ܢܥܼܲ
 ܐܝܬܘܗܝ  ܘܐܝܟܐ ܥܵܡ̇ܪ. ܘܗܟܢܐ
 ܡܬܚܙܸܐ. ܘܡܵܐ ܕܝ̣ܠܸܦ ܗܠܝܢ.
ܦܫ̤ܗ ܘܐ ܠܗ ܢܼܲ  ܗܘ̤ ܡܪܢ ܡܚܼܲ

ܐܝܟ ܕܗܘ̤ ܝ̇ܕܥ.

Vaticanus syr. 
592, p. 246; 
Seleucensis. 
CPB syr. 463, 
p. 136, mutilus)

[centuriae 
nonae caput 
XXXI]

«Qui Christi heres fieri uult, imprimis Eius mandata implere debet: tum 
percipiet, quis est Is et ubi Is maneat (in cod. Parisiaco: «ubi Is maneat et 
habitet»), etiam qualis (in codd. Seleucensi et Vaticano: «ita») forma Eius 
sit9. Cum autem hoc didicerit, Dominus Ipse ei Semet [sic] ostendet, ut Ipse 
intellegit».

4 ܥܝܢܝ ܒܪܝ̈ ܠܡܕܡ  ܫܡܼܲ
ܫܪ  ܕܐܡ̇ܪ ܐܢܐ ܠܟ̣ ܘܐܼܲ

 ܠܡܸܠܬܝ. ܡܛܠ
 ܕܫܪܪܐ ܐܡ̇ܪ ܐܢܐ ܠܟ.

 ܕܐܢ ܬܪܥܐ ܠܐ ܦ̇ܬܚܝܢ
 ܠܟ: ܘܡܚ̇ܘܝܢ ܠܟ

 ܕܐܝܟܐ ܥܡ̇ܪ ܡܪܢ̣ ܠܐ
 ܡܫܟܚ ܐܢܬ ܠܗ. ܘܟܕ
 ܟܠܝܘܲܡ ܩ̇ܪܝܢܢ ܟܬܒ̈ܐ

 ܘܡܦܫܩܝܼܢܢ ܣܸܦܪ̈ܐ܉
 ܥܠܗܕܐ ܠܐ ܒܛܝܼܠ

ܠܢ܀

Paris. BnF 
syr. 434, f. 
159v

[collecta-
neorum 
IV caput 
C]

ܥܝܢܝ ܒܪܝ ܠܡܸܕܡ ܕܐܡ̇ܪ  ܫܡܼܲ
ܪ ܠܡܠܬܝ ܐܫܼܲ  ܐܢ̣ܐ ܠܟ. ܘܼܲ

 ܡܛܠ ܕܫܪܪܐ ܐܡ̇ܪ ܐܢ̣ܐ ܠܵܟ.
 ܕܐܢ ܬܖ̈ܥܸܐ ܠܐ ܦܵܬ݂ܚܝܼܢ ܠܟ

ܚ  ܕܐܝܟܵܐ ܕܥ̇ܡܪ ܡܪܢ. ܠܐ ܡܫܟܼܲ
 ܐܢܬ ܠܗ. ܘܟܕ ܟܠܝܘܲܡ ܩ̇ܪܝܢܢ

ܫܩܝ̣ܢܢ ܣܸܦܪ̈ܐ.  ܟܬܒ̈ܐ ܘܡܦܼܲ
ܠܗܕܐ ܒܛܝܼܠ ܠܢ܀ ܥܼܲ

Vaticanus syr. 
592, p. 246; 
Seleucensis, 
CPB syr. 463, p. 
136, mutilus

[centuriae 
nonae caput 
XXXI]

«Audi, mi fili, quid tibi dicturus sim, uerbisque meis crede, nam uerum tibi 
dico: nisi ianua (in cod. Vaticano: «ianuae») tibi aperta erit ostentumque 
tibi erit, ubi Dominus noster habitet (cod. Vaticanus «ostentumque tibi 
erit» omittit), Eum non inuenies, etiamsi totum per diem [Sacras] Litteras 
legerimus et libros tractauerimus, nihil hoc tibi ad rem (cod. Vaticanus 
«nihil» omittit)».

Ad summam, «Capitum gnosticorum» librarium (aut «Capitum gnosti-
corum» archetypi auctorem) primo aliquantum «Capitum gnosticorum» 
tertiae centuriae, deinde quartae descripsisse uidemus. Praeterea codicum 
Seleucensis CPB 463 (olim ms. 5. 13), p. 121, et Vaticani syr. 592, p. 241 inscrip-

ȩ

ȩ

ȩ

9
      .«ad litteram «uidetur ܡܬܚܙܐ 
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tio centurias nonam et decimam ad «Capitum gnosticorum» libri partem 
secundam, quae a centuria octaua incipit, pertinuisse ostendit; itaque frag-
mentum prius, quod publici iuris facimus, ambarum abbatis Iosephi libri par-
tium capita amplectitur.

Secundum codicem Parisiacum BnF syr. 434, «Capitum gnosticorum» 
Fragmentum prius uerum huius operis testimonium notum ex codice Syriaco 
orientali est, antea autem hoc abbatis Iosephi opus uerbis tantum nonnullis in 
Ephraemi Circesiensis commentario allatis apud Syros orientales cognitum erat.

Fragmentum alterum  a Roberto Beulay nullo scriptoris nomine in-
structum secundum codicem Haruardinum syr. 42, f. 94v–96r10 descriptum 
est. Maximus Kalinin et Alexander Preobrazhenskij nouum huius fragmenti 
testimonium manu scriptum, codicem Pampaccudensem Conatianum syr. 
303, f. 210r–213r, descripserunt atque Iosephi Diuini opus, abbatis Iosephi  
genuinis operibus collatis, ex argumentorum et sermonis similitudine 
eiusdem scriptoris esse probauerunt, tum fragmentum ipsum ediderunt11. 
Ambo codices originis sunt Syriacae occidentalis. Fragmentum XXX capi-
ta continet, ipsum forma centuriis simile, quod etiam titulo — Syriace 

̈
 ܡܠ

-quod est «Verba selecta», — probatur. Haec capita in Ioannis Da ,ܡܓܒܝ̈ܬܐ
liathensis corporis (quod abbatis Iosephi centurias continet) codicibus dictis 
supplementi loco sunt; inscriptio capita «in exemplari antiquo inuenta esse» 
(Syriace ܐܫܬܟ̈ܚܝ ܒܢܘܣܟܐ ܥܬܝܩܐ) nos certiores facit. Quorum duo eadem capita 
secundum codicem Parisiacum, BnF syr. 434 sunt, quo fides eorum maxime 
probatur, collectaneorum enim IV caput XCIV (uide codicem Parisiacum, 
BnF syr. 434, f. 158r–159r) idem est atque caput XXVIII secundum codicem 
Haruardinum syr. 42, f. 95v (id est Ezechielis uisionis interpretatio); collec-
taneorum IV caput CLIII (uide codicem Parisiacum, BnF syr. 434, f. 164v) 
idem est atque caput III secundum codicem Haruardinum syr. 42, f. 94v.

10 Vide Beulay R. La collection des lettres de Jean de Dalyatha / Éd., trad. R. Beulay. 
Turnhout, 1978. (PO; 39.3, No 180). Pp. 270 sq.; uide atque Pirtea A. C. Die Geistigen Sinne 
in der Ostsyrischen Christlichen Mystik. Untersuchungen zum Wahrnehmungsbegriff und 
zur Gotteserkenntnis in der griechischen und syro-orientalischen asketischen Literatur der  
Spätantike. Ph.D. dissertation. Freie Universität Berlin, 2016. S. 329 sq.

11 Vide Калинин М. Г., Преображенский А. М. Гностические сотницы Иосифа Хаззайи: 
новое рукописное свидетельство и ранее не идентифицированные главы // Богослов-
ские труды. Вып. 47–48. М., 2018. С. 258–289 [Kalinin M., Preobrazhensky A. The Gnostic 
Chapters of Joseph Ḥazzāyā: New Manuscript Evidence and Previously Unidentified Chapters 
// Bogoslovskie trudy. 2018. Vol. 47–48. Pp. 258–289]. In hac editione illius commentationis 
lectiones codicis Parisiaci uariis lectionionibus suppletae sunt.
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In Iosephi Diuini «Capitibus gnosticis» nunc primum collatis ac publici 
iuris factis de rebus ei eremitae cotidianis agitur: de ascensionis arcanae tribus 
gradibus (qui gradus corporalis, psychicus, spiritalis sunt); de «loco perlucidi-
tatis» (Syriace ܐܬܪܐ ܕܫܦܝܘܬܐ, ʔaṯrā d-šap̄yūṯā), qui a psychico gradu ad gradum  
spiritalem transitus est; de cogitationum Diuinarum meditatione (Syriace 
-sukkālē) in creatura; de Crucis arcanis; denique de «lucis infigura ,ܣܘܟܠ̈ܐ
tus» (Syriace ܢܘܗܪܐ ܕܠܐ ܕܡܘ, nuhrā dlā dmū) contemplatione. Deinde ua-
riae de Dei natura quaestiones copiose tractantur, uelut Trinitatis Diuinae 
cognitio ac doctrina de Christo; doctrina de nominibus Diuinis; doctrina de 
iudicio Diuino, denique quomodo mundi aetates ueritatis (Syriace ܟܐܢܘܬܐ, 
kēnūṯā) et gratiae (Syriace ܜܝܒܘܬܐ, ṭaybūṯā) consilio Diuino temperaren-
tur. In capitibus multae enarrationes interpretationesque insunt: uerbi gra-
tia, ambo fragmenta Ezechielis uisionis interpretationem ampliorem (pro 
ceteris capitibus) continent; quae interpretatio fortasse nihil aliud est quam 
«Enarratio in uisionem Ezechielis» (ܕܚܙܩܝܐܝܠ ܚܙܘܐ   puššāq ḥezwā ,ܦܘܫܩ 
d-Ḥazqīʔēl) illa, quam Ebediesus episcopus Nisibenus abbatis Iosephi Diuini 
opus sibi notum appellauit12; deinde posita est ad uitam solitariam exhor-
tatio, qua docet abbas Iosephus, hominibus iustis, qui ea aetate uixerint, 
cum Vetus Testamentum scribebatur, atque Ioanni Baptistae, reuelationes 
in desertis contigisse, atque Christum Ipsum in deserto periclitantem uitae 
segregis exemplo nobis esse; postremo miracula sanandi, quae in Euangeliis 
traduntur, per imagines narrata atque ad hominis uitam spiritalem referenda 
esse ab Iosepho dicuntur. In nonnullis capitibus numerorum et litterarum si-
gnificatione translata abbas Iosephus utitur, ut saepissime fit in eius centuriis.

In tribus codicibus principalibus, quibus editio praesens nititur, notae 
 uocales Syriacae orientales scribuntur, inconstanter quidem. In editione 
prae sen te litterae uocales imprimuntur, cum uoces iisdem consonantibus 
constantes distinguendae sunt. Cum in codice rwāṣā ʔarrīḵā ([ẹ] pressum) 
pro rwāṣā karyā ([ę] lato), quod secundum etymon ponendum esset, scribi-
tur, in editione rwāṣā karyā (e latum) imprimitur (uerbi gratia ܪܡܹܐ, non ܪܡܸܐ). 
Interductus in fragmento priore secundum codicem Parisiacum BnF 434, in 
altero autem fragmento secundum codicem Haruardinum syr. 42 ponuntur.  
Pro ܐܦܠܢ ,ܥܠܗܕܐ ,ܟܠܒܗ ,ܐܢܕܝܢ ,ܗ̇ܢܘܕܝܢ coniunctis ubique ܐܢ ܕܝܢ ,ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ, 
 .diuisa posui ܐܦ ܠܢ ,ܥܠ ܗܕܐ ,ܟܠ ܒܗ

ȩ
Ȫ

12 Hoc ab Alexandro Preobrazhenskij coniectum est. Vide Assemani J. S. Bibliotheca  
Orientalis Clementino-Vaticana. (De Scriptoribus Syris Nestorianis; T. 3. Pars. 1). Romae, 
1725. P. 103.



siglorvm conspectvs

H Haruardinus, codex Syriacus 42, saeculi XV p. Chr. n., chartaceus,  
f. 94v–96r

K Pampaccudensis Conatianus, codex Syriacus 303, saeculi XVIII p.  
Chr. n., chartaceus, f. 210r–213r

P Bibliothecae Publicae Parisiacae Gallicae (BnF), codex Syriacus 434,  
annorum 1576–1577 p. Chr. n., chartaceus, f. 142v–176r

V Vaticanus, codex Syriacus 592, anni 1918 p. Chr. n., chartaceus, p. 210 sq.,  
246, 251

B Seleucensis, Chaldaeorum Sedis Patriarchicae Babylonis 463 (olim ms. 
5.13), anni 1660 p. Chr. n., chartaceus, mutilus, pp. 51, 136, 145–146

c. p. corpus princeps, id est a Roberto Beulay descriptae abbatis Iosephi Diuini 
centuriae, quae in Ioannis Daliathensis (qui et Saba) operum corpore 
apud Syros occidentales tradebantur* 

* Pater Paulus Raphael Pugliese corporis principis editionem nunc praeparat.
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ܐ ܬ݂ܵ ܕ݂̈ܬ݂ܵ ܐ ܚܼܲ ܡ̈ܢܵܘܵܬ݂ܵ

ܫܹܐ ܐ ܕܖܹ̈ ܒ݂ܵ ݂
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ܵ
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 ܬܘܒ ܥܠ ܚܝܠ ܝܗ1 ܟ̇ܬܒܢܐ ܡ̈ܠܐ ܡܘܬܖ̈ܢܝܬܐ 

collectanea prima

{f. 142v–144r}
[Horum collectaneorum capita eadem atque Iosephi Diuini «Capitum gnostico-
rum» corporis principis centuriae tertiae X capita ultima sunt atque hic omittuntur.] 

collectanea secvnda

ܠܘܬ  ܐܝܬ2  ܦܛ̈ܢܐ  ܘܡܚܼܲ ܡܥܕܪ̈ܢܐ  ܬܠܬܐ  ܕܙܕܝܩܐ܉  ܠܢܦܫܗ 
ܡܝܬܪܘܬܐ܉ ܥܡ ܐܪܒܥ ܣܩܘܒܠ̈ܝܬܐ ܕܡܫܡ̈ܫܢ ܠܨܒܝܢܗ. ܠܢܦܫܗ 
ܠܘܬ  ܠܗ̇  ܐܝܬ  ܘܡܚܦܛ̈ܢܐ  ܡܥܕܪ̈ܢܐ  ܬܪܝܢ  ܕܚܛܝܐ܉  ܕܝܢ 
ܕܠܩܘܒܠܐ. ܘܐܪܒܥ ܣܩܘܒ̈ܠܝܬܐ ܥܡ ܚܡܫܐ ܕܡܟܢܫܝܢ3 ܠܝܕܥܬܐ 

ܡ̣ܢ ܚܘܕܪܐ܀

ܢܦܫܗ ܕܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ܩܘܪܒܢܐ ܕܟܝܐ ܡܬܩܪܒ݂ܐ ܠܡܠܟܐ | ܡܫܝܚܐ ܡ̣ܢ 
ܥܸܠ ܣ̇ܐܡ ܠܗ̇ ܒܝܬ ܓܙܗ ܫܒܝܚܐ ܥܕܡܐ  ܡܠܐܟܐ ܕܒܛܝܠܘܬܐ. ܘܡܼܲ

142v

28 144r

29144v

fragmentvm privs

1 sic P   2 B V ̇ܠܗ addunt  3 ܥܡ ܚܡܫܐ ܕܡܟܢܫܝܢ B V: ܥܡ ܕܡܟܢܫܝܢ P

Ȫ

Ȫ

Ȫ



4 C A P I T A  G N O S T I C A

ܠܒܸܫ ܠܗ̇ ܢܘܗܪܐ ܘܩܵܛܪ ܒܪܫܗ̇ ܬܓܐ܉  ܠܝܘܡܐ ܕܩܝܡܬܐ. ܘܗܝܕܝܢ ܡܼܲ
ܘܡܘܬܒ̤ ܠܗ̇ ܡ̣ܢ ܝܡܝܢܗ܀

ܕܡܦܩܬܗ̇  ܐܘܲ ܟܡܐ ܥܝܝܼܩܐ ܠܗ ܠܡܠܐܟܐ ܕܒܛܝܠܘܬܐ: ܒܝܘܡܐ 
ܪܥܗ̇  ܕܢܦܫܗ ܕܚܛܝܐ ܡ̣ܢ ܦܓܪܗ. ܘܕܡ̇ܐ ܠܐܟܵܪܐ ܕܦ̣ܠܚ ܚܩܠܗ: ܘܙܼܲ
ܟܘܒ̈ܐ  ܐܘܥܝܬ̤  ܕܚܨܕܐ  ܘܒܙܒܢܐ  ܒܒܛܝܠܘܬܐ:  ܛܪܗ̇  ܘܢܼܲ ܫܩܝܗ̇  ܘܐܼܲ

ܘܙܝܙ̈ܢܐ܀

ܡܐ ܕܦܓܪܐ ܐܫܬܥܒܕ ܠܢܦܫܐ܉ ܘܢܦܫܐ ܠܗܘܢܐ܉ ܘܗܘܢܐ ܠܡܫܝܚܐ. 
ܟܢܝܫܝܢ  ܘܬܠܬܐ  ܕܬܖ̈ܝܢ  ܕܐܝܟܐ  ܕܐܡܝܪܐ:  ܗ̇ܝ  ܡܬܡܠܝܐ  ܗܝܕܝܢ 

ܒܫܡܝ: ܬܡܢ ܐܢܐ ܒܝܢܬܗܘܢ܀

ܠܛ ܒܡܫܝܚܐ ܘܩܢܐ̣ ܚܕܝܘܬܐ ܥܡܗ܉ ܒܝܕܥܬܐ   ܡܐ ܕܝܢ ܗܘܢܐ ܐܬܚܼܲ
ܐܒܘܗܝ: ܠܘܬ  ܡܪܢ  ܕܐܡ̣ܪ  ܗ̇ܝ  ܡܫܬܡܠܝܐ  ܗܝܕܝܢ   ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ. 
 ܕܐܢܬ ܐܒܝ ܒܝ ܘܐܢܐ ܒܟ. ܘܐܦ ܠܗܘܢ ܗܒ 4 ܠܗܘܢ ܕܚܕ ܢܗܘܘܢ

ܥܡܢ ܒܚܘܒܐ܀

ܐܢ ܕܝܢ ܫܐܕ̈ܐ ܒܚܫܘܟܐ ܕܠܐ ܝܕܥܬܐ ܡܫܬܢܩܝܢ ܘܒܬܗܘܡܐ 5 ܚܒܝܫܝܢ: 
 ȩܡܫܬܢܩ ܒܚܫܘܟܐ ܕ || ܡܕܝܢ ܟܠ ܕܡܫܘܬܦ ܠܗܘܢ̣ ܥܡܗܘܢ 

ܝܕܥܬܐ܀

ܐܢ ܕܝܢ ܦܪܕܝܣܐ ܒܓܘ ܠܒܢ ܐܝܬܘܗܝ: ܐܦ ܐܝܠܢܐ ܕܝܕܥܬܐ ܕܛܒܬܐ 
ܘܕܒܝܫܬܐ: ܘܐܝܠܢܐ ܕܟܣܝܢ ܒܗ ܚܝܐ̈: ܒܓܘ ܠܒܢ ܐܝܬܘܗܝ܉ ܡܕܝܢ 
ܐܝܟ  ܠܢ  ܘܙ̇ܕܩ  ܚܘܝܐ.  ܥܡ  ܠܢ  ܐܝܬ  ܘܬܟܬܘܫܐ  ܩܪܒܐ  ܥܕܟܝܠ 

30

31

32

45

145r

49

  (suprascripta ܘ coniunctio) correxit P ܘܒܬܗܘܡܐ in ܒܬܗܘܡܐ scripsi  5 ܗܒ :P ܝܗ̣ܒ 4

Ȫ
ȩ

  ̤  

ȩ



5C O L L E C T A N E A  II–III,  F R A G M E N T V M  I

ܡܠܬܗ ܕܡܪܢ̣ ܕܢܗܘܐ ܬܡܝܡ̈ܐ ܐܝܟ ܝܘ̈ܢܐ̣ ܘܥܪ̈ܝܡܐ ܐܝܟ ܚܘܘ̈ܬܐ. 
ܕܒܝܕ ܬܡܝܡܘܬܐ ܢܗܠܟ ܥܡ ܐܚܝܢ̈ ܦܫܝܛܐܝܬ. ܘܒܝܕ ܥܪܝܡܘܬܐ 
ܠܚܘܫܒܐ.  ܚܘܫܒܐ  ܡ̣ܢ   6 ܦܗܹܝܢ  ܢܼܲ ܕܠܐ  ܒܥܠܕܪܢ܉  ܥܡ  ܢܬܟܬܫ 
ܘܡ̈ܠܐ  ܚܘܫ̈ܒܐ  ܒܝܕ  ܕܫܝܘܠ:  ܬܚ̈ܬܝܐ  ܠܚܸܙ̈ܝܹܗ̇  ܚܕܐ 7  ܒܼܲ ܘܢܫܪܓܠ 

ܘܥܒ̇ܕ̈ܐ܀

ܐܢ ܕܝܢ ܡܪܢ ܡܫܝܚܐ ܒܝܘܡ ܚܫܗ ܟܕ ܥ̣ܒܕ ܦܨܚܐ ܥܡ ܬܠܡܝܕ̈ܘܗܝ: 
ܪܟ ܘܩ̣ܨܐ ܘܝܗܒ̣ ܠܗܘܢ  ܫ̣ܩܠ ܠܚܡܐ ܥܠ ܐܝܕܘ̈ܗܝ ܩܕܝܫ̈ܬܐ: ܘܒܼܲ
ܘܐܡ̣ܪ. ܗ̇ܢܘ ܦܓܪܝ ܕܥܠ ܐܦܝ̈ ܚܝܘ̈ܗܝ ܕܥܠܡܐ ܡܬܩܨܐ ܠܫܘܒܩܢܐ 
ܕܐܟ̇ܠ  ܡܵܐܢܝ̤  ܬ  ܢܒܗܼܲ ܥ̣ܒܕ.  ܗܕܐ  ܗܝ̤  ܟܣܐ  ܥܠ  ܘܐܦ  ܕܚܛܗ̈ܐ: 

ܕܐ܀ ܒܣܪܐ ܕܕܒ̈ܚܐ: ܘܫ̇ܬܐ ܕܡܐ ܕܝܠܘܼ̈

collectanea tertia

ܗܝ ܐܦܘ̈ܗܝ:  ܐܢܗܘ̤ ܕܛܘܒܢܐ ܡܘܫܐ8  ܥܕܡܐ ܕܣܠܸܩ ܠܛܘܪܐ | ܠܐ ܐܙܕܼܲ
ܡܕܝܢ ܐܦ ܗܘܢܐ ܥܕܡܐ ܕܣ̇ܠܩ ܠܬܐܘܪܝܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ: 
ܐܝܟ  ܐܦܘ̈ܗܝ:  ܡܙܕܗ̈ܝܢ  ܠܐ  ܡܬܝܕܥܢܐ܉  ܢܘܗܪܐ  ܥܠܘܗܝ  ܙܠܸܓ  ܘܡܼܲ

ܕܠܐ ܢܬܡܨܘܢ ܚܝܠ̈ܘܬܗ ܕܒܝܫܐ ܕܢܚܘܪܘܢ ܒܗ܀

ܐܝܟܢܐ ܕܟܝܢܐ ܕܡܝܐ̈ ܫ̇ܬܝܢ ܡܢܗ ܟܠܗܘܢ ܟܝܢ̈ܐ ܡܬܪ̈ܓܫܢܐ: ܘܗܘ̤ 
ܐܝܟ ܕܐܝܬܘܗܝ ܡܩ̇ܘܐ ܘܠܐ ܚ̇ܣܪ. ܗܟܢܐ ܡܒܘܥܐ ܕܗܘܢܗ ܕܡܫܝܚܐ: 
ܪܕܐ ܡ̈ܝܐ ܠܟܠܗܘܢ ܟܝܢ̈ܐ ܡ̈ܠܝܠܐ: ܘܗܘ̤ ܐܝܟ ܕܐܝܬܘܗܝ ܡܩ̇ܘܐ  ܡܼܲ

ܘܠܐ ܚ̇ܣܪ܀

90

75145v

76

ܚܕܢ correxit P  7 ܢܦܗܝܢ in ܢܦܗܢ 6 ܚܕܐ :P ܢܼܲ ܡܘܫܐ :P  ܕܛܘܒܢܐ scripsi  8 ܒܼܲ  ܕܛܘܒܢܐ 
scripsi  

Ȫ

Ȫ

ȩ

ȩ

ȩ
ȩ

ȩ

ȩ

  ̤  



6 C A P I T A  G N O S T I C A

collectanea qvarta

ܛܘܒܘܗܝ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܟܕ ܗܘ̤ ܪܡܹܐ ܥܠ ܐܪܥܐ: ܘܫܠܝܢ ܘܫܬܝܩܝܢ 
ܟܠܗܘܢ ܪ̈ܓܫܘܗܝ ܕܦܓܪܐ: ܚ̇ܙܐ ܠܗ̇ ܠܨܠܘܬܗ ܟܕ ܡܬܥܠܝܐ ܠܫܡܝܐ 
ܒܕܡܘܬ ܥܡܘܕܐ ܕܢܘܗܪܐ: ܘܦܵܬܚܐ ܬܖ̈ܥܐ ܕܪܩܝܥܐ ܘܥܐܠܐ ܠܩܕܡ 
ܪܒܘܬܐ 9 ܕܚܝܠܬܐ: ܘܢ̇ܣܒܐ ܫܐܠܬܗ̇ ܘܗ̇ܦܟܐ ܒܚܕܘܬܗ10̇  ܠܐܬܪܗ̇. 
ܗ̇ܢܘ ܕܐܬܓܥܸܠܘ ܠܗ ܩܠܝܕ̈ܐ ܕܡܠܟܘܬܐ: ܕܢܗܘܐ ܐܣ̇ܪ ܘܫ̇ܪܐ ܒܫܡܝܐ 
ܐܝܟ ܕܒܐܪܥܐ. ܗ̇ܢܘ ܪܒܝܬܐ ܚܟܝܡܐ ܕܐܬܗܝܡܢ ܦܘܪܢܣܐ ܕܟܢܘ̈ܬܗ. 
ܘܛܘܒܘܗܝ ܐܢ || ܐܚ̇ܕ ܚܘܒܐ ܘܡܟܝܟܘܬܐ. ܕܠܡܫܘܚܬܐ ܕܪܒܐ ܡܢܗ̇ 

ܡܬܥܠܐ: ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܠܗ̇ܝ ܕܐܝܬܝܗ̇ ܕܪܫܢܘܬܐ܀ 

ܨܕ ܚܝܵܪܐ ܕܡܕܥܗ  ܝܚܝܕܝܐ ܕܝ̇ܬܒ ܒܣܬܪܐ ܕܙܩܝܦܗ ܕܡܫܝܚܐ܉ ܘܡܼܲ
ܒܗ̇ܘ ܕܬܠܹܐ ܒܗ܉ ܗܢܐ ܟܠܝܘܡ ܡ̣ܢ ܦܐܖ̈ܘܗܝ ܕܙܩܝܦܐ ܡܣܬܝܒܪ. ܗ̇ܢܘ 
ܕܝܢ ܚܘܒܐ ܘܚܕܘܬܐ ܘܫܠܡܐ. ܘܗ̇ܢܘ ܒܫܪܪܐ ܕܙܩܦ ܢܦܫܗ ܠܥܠܡܐ܉ 

ܘܥܠܡܐ ܙܩܝܦ ܠܗ ܒܝܕ ܡܬܢܟܪܝܢܘܬܗ ܕܡܸܢܗ܀ 

ܙܩܝܦ̈ܝ  ܡܬܩܪܐ.  ܠܥܠܡܐ  ܡܝܬ  ܐܦ  ܠܥܠܡܐ:  ܙܩܝܦ  ܟܠ  ܠܘ 
ܠܥܠܡܐ ܣܓ̈ܝܐܐ ܡܫܟ̇ܚ ܐܢܬ. ܡܝܬ ܠܥܠܡܐ ܕܝܢ̣ ܚܕ ܡ̣ܢ ܐ̇ܠܦ܀ 

ܖ̈ܓܝܓܬܐ.  ܠܘܩܒܠ  ܕܙܩܝܦ  ܦܓܪܐ  ܐܝܬܝܗ̇܉  ܕܥܠܡܐ  ܙܩܝܦܘܬܗ 
ܡܝܬܘܬܐ ܕܝܢ ܕܡ̣ܢ ܥܠܡܐ܉ ܗܘܢܐ ܕܡܝܬ ܠܟܠ ܡܕܡ ܕܐܝܬ ܒܥܠܡܐ܉ 

ܐܢ ܕܛܒ ܘܐܢ ܕܒܝܫ܀ 

2

146r

6

7

8

9 In hac uoce sin in beth correxit P (nota uocem ܪܫܢܘܬܐ in extremo capite)  10 ܒܚܕܘܬܐ 
in ̇ܒܚܕܘܬܗ correxit P  

ȩ
ȩ

ȩ

Ȫ
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ܐܟܙܢܐ ܕܟܪܡܐ ܕܪܵܕܐ ܠܗ ܫܸܩܝܐ ܕܡܝܐ̈ ܘܪܵܘܙܝܢ ܛܪ̈ܦܘܗܝ ܐܢ ܦܐܖ̈ܐ 
ܠܐ ܥ̇ܒܕ: ܠܣܪܝܩܘܬܐ ܗܘ̣ ܥܡ̇ܠ ܒܗ ܦܼܲܠܚܗ܉ ܗܟܢܐ ܝܚܝܕܝܐ ܕܥܡ 
ܥܡ̈ܠܐ ܦܓܪ̈ܢܝܐ: ܪܵܕܐ ܠܗ ܢܒܥܐ ܕܣܘܟ̈ܠܐ ܡ̣ܢ ܝܕܥܬܐ ܢܦܫܢܝܬܐ: 
ܐܢ ܢܛܘܪܬܐ ܕܠܒܐ ܠܝܬ ܠܗ ܕܡܸܢܗ̇ | ܡܬܩܢܝܐ ܕܟܝܘܬܐ: ܕܥܠܝܗ̇ 
ܢ̇ܛܚܝܢ ܙܠܝܩ̈ܐ ܕܛܝܒܘܬܐ: ܠܣܪܝܩܘܬܐ ܥܡ̇ܠ ܘܕܠܐ ܝܘܬܪܢ ܗܝ̣ 

ܬܐܓܘܪܬܗ܀ 

ܚܘܫܒܐ  ܠܗ  ܕܢܥܘܠ  ܢܫܒܘܩ  ܘܠܐ  ܕܠܒܐ܉  ܢܛܘܪܬܐ  ܐܚ̈ܝ  ܢܩܸܢܐ 
ܢܘܟܪܝܐ. ܡܛܠ ܕܣܟܐ ܕܟܠܗܘܢ ܥܡ̈ܠܐ̣ ܒܗܕܐ ܚܒܝܫ. ܐܦ ܡܪܢ 
ܬܪܥܟ܉  ܘܐܚܘܕ  ܠܬܘܢܟ  ܕܥܘܠ  ܐܡ̇ܪ.  ܟܕ  ܠܢ̣  ܩܸܕ  ܡܦܼܲ ܗܕܐ  ܥܠ 

ܘܨܠܐ ܠܐܒܘܟ ܕܒܟܣܝܐ܀ 

ܘܬܘܒ ܐܡܪ܉ ܐܬܟܬܫܘ ܠܡܥܠ ܒܬܪܥܐ ܐܠܝܨܐ. ܫܪܝܪܐܝܬ ܕܠܝܬ 
ܐܘܠܨܢܐ ܕܩܫܹܐ ܡ̣ܢ ܗܢܐ: ܕܢܛܸܪ ܐܢܫ ܚܘܫܒ̈ܘܗܝ ܒܕܟܝܘܬܐ. ܒܪܡ 
ܐܝܬܝܗ̇.  ܠܥܠܡ  ܕܝܢ  ܚܕܘܬܗ  ܗܢܐ܉  ܐܘܠܨܢܐ  ܙܥܘܪܐ  ܗܘ̣  ܕܙܒܢܐ 
ܬܬ ܒܒܪܢܫܐ܉ ܚܝܠܐ ܡ̣ܢ ܟܝܢܐ ܢܣ̇ܒ̣ ܐܝܟ  ܡܛܠ ܕܥܝܕܐ ܡܐ ܕܐܣܬܼܲ

ܡܠܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ܀ 

ܕܒܗ̇  ܪ̈ܘܚܢܝܐ܉ ܡܛܠ  ܐܕܫ̈ܝܢ  ܟܠ  ܡܠܝܬ̤  ܚܩܠܐ  ܠܗܕܐ  ܢܩܸܢܝܹܗ̇ 
ܢܦܫ̈ܬܐ  ܟܠܗܝܢ  ܡܬܬܢܝܚ̈ܢ  ܕܒܛܠܠܗ  ܕܚܝܐ̈:  ܐܝܠܢܐ  ܗ̇ܘ  ܢܨܝܒ 
ܢܒ̇ܥܝܢ  ܥܩܪܗ  ܘܡ̣ܢ  ܪ̈ܣܡܢ.  ܠܐ  ܛܼܲ ܕܣܘ̈ܟܬܗ̣  ܡܛܠ  ܕܩܕܝܫ̈ܐ. 
ܥܡܠܗܝܢ  ܟܠܗ  ܘܛܥܝܢ̣̈  ܡܢܗ  ܘܫܬ̈ܝܢ  ܕܢܘܗܪܐ܉  ܡܒܘܥ̈ܐ  ܬܪܝܢ 
ܕܚܝܐ̈  ܫܩܝܐ  ܠܗ̇ܘ  ܕܐܫܬܘܝܼܘ  ܠܐܝܠܝܢ  || ܛܘܒܝܗܘܢ  ܘܛܘܪܦܗܝܢ. 

ܕܟܡܐ ܕܫ̇ܬܝܢ ܬܘܒ ܨ̇ܗܝܢ܀ 
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ܕܚܘܫ̈ܒܐ܉  ܠܗ̇ ܢܛܘܪܬܐ  ܘܐܝܬ  ܕܠܝܠܘ̈ܬܐ  ܕܐܡܝܢܐ ܒܫܗܪܐ  ܢܦܫܐ 
ܡܬܝܕܥ̈ܢܐ  ܟܝܢ̈ܐ  ܒܟܠܗܘܢ  ܠܡܥܒܪ  ܚܙܬܗ̇  ܩܠܝܠܐ  ܗܟܢܐ 
ܘܡܬܪ̈ܓܫܢܐ܉ ܒܕܡܘܬ ܒܪܩܐ ܕܒܪܦܦ ܥܝܢܐ ܥ̇ܒܪ ܒܟܠܗ̇ ܒܪܝܬܐ 
ܗܝ̤ ܒܚܕܐ ܫܥܐ ܡܬܦܫܛܐ ܚܙܬܗ̇ ܥܠ  ܐܦ  ܝܬܗ. ܗܟܢܐ  ܘܩ̇ܦܣ 
ܠܐܬܪܗ̣̇  ܘܗܦܟ݁ܐ  ܡܢܗܘܢ܉  ܝܕܥܬܗ̇  ܘܡܬܬܪܣܝܐ  ܟܝܢ̈ܐ܉  ܟܠܗܘܢ 

ܒܚܕܘܬܐ܀ 

ܩܕ ܛܘܒܢܐ ܡܘܫܐ: ܒܪ ܓܘܪ̈ܐ ܠܐ ܢܥܘܠ ܠܒܝܬܗ  ܐܢܗܘ̤ ܕܝܢ ܕܐܝܟ ܕܦܼܲ
ܕܒܚܦܝܛܘܬܐ  ܠܢ̣  ܙܕ̇ܩ  ܚܢܢ܉  ܐܝܬܝܢ  ܕܡܪܝܐ  ܕܝܢ  ܒܝܬܗ  ܕܡܪܝܐ: 
ܚܘܫ̈ܒܐ  ܠܗ  ܢܥܠܘܢ  ܟܕ  ܕܠܐ  ܒܝܫ̈ܬܐ.  ܡ̣ܢ  ܠܠܒܢ   ܢܛܪܝܘܗܝ 
ܒܠ ܡܣܡ ܒܪܫܐ  ܛܡ̈ܐܐ ܘܢܣܝܒܘܢܝܗܝ ܠܩܕܘܫ ܩܘܕܫ̈ܐ ܓܘܝܐ: ܢܩܼܲ

ܡ̣ܢ ܡܪܝܐ܀

ܝܚܝܕܝܐ ܕܡܬܝܐܒ ܕܢܥܘܠ ܠܒܝܬ ܓܙܐ ܕܠܓܘ ܡܢܗ܉ ܕܢܩܸܢܝܗ̇ ܠܗ̇ܝ 
ܡ̣ܢ  ܦܵܪܫ ܛܒܐ  ܠܐ  ܗܢܐ  ܩܕܝܫܐ܉  ܒܥܡܕܐ  ܡܪܢ  ܠܢ  ܕܝܗܒ̣  ܢܘܪܐ 
ܐܟ̇ܠܩܪܨܐ.  | ܠܐ ܐܟܬܐ. ܠܐ  ܪܵܓܙ.  ܒܝܫܐ. ܘܠܐ ܚ̇ܣܡ ܒܐܢܫ ܠܐ 
ܠܝܐ ܢܦܫܗ ܚܘܒܐ̣ ܠܘܬ ܟܠܗܘܢ ܒܢܝܢ̈ܫܐ. ܟܕ ܪܗ̇ܛ ܒܬܪ  ܐܠܐ ܡܼܲ
ܕܪܟ ܠܗ̇ܘ ܕܗܘܝ̤ܘ  ܢܝܚܘܬܐ ܘܡܟܝܟܘܬܐ ܘܡܫܬܡܥܢܘܬܐ܉ ܥܕܡܐ ܕܡܼܲ

ܫܘܡܠܝܐ ܕܟܠ: ܘܟܠ ܒܗ  ܡܫܬܡܠܐ܀

ܝܚܝܕܝܐ ܕܥܠ ܠܦܪܕܝܣܐ ܕܒܓܘ ܠܒܗ܉ ܘܐܫܬܘܝ̤ ܠܡܐܟܠ ܡ̣ܢ ܐܝܠܢܐ 
ܪܓܬܗ̣  ܐܠܐ ܟܠܗ̇  ܒܐܪܥܐ.  ܪܓܬܐ  ܗܢܐ ܠܝܬ ܠܗ  ܕܢܨܝܒ܉  ܕܚܝܐ̈ 
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ܒܫܡܝܐ ܐܝܬܝܗ̇. ܘܥܡ ܡܠܐ̈ܟܐ ܩܕܝܫ̈ܐ ܡܬܦܫܸܛ ܠܫܢܐ ܕܡܕܥܗ: 
ܠܡܫܒܚܘ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ܀

ܣܢܝܩ  ܣܓܝ  ܠܘ  ܘܦܫܝܛܘܬܐ܉  ܕܟܝܘܬܐ  ܝܚܝܕܝܐ  ܩ̇ܢܐ  ܕܝܢ  ܐܢ 
ܥܠ ܨܘܪ̈ܬܐ ܕܡܓ̈ܠܐ: ܕܡܢܗܘܢ ܢܐܠܦ ܫܪܪܐ. ܡܛܠ ܕܗܘܢܐ ܡܐ 
ܕܐܬܕܟ݁ܝ ܡ̣ܢ ܚ̈ܫܐ: ܘܗܘܐ̤ ܒܝܬ ܡܥܡܪܐ ܠܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ܉ ܡܦܫܩܢܐ 
ܡܦܘܚܝܬܐ  ܡ̣ܢ  ܛܘܒ̈ܢܐ  ܓܝܪ  ܫܠܝܚ̈ܐ  ܐܦ  ܗܘ̇ܐ.  ܩܕܝܫ̈ܐ  ܕܣܸܦܪ̈ܐ 
ܩܕܝܫ̈ܐ:  ܕܣܸܦܪ̈ܐ  ܡܬܖ̈ܓܡܢܐ  ܕܢܗܘܘܢ  ܗܕܐ:  ܒܠܘ  ܩܼܲ ܕܪܘܚܐ 
 || ܐܠܗܐ ܡܠܬܐ܉  ܕܡܸܢܢ ܥܡ11  ܕܒܪܢܫܐ  ܟܪܙܘܢ ܥܠ ܚܕܝܘܬܗ  ܘܕܢܼܲ
ܐܦܠܐ  ܘܒܦܘܫܩܝܗ̈ܘܢ܉  ܒܣܸܦܪ̈ܐ  ܡܠܝܛ̈ܝ  ܘܦܪ̈ܝܫܐ  ܕܣ̇ܦܪ̈ܐ  ܡܕܡ 

ܐܕܢܗܘܢ ܠܡܫܡܥ ܚܬܝܬܘܬܗ ܡܨܝܐ ܗ̣ܘܬ܀

ܒܠܘ ܠܫ̈ܢܐ ܕܢܘܪܐ: ܠܐ ܐܫܟܚܘ  ܐܢܗܘ̤ ܕܛܘܒ̈ܢܐ ܫܠܝܚ̈ܐ ܥܕܡܐ ܕܩܼܲ
ܠܡܬܪܓܡܘ ܚܕܬ̈ܬܐ ܘܠܡܒܕܩܘ ܣܬܝܪ̈ܬܐ܉ ܡܕܝܢ ܙ̇ܕܩ ܠܗ ܠܝܚܝܕܝܐ܉ 
ܒܸܠ ܪܘܚܐ ܦܪܩܠܝܛܐ: ܘܚ̇ܙܐ ܠܫܢ̈ܐ ܕܢܘܪܐ ܕܢ̇ܦܩܝܢ ܡ̣ܢ  ܕܥܕܡܐ ܕܡܩܼܲ
ܓܘ ܢܦܫܗ܉ ܠܐ ܢܣܝܡ ܡܕܡ ܐܢ ܡܨܝܐ ܥܠ ܩܪܛܝܣܐ̣ ܟܠ ܟܠܗ. ܐܢ 
ܕܝܢ ܡܡܪܚ ܥܠ ܗܠܝܢ̣ ܠܐܝܕ̈ܝ ܬܪܝܢ ܫܐܕ̈ܐ ܡܫܬܠܸܡ. ܠܫܐܕܐ ܕܫܘܒܚܐ 
ܐܬܪܐ  ܠܗ  ܐܝܬ  ܕܚܣܡܐ  ܗ̇ܘ  ܐܦ  ܟܕ  ܕܙܢܝܘܬܐ.  ܘܠܫܐܕܐ  ܣܪܝܩܐ̣ 
ܠܘܬܗ. ܐܠܘ ܝܵܕܥܝܢ ܗܘܝ̣ܢ ܕܟܡܐ ܢܣܝܘ̈ܢܐ ܡܣܝܒܪܝܢ ܡ̣ܢ ܚܣܡܗܘܢ 
ܘܒܝܫܘܬܗܘܢ ܕܫ̈ܐܕܐ܉ ܐܝܠܝܢ ܕܠܗܕܐ ܡܘܗܒܬܐ ܐܫܬܘܝܘ̤ ܠܛܝܒܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܡܘܪܒܝܢ ܗܘܝ̣ܢ. ܕܟܡܐ ܚܝܠܐ ܝܗܒ̣ ܠܥܦܪ̈ܢܐ: ܕܢܬܟܬܫܘܢ 
ܓ݁ܢܐ  ܬ݂ܩܢܝܢ12 ܡܐ ܕܡܼܲ ܥܡ ܪ̈ܘܚܢܐ̣ ܒܪܡ ܡܛܠ ܚܕܘܬܐ ܘܚܠܝܘܬܐ ܕܡܼܲ
ܘܐܝܟ  ܕܫܐܕ̈ܐ.  ܒܩܪ̈ܒܐ  ܡܪܓܫܝܢ  ܠܐ   | ܡܘܗܒܬܐ܉  ܗܕܐ  ܥܠܝܗܘܢ 

ܥܝܢ ܒܐܣܸܛܕܝܘܢ܉ ܗܟܢܐ ܚܫܝܒܝܢ ܒܥܝܢܝܗ̈ܘܢ܀ ܛ̈ܠܝܐ ܕܡܫܬܼܲ
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ܐܝܠܝܢ ܕܝܢ ܕܐܫܬܘܝܘ̤ ܠܗܕܐ ܡܘܗܒܬܐ܉ ܠܐ ܫܝܢܐ ܕܠܠܝܐ ܝܵܕܥܝܢ܉ 
ܘܟܕ  ܐܝܬܝܗ̇.  ܥܝܪܘܬܐ  ܫܢܬܗܘܢ  ܕܗܝ̤  ܡܛܠ  ܕܐܝܡܡܐ.  ܐܦܠܐ 
ܡܬܪܓܡ  ܕܪܘܚܐ  ܠܫܢܐ  ܪ̈ܓܫܘܗܝ.  ܟܠܗܘܢ  ܘܫܠܝܢ  ܦܓܪܐ  ܕܡܝܟ 
ܫܘܝܬ̤  ܒܝܕ ܡܕܥܗܘܢ̣ ܐܪ̈ܙܐ ܟܣܝܐ̈. ܛܘܒܝܗܘܢ ܒܫܪܪܐ: ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܼܲ

ܐܢܘܢ ܛܝܒܘܬܐ ܠܗܕܐ ܡܘܗܒܬܐ܀

ܡܐ ܕܝܢ ܕܫܠܝ̤ ܝܡܗ ܕܪܥܝܢܐ ܡ̣ܢ ܪܘܓܙܐ ܘܚܣܡܐ܉ ܗܝܕܝܢ ܡܫܬܦܝܢ 
ܡܘ̈ܗܝ: ܘܡܬܚܙܝܢ ܕܘܠܦܝܢ̈ܘܗܝ ܟܕ ܛ̇ܝܣܝܢ ܒܚܕܘܬܐ. ܗܝܕܝܢ ܐܦ 
ܕܫ̇ܦܪ  ܟܡܐ  ܘܡܣܩ  ܘܨ̇ܐܕ  ܠܨܝܕܐ܉  ܡܨܝܕܬܗ  ܪܡ̇ܐ  ܦܠܘܚܐ  ܗܘܢܐ 

ܠܗ. ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܕܥܠܡ̈ܐ ܕܗܘܘ̤ ܘܕܗ̇ܘܝܢ܉ ܘܣܘܟ̈ܠܐ ܕܐܪ̈ܙܐ ܟܣ̈ܝܐ܀

ܚܫܸܟ ܠܐܐܪ ܡܬܝܕܥܢܐ ܕܗܘܢܐ: ܐܝܟ ܚܣܡܐ ܘܪܘܓܙܐ  ܠܝܬ ܡܕܡ ܕܡܼܲ
ܣܒܪܢܘܬܐ. ܗܠܝܢ ܡܘܒܕ̈ܢܐ ܐܢܘܢ ܕܟܠܗܘܢ ܦܐܪ̈ܘܗܝ ܕܝܚܝܕܝܐ܀ ܘܡܼܲ

ܡܪܒܐ ܦܐܪ̈ܘܗܝ || ܕܝܚܝܕܝܐ܉ ܐܝܠܝܢ ܕܙ̇ܪܥ ܒܗ ܪܘܚܐ  ܡܕܡ ܕܢ̇ܛܪ ܘܼܲ
ܕܩܘܕܫܐ ܒܓܘ ܫܠܝܐ܉ ܠܝܬ ܐܝܟ ܡܟܝܟܘܬܐ ܘܚܘܒܐ ܘܡܣܝܒܪܢܘܬܐ܀

ܗܝܕܝܢ  ܕܝܚܝܕܝܐ܉  ܠܒܗ  ܡ̣ܢ  ܕܚܫܟܐ  ܥܝܡܐ  ܕܐܬܓܠܓ  ܕܝܢ  ܡܐ 
ܡܬܦܬ݂ܚ ܬܪܥܐ ܓܘܝܐ ܕܩܕܘܫ ܩܘܕܫ̈ܐ: ܘܡܙܠܓ ܢܘܗܪܗ ܕܫܡܫܐ 
ܕܙܕܝܩܘܬܐ. ܘܢ̇ܗܪܐ ܐܪܥܐ ܕܠܒܗ ܒܢܘܗܪܐ ܕܠܐ ܕܡܘ܉ ܘܡܬܚܙ̈ܝܢ ܠܗ 
ܟܠܗܝܢ ܨܒܘ̈ܬܐ ܕܣܝܡ̈ܢ13  ܬܡܢ: ܗ̇ܢܝܢ ܕܐܒܗ̈ܝܢ ܩܕܝܫ̈ܐ ܙܪ̈ܥܐ ܟܝܢ̈ܝܐ 
ܢܝܢ ܠܗܝܢ܉  ܘܡܪܢ ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ ܫܡܗ: ܘܦܘܠܘܣ ܣܝܡܬܐ  ܡܟܼܲ
ܕܚܝܐ̈ ܕܣܝܡܐ ܒܡܐܢܐ ܕܚܨܦܐ ܩ̣ܪܐ. ܘܡܬܒܣܡ ܒܫܒܝܚ̈ܬܐ ܕܟܝܢܗ: 
ܕܐܝܬܝܗܝܢ ܢܟܦܘܬܐ ܘܟܐܢܘܬܐ ܘܚܝܠܬܢܘܬܐ. ܘܪܵܘܐ ܒܗܠܝܢ ܕܠܥܠ 
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ܬܪܝܢ  ܗܠܝܢ  ܡ̣ܢ  ܘܢܚ̇ܬ  ܫ̇ܐܦ  ܕܝܢ  ܐܢ  ܝܬܗ.  ܘܛ̇ܥܐ  ܟܝܢܗ܉  ܡ̣ܢ 
ܒܠܐ ܠܗ ܟܪܝܘܬܐ ܘܦܣ̣ܩ ܣܒܪܐ܉ ܘܥܩܬܐ ܕܡܫܢܩܐ  ܐܬܪ̈ܘܬܐ܉ ܡܩܼܲ

ܠܗ ܠܠܝܐ ܥܡ ܐܝܡܡܐ܀

ܘܥ̣ܠ  ܕܒܗ:  ܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܘܐܫܬܝܢܬ̤  ܕܠܒܐ:  ܫܝܢܐ  ܕܩܢܐܹ  ܝܚܝܕܝܐ 
ܠܢܝܚܬܐ | ܕܡ̣ܢ ܚܫ̈ܐ. ܘܣ̇ܐܩ ܐܐܪ ܕܚܐܪܘܬܐ ܕܗ̇ܘ ܥܠܡܐ܉ ܟܠܝܘܡ 
ܡܫܡܠܐ ܒܥܒ̇ܕܐ ܗ̇ܝ ܕܡ̣ܢ ܛܘܒܢܐ ܦܘܠܘܣ ܐܬܐܡܪܬ̤: ܕܥܡ ܟܠ 
ܗܘ̇ܝܬ ܕܠܟܠ ܐܬܹ݂ܪ. ܐܢ ܕܝܢ ܗܕܐ ܠܐ ܥܒ̇ܕ܉ ܡܘܒܕ ܫܝܢܐ ܕܠܒܗ. 

ܣܒܪܢܘܬܐ܀ ܨܪܐ ܡܪܝܪܐ ܘܡܼܲ ܘܩ̇ܢܐ ܝܼܲ

ܟܠ ܝܚܝܕܝܐ ܕܐܫܬܘܝ̤ ܒܛܝܒܘܬܗ ܕܡܫܝܚܐ܉ ܠܡܪܓܫܘ ܒܗ̇ܘ ܢܝܚܐ 
ܒܠܝܢ ܝܚܝܕ̈ܝܐ ܟܫܝܪ̈ܐ ܒܦܘܠܚܢܗܘܢ܉ ܗ̇ܘܐ ܫܝܛܐ ܠܥܠܡܐ 14  ܕܡܩܼܲ
ܒܠ ܡ̣ܢ ܦܘܠܚܢܗ.  ܘܠܐ ܝܕܘܥܐ܉ ܡܛܠ ܕܠܐ ܢܘܒܕ ܦܐܪܐ ܕܚܕܘܬܐ ܕܩܼܲ
ܡܢܐ ܓܝܪ ܢܐܬܪ ܒܪܢܫܐ ܐܢ ܥܠܡܐ ܟܠܗ ܢܩܸܢܐ ܘܢܦܫܗ ܢܚܸܣܪ. ܐܢ 
ܝܩ ܡ̣ܢ ܠܐ  ܣܕ 15 ܘܡܬܡܼܲ ܓܝܪ ܠܐ ܩ̇ܢܐ ܒܘܪܘܬܐ ܘܫܝܛܘܬܐ܉ ܘܡܬܚܼܲ

ܝܕܘܥ̈ܐ: ܘܡܣܝܒܪ ܒܚܕܘܬܐ܉ ܠܐ ܩ̇ܢܐ ܫܝܢܐ ܕܠܒܐ܀

ܡܐ ܕܝܢ ܕܚ̇ܙܐ ܡܪܢ ܠܝܚܝܕܝܐ܉ ܕܡ̣ܢ ܠܒܐ ܘܫܪܪܐ ܬܚܬܝ̤ ܢܦܫܗ ܠܬܚܬ 
ܘܦ̇ܬܚ  ܠܘܬܗ.   ܡܬܪܟܢ  ܗܘ̤  ܐܦ  ܗܝܕܝܢ  ܒܢܝܢ̈ܫܐ܉  ܟܠܗܘܢ  ܡ̣ܢ 
ܬܪܥܐ ܓܘܝܐ ||   ܕܠܒܗ܉ ܘܡܚ̇ܘܐ ܠܗ ܢܘܗܪܐ ܕܬܫܒܘܚܬܗ ܐܝܟ ܕܗܘ̤ 
ܝܵܕܥ ܘܢ̇ܣܟ ܒܗ̇ ܒܢܦܫܗ ܦܐܪ̈ܐ ܕܪܘܚܐ܉ ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܚܘܒܐ. ܚܕܘܬܐ. 
ܫܠܡܐ. ܫܝܢܐ. ܡܓܪܬ ܪܘܚܐ. ܒܣܝܡܘܬܐ. ܛܒܘܬܐ. ܡܣܝܒܪܢܘܬܐ. 
ܡܫܬܡܥܢܘܬܐ. ܗܠܝܢ ܟܠܗܝܢ܉ ܡ̣ܢ ܗ̇ܝ ܕܚܫ̇ܒ ܐܢܫ ܢܦܫܗ ܠܬܚܬ 

ܡ̣ܢ ܟܠܗܘܢ ܒܢܝܢ̈ܫܐ ܡܬܝܠ̈ܕܢ܀
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ܢܘܗܪܐ  ܗܟܢܐ  ܕܦܓܪܐ܉  ܠܥܝܢ̈ܐ  ܢܗܪ  ܡܼܲ ܕܫܡܫܐ  ܕܢܘܗܪܗ  ܐܝܟܢܐ 
ܕܗܝܡܢܘܬܗ ܕܡܫܝܚܐ ܡܢܗܪ ܠܥܝܢ̈ܝܗ16̇  ܕܢܦܫܐ: ܒܢܘܗܪܐ ܕܝܕܥܬܐ 

ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ܀ 

ܒܢܘܗܪܐ  ܩ̇ܢܝܢ  ܚܕܘܬܐ  ܟܠܝܘܡ  ܡܬܝܕܥ̈ܢܐ܉  ܕܚܝܠ̈ܘܬܐ  ܐܝܟܢܐ 
ܒܠ ܢܘܗܪܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܕܝܕܥܬܗ ܕܡܫܝܚܐ܉ ܗܟܢܐ ܐܦ ܗܘܢܐ ܕܩܼܲ

ܩܕܝܫܬܐ: ܟܠܝܘܡ ܚܘܕܬܐ ܩ̇ܢܐ: ܒܢܘܗܪܐ ܕܚܙܬܗ̇ ܫܒܝܚܬܐ܀

ܐܝܟܢܐ ܕܠܐ ܡܫܟܚ̈ܢ17  ܥܝܢ̈ܝ ܦܓܪܐ ܠܡܚܙܐ ܠܪ̈ܘܚܢܐ18  ܒܟܝܢܗܘܢ܉ 
ܗܟܢܐ ܐܦ ܗܘܢܐ ܟܡܐ ܕܒܥܠܡܐ ܗܢܐ ܐܝܬܘܗܝ: ܠܐ ܡܨܐ ܕܢ̇ܪܓܫ 

ܒܐܪ̈ܙܐ ܕܥܠܡܐ ܚܕܬܐ ܐܟܡܐ ܕܐܝܬܝܗܘܢ܀ | 

ܐܝܟ  ܗܝܕܝܢ  ܡܕܥܐ܉  ܐܦܝ̈  ܡ̣ܢ  ܕܚܫ̈ܐ  ܬܚܦܝܬܐ  ܕܐܫܬܩܠܬ̤  ܡܐ 
ܕܒܡܚܙܝܬܐ ܚ̇ܙܐ: ܠܗ̇ܘ ܢܘܗܪܐ ܫܒܝܚܐ ܕܨܡܚܗ ܕܐܒܐ ܕܥܡ̇ܪ ܒܗ. 
ܘܝܗ̇ܒ ܠܗ ܡ̣ܢ ܗܪܟܐ ܕܢܛܸܥܡ ܐܝܟ ܕܒܪܗܒܘܢܐ܉ ܟܠܗܘܢ ܐܪ̈ܙܘܗܝ 

ܕܥܠܡܐ ܚܕܬܐ܀

ܡܐ ܕܝܢ ܕܩ̇ܢܝܢܢ ܚܘܒܐ ܚܕ ܥܡ ܚܕ܉ ܗܝܕܝܢ ܡܫܬܝܢܝܢ ܥܡܢ ܫܡܝܐ 
ܘܐܪܥܐ ܘܟܠ ܡܐ ܕܒܗܘܢ. ܚܘܒܐ ܕܥܡ ܚܕ̣ ܫܪܵܝܐ 19 ܗܘ̣ ܕܡ̣ܢ ܟܠ. 
ܘܫܪܵܝܐ ܕܡ̣ܢ ܚܕ܉ ܐܣܝܪܘܬܐ ܗ̣ܝ ܕܒܟܠ܉ ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܫܘܢܩܐ ܕܠܥܠܡ܀

ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܐܙܠܓ ܢܘܗܪܐ ܩܕܝܫܐ ܥܠ ܦܪܨܘܦܗ: ܘܐܫܬܚܠܦ 
ܘܕܝܘܬܐ  ܐܘܲ ܟܡܐ ܡܚܝܠ ܩܢܝܐ  ܕܐܦܘ̈ܗܝ ܘܗܘܐ̤ ܒܕܡܘܬܗ.  ܚܙܘܐ 
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 :P ܠܪܘܚܢܐ correxit P  18 ܡܫܟܚ̈ܢ in ܡܫܟܚܝܢ correxit P  17 ܠܥܝܢ̈ܝܗ̇ in ܠܥܝܢ̈ܐ 16
  correxit P ܫܪܵܝܐ in ܐܣܝܼܪܘܼܬܐ scripsi  19 ܠܪ̈ܘܚܢܐ
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ܕܐܝܬܘܗܝ.  ܐܟܡܐ  ܗܢܐ  ܠܐܪܙܐ  ܠܡܘܕܥܘܬܗ  ܕܒܣܪܐ:  ܘܠܫܢܐ 
ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܕܟܝܝ̈ ܠܒܐ ܕܗܢ̣ܘܢ ܡܫܬܘܝܢ ܠܚܙܬܗ܀

ܢܫ ܝܬܗ ܡ̣ܢ ܦܗܝܐ ܕܠܒܪ: ܘܥ̣ܠ ܠܒܝܬ  ܛܘܒܘܗܝ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܟܼܲ
ܓܙܐ ܕܠܓܘ ܡܢܗ: ܘܚ̣ܙܐ ܠܗ̇ܘ ܟܘܟܒܐ ܕܕܢ̇ܚ ܒܠܒܘ̈ܬܐ ܕܝܚ̈ܝܕܝܐ 
ܒܗ̇ܝ  ܘܐܬܒܣܡ̣  ܕܐܒܐ:  ܨܡܚܗ  ܕܗܘܝ̤ܘ   || ܨܠܘܬܐ:  ܒܥܕܢ  ܟܫܝܪ̈ܐ 

ܚܙܬܐ ܫܒܝܚܬܐ܀

ܩܢܐ̣  ܡܐ ܕܝܢ ܕܢܦܫܐ ܩܢܬ̤ ܚܕܝܘܬܐ ܥܡ ܗܘܢܐ܉ ܗܝܕܝܢ ܐܦ ܗܘܢܐ̣ 
ܗܝܕܝܢ  ܐܬܚܝܕ ܠܡܫܝܚܐ܉  ܕܗܘܢܐ  ܕܝܢ  ܚܕܝܘܬܐ ܥܡ ܡܫܝܚܐ. ܡܐ 

ܛܠ ܒܥܠܕܒܒܐ ܐܚܪܝܐ ܕܐܝܬܘܗܝ ܡܘܬܐ܀ ܡܬܒܼܲ

ܘܡ̣ܢ  ܨܠܘܬܐ܉  ܒܥܕܢ   20 ܕܝܚܝܕܝܐ  ܒܠܒܗ  ܕܕܢ̇ܚ  ܗ̇ܘ  ܠܟܘܟܒܐ 
ܠܝܬ  ܘܒܪܚܡܬܐ܉  ܒܚܘܒܐ  ܕܢܦܫܐ  ܡܢܘ̈ܬܐ  ܟܠܗܝܢ  ܪܵܘ̈ܝܢ  ܢܘܗܪܗ 
ܡܕܡ ܕܡܚܦܐ ܠܫܘܦܪܐ ܕܙܠܝܩܘ̈ܗܝ: ܐܝܟ ܗ̇ܝ ܕܝ̇ܬܒܝܢܢ ܘܚ̇ܫܠܝܢܢ 

ܒܝܫ̈ܬܐ ܥܠ ܩܪܝܒܢ܀

ܠܫܠܗܒܝܬܐ ܕܢܘܪܐ ܕܚܘܒܗ ܕܡܫܝܚܐ ܗ̇ܝ ܕܢ̇ܦܠܐ ܒܢܦܫܐ܉ ܕܗܝ̤ ܗܝ̣ 
ܥܟ  ܣܝܡܬ ܒܢܝܐ̈ ܕܐܬܝܗܒܬ̤ ܠܢ ܡ̣ܢ ܡܥܡܘܕܝܬܐ܉ ܠܝܬ ܡܕܡ ܕܡܕܼܲ
ܘܡܩܡܘܬ  ܘܚܣܡܐ  ܪܘܓܙܐ  ܕܝܢ  ܗ̇ܢܘ  ܚܫܝܢ̈:  ܬܠܬܐ  ܗܠܝܢ  ܐܝܟ 

ܨܒܝܢܐ܀

ܢܘܗܪܗ̇ ܕܢܦܫܐ̣ ܗܠܝܢ ܬܠܬ ܡܝܬܪ̈ܬܐ ܐܝܬܝܗܝܢ21. ܗܢܘ ܕܝܢ ܫܗܪܐ 
ܐܡܝܢܐ ܘܩܪܝܢܐ ܕܟܬܒ̈ܐ܉ ܘܨܠܘ̈ܬܐ ܐܡܝܢ̈ܬܐ ܕܠܐ ܩܛܥ̈ܢ ܡ̣ܢ ܠܒܐ܀
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correxit P ܐܝܬܝܗܝܢ in ܐܝܬܝܢ correxit P  21 ܕܝܚܝܕܝܐ in ܕܝܚܝܕܝܘܬܐ 20
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ܒܸܫ ܠܚܫ̈ܘܗܝ ܕܦܓܪܐ̣ ܐܝܟ ܗܠܝܢ ܐܪܒܥ |  ܡܝܬܪ̈ܬܐ ܠܝܬ܉  ܡܕܡ ܕܡܟܼܲ
ܟܦܢܐ ܘܨܗܝܐ̣ ܘܡܕܡܟܐ ܕܥܠ ܐܪܥܐ܉ ܘܚܒܘܫܝܐ ܕܒܩܠܝܬܐ. ܐܢ ܐܝܬ 
ܝܚܝܕܝܐ ܕܦ̇ܠܚ ܒܗܠܝܢ ܡܝܬܪ̈ܬܐ ܒܦܓܪܐ ܘܒܢܦܫܐ܉ ܟܠ ܝܘܡ ܡ̣ܢ 
ܐܪ̈ܙܘܗܝ ܕܥܠܡܐ ܚܕܬܐ ܡܣܬܝܒܪ. ܘܛܘܒܘܗܝ ܕܐܫܬܘܝ ܠܝܪܬܘܬܐ 

ܕܩܕܝܫ̈ܐ ܒܢ̈ܝ ܢܘܗܪܐ܀

ܡܕܡ 22 ܕܙܠܚ ܢܘܗܪܐ ܡܬܝܕܥܢܐ ܒܢܦܫܐ܉ ܐܝܟ ܗܠܝܢ ܬܠܬ ܡܝܬܪ̈ܬܐ̣ 
ܠܝܬ. ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܚܘܒܐ ܘܡܪܚܡܢܘܬܐ̣ ܘܡܟܝܟܘܬܐ܀

ܐܝܟ  ܐܠܗܐ܉  ܕܕܚܠܬ  ܦܘܠܚܢܐ  ܡ̣ܢ  ܠܝܚܝܕܝܐ  ܠܗ  ܕܡܥܘܟ  ܡܕܡ 
ܕܡܢܗ̇  ܕܣܘܟܝܐ  ܕܝܢ ܡܗܡܝܢܘܬܐ 23  ܗ̇ܢܘ  ܠܝܬ.  ܚܫ̈ܐ  ܐܪܒܐ  ܗܠܝܢ 
ܚܫܐ  ܡܬܝܠܕ  ܕܡܢܗ̇  ܟܪܣܐ  ܘܪܒܘܬ  ܒܝܫ̈ܬܐ܉  ܟܠܗܝܢ  ܡܬܝܠ̈ܕܢ 
ܕܒܢܝܢ̈ܫܐ܉  ܣܢܐܬܐ  ܡܬܝܠܕܐ  ܕܡܢܗ̇  ܟܣܦܐ  ܘܪܚܡܬ  ܕܙܢܝܘܬܐ: 

ܘܪܡܘܬܐ ܕܗܝ̤ ܗ̣ܝ ܝܠܕܐ ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܫܬܐ܀

ܡ̣ܢ ܢܘܗܪܐ  ܐܢ ܗܘ̤ ܕܛܘܒܢܐ ܦܘܠܘܣ ܥܕܡܐ ܕܐܣܬܡܝ̤ ܥܝܢܘ̈ܗܝ 
ܐܦ  ܡܕܝܢ  ܡܬܝܕܥܢܐ.  ܕܢܘܗܪܐ  ܠܚܙܬܗ  ܐܫܬܘܝ̤  ܠܐ  ܡܬܪܓܫܢܐ܉ 
ܗܘܢܐ ܐܢ ܠܐ ܡܣܡܐ ܚܙܬܗ ܡ̣ܢ ܟܠܗܝܢ ܪ̈ܓܝܓܬܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ܉ 

ܠܐ ܡܫܬܘܐ || ܠܚܙܬܗ ܕܗ̇ܘ ܢܘܗܪܐ ܫܒܝܚܐ ܕܥܡ̇ܪ ܒܠܒܗ܀ 

ܝܕܥܬܐ  ܕܠܐ  ܚܫܘܟܐ  ܫܠܝܚܐ܉  ܛܘܒܢܐ  ܡܠܬ  ܕܐܝܟ  ܕܝܢ  ܐܢܗܘ̤ 
ܥܒ̣ܪ ܠܗ ܡܢܢ܉ ܙ̇ܕܩ ܠܗ ܠܗܘܢܐ ܕܢܠܒܫ ܙܝܢܗ ܕܢܘܗܪܐ: ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ 
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  correxit P ܡܗܡܝܢܘܬܐ in ܡܡܡܝܢܘܬܐ correxit P  23 ܡܕܡ in ܡܐ 22
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ܢܟܦܘܬܐ ܘܡܟܝܟܘܬܐ ܘܚܘܒܐ ܫܪܝܪܐ܉ ܕܢܫܬܘܐ ܠܚܙܬܗ ܕܗ̇ܘ ܢܘܗܪܐ 
ܕܥܡ̇ܪ ܒܗ܀

ܙ̇ܕܩ ܠܗ ܠܗܘܢܐ ܝܕܘܥܬܢܐ܉ ܕܢܫܸܕܐ ܡܢܗ ܥܝܕ̈ܐ ܕܚܫܘܟܐ܉ ܘܢܬܥܛܦ̣ 
ܕܥ̇ܡܪܝܢ  ܐܝܠܝܢ  ܢܗܠܟ ܥܡ  ܕܒܐܣܟܝܡܐ  ܘܐܝܟ  ܕܐܝܡܡܐ  ܢܘܗܪܗ 
ܥܡܗ܉ ܕܠܐ ܢܘܒܕ ܠܣܝܡܬ ܚܝܐ̈ ܕܩܢܐܹ: ܘܬܗܘܐ ܚܪܬܗ ܐܝܟ ܗ̇ܝ 

ܕܝܗܘܕܐ܉ ܘܢܐܪܬ ܚܫܘܟܐ ܕܠܥܠܡ܀

ܡܫ ܓܙܘܪܬܐ ܚܠܦ ܫܪܪܗ ܕܐܠܗܐ  24ܐܢ ܕܝܢ  ܡܪܢܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܫܼܲ

ܐܝܟ ܡܠܬܗ ܕܛܘܒܢܐ ܦܘܠܘܣ܉ ܟܠ ܗܘܢܐ ܕܠܐ ܡܫܬܘܐ ܠܓܙܘܪܬܐ 
ܕܡ̣ܢ 25 ܚܫ̈ܐ܉ ܠܐ ܡܫܬܘܐ ܠܚܙܬܗ ܕܡܪܢ ܕܥܡ̇ܪ ܒܗ. ܡܕܝܢ ܢܐܨܦ 
ܕܐܪܒܥ ܓܙܘܪ̈ܬܐ ܐܦ ܕܬܠܬ ܘܢܙܸܟܐ ܠܚܡܫܐ ܐܦ ܠܬܠܬܐ܉ ܘܢܚܪܪ 
ܠܐܪܒܥ ܡ̣ܢ ܡܥܒܕܢܘܬܗܘܢ. ܘܗܝܕܝܢ ܢܫܬܘܐ ܠܡܥܠܬܐ ܕܠܗܝܟܠܗ 
ܕܡܪܝܐ: ܘܢܚܙܐ ܠܩܕܘܫ |  ܩܘܕܫ̈ܐ ܓܘܝܐ: ܘܢܬܒܣܡ ܒܢܘܗܪܐ ܫܒܝܚܐ 

ܕܙܠܝܚ ܠܗ܀ 

ܐܝܟܢܐ ܕܡܕܝܢܬܐ ܕܚܣܝܢ ܫܘܪܗ̇: ܠܐ ܡܫܟܚܝܢ ܒܥܠܕܒ̈ܒܐ ܕܢܥܸܠܘܢ 
ܢܛܘܪܬܐ  ܥܡ  ܫܪܝܪܬܐ.  ܗܝܡܢܘܬܐ  ܠܗ  ܕܐܝܬ  ܗܘܢܐ  ܗܟܢܐ  ܠܗ̇܉ 
ܠܨܘܢ ܡܢܗ ܥܘܬܪܗ  ܕܚܡܫܐ ܠܐ ܡܫܟܚܝܢ ܫ̈ܐܕܐ ܕܢܥܸܠܘܢ ܠܗ. ܘܢܚܼܲ
ܩܕܝܫܐ:  ܕܫܡܗ  ܘܩܪܵܝܬܐ  ܗܝܡܢܘܬܗ܉  ܩܕܡ  ܕܡ̣ܢ  ܡܛܠ  ܪܘܚܢܐ. 
ܗܟܢܐ ܡܫܬܪܐ ܚܝܠܗܘܢ ܘܒܛܠܐ ܡܥܒܕܢܘܬܐ ܕܨܢܥ̈ܬܗܘܢ ܐܝܟ 

ܩܐܪܘܬܐ ܕܡܬܦܫܪܐ ܡ̣ܢ ܩܕܡ ܚܡܝܡܘܬܗ̇ ܕܢܘܪܐ܀

52
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152v
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24 In P scholium: ܕܡ̣ܢ ܓܙܘܪܬܐ 25  ܓܙܘܪܬܐ܉ ܠܚ̈ܝܠܐ ܕܢܦܫܐ ܩ̇ܪܐ in ܕܡ̣ܢ correxit P  
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 ܒܝܬܐ ܕܐܬܬܣܝܡ ܫܬܐܣ̈ܘܗܝ ܥܠ ܫܘܥܐ ܫܪܝܪܐ܉ ܠܐ ܡܬܬܙܝܥ ܡ̣ܢ 
 ܡܸܠ̈ܐܐ ܕܛ̇ܪܝܢ ܒܗ. ܘܗܘܢܐ ܕܐܬܬܣܝܡ ܫܬܐܣ̈ܐ26 ܕܡܝܬܖ̈ܬܗ܉ ܥܠ 
ܫܘܥܐ ܕܗܝܡܢܘܬܗ ܕܡܪܢ܉ ܠܐ ܡܬܬܙܝܥ ܡ̣ܢ ܟܝܡ̈ܘܢܘܗܝ27  ܕܒܝܫܐ 

ܡܐ ܕܛ̇ܪܝܢ ܒܗ܀

ܒܪ ܐܝܠ̈ܢܐ ܕܐܝܬ ܒܗܘܢ ܢܟܝܵܢܐ܉ ܗܟܢܐ  ܩܪ ܘܡܬܼܲ ܐܝܟ ܐܐܪ ܩܫܝܐ ܕܡܥܼܲ
ܗܘܢܗ ܕܝܚܝܕܝܐ ܕܠܝܬ ܠܗ ܗܝܡܢܘܬܐ ܕܫܪܪܐ: ܡܬܥܩܪ ܡ̣ܢ ܩܕܡ 

ܓ̈ܠܠܐ ܟܣ̈ܝܐ ܩܫ̈ܝܐ: ܕܢܣܝܘ̈ܢܘܗܝ ܕܒܥܠܕܪܐ܀

ܐܟܙܢܐ ܕܚ̇ܙܝܢ ܒܢܝܢ̈ܫܐ ||  ܗܠܝܢ ܓܠܝܬ̈ܐ ܕܣܵܥܪܝܢܢ ܒܦܓܪ: ܗܟܢܐ ܚ̇ܙܐ 
ܡܪܢ ܟܣܝܬ̈ܐ ܕܒܓܘ ܢܦܫܐ ܡܣܬܥܪ̈ܢ. ܐܢ ܕܝܢ ܗܕܐ ܫܪܝܪܐ܉ ܡܕܝܢ 
ܢܬܩܛܪܓ  ܕܠܐ  ܒܝܫ̈ܬܐ܉  ܡ̣ܢ  ܢܦܫܢ  ܢܛܸܪ  ܕܒܚܦܝܛܘܬܐ  ܠܢ  ܙ̇ܕܩ 

ܒܕܝܢܐ ܕܚܝܠܐ: ܡ̣ܢ ܗ̇ܘ ܒܚ̇ܪ ܟܣܝܬ̈ܐ܀

ܡܫܪܝܐ ܕܐܬܚܠܡ ܒܝܕ ܦܘܩܕܢܗ ܕܡܪܢ ܐܝܬܘܗܝ܉ ܗܘܢܐ ܕܐܬܚܪܪ 
ܪ ܪ̈ܓܠܘܗܝ ܠܡܛܣ ܒܐܘ̈ܢܐ ܕܟܠܗܝܢ ܬܐܘܪ̈ܝܣ܀ ܡ̣ܢ ܚܫܘ̈ܗܝ. ܘܫܼܲ

ܝܚܝܕܝܐ  ܐܝܬܘܗܝ܉  ܕܡܪܢ  ܒܪܘܩܗ  ܥܝܢ̈ܘܗܝ  ܕܐܬܦܼܲܬܚ  ܣܡܝܐ 
ܥܠܘܗܝ  ܘܨܡ̣ܚ  ܡܕܥܗ:  ܥܝܢ̈ܝ  ܐܬܦܼܲܬܚ  ܦܘܩ̈ܕܢܐ  ܕܒܢܛܘܪܬ 
ܢܘܗܪܐ ܩܕܝܫܐ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ: ܘܐܬܓܠܝܘ̤ ܠܗ ܐܪ̈ܙܐ ܕܥܠܡܐ ܚܕܬܐ: 

ܘܐܬܒܣܡ ܒܗܘܢ܉ ܘܐܬܬܢܝܚ ܡ̣ܢ ܟܠܗܘܢ ܥܡ̈ܠܘܗܝ܀

ܪܓܬ݁  ܕܼܲ ܕܠܐܝܟܐ  ܕܬܫܒܘܚܬܐ܉  ܡܪܗ̇  ܡܫܝܚܐ  ܠܟ  ܫܘܒܚܐ 
ܦܬ݂ܚܬ݁   28 ܕܝܕܥܬܐ  ܓܙ̈ܐ  ܘܐܝܠܝܢ  ܥܦܪܢܐ.  ܠܓܢܣܢ  ܠܝܬܝܗܝ  ܘܥܼܲ
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 (suprascripta ܢܘ) correxit P ܟܝܡ̈ܘܢܘܗܝ in ܟܝܡ̈ܘܗܝ correxit P  27 ܫܬܐܣ̈ܐ in ܫܬܐܣ̈ܘܗܝ 26
  scripsi ܕܝܕܥܬܐ :P ܕܝܕܥܬܐ ܕܝܕܥܬܐ 28
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ܠܐ  ܕܥܝܢܐ  ܡܬܡ̈ܠܠܢܐ:  ܠܐ  ܠܛܘܒ̈ܐ  ܫܘܝܬܝܗܝ  ܘܐܼܲ ܩܕܡܘܗܝ: 
ܚܙܬ ܘܐܕܢܐ ܠܐ ܫܡܥܬ: ܘܠܫܢܐ ܕܒܣܪܐ ܠܐ ܡܨܐܹ ܕܢܪܟܒ ܘܢܐܡܪ 
ܒܠܘ  ܠܝܐ ܝܕܥܬܐ ܕܩܼܲ ܐܢܝܢ. ܐܦ ܡܠܐܟ̈ܐ ܩܕܝܫ̈ܐ ܗܟܘܬ |  ܪܵܡܐ ܘܡܥܼܲ
ܒܡܐܬܝܬܗ ܕܡܫܝܚܐ: ܡ̣ܢ ܗ̇ܝ ܕܐܝܬ ܗܘ̣ܐ ܠܗܘܢ ܡ̣ܢ ܩܕܝܡ. ܐܟܡܐ 
ܠܝܐ ܝܕܥܬܗ ܕܓܒܪܐ ܡܫܠܡܢܐ ܡ̣ܢ ܛܠܝܐ ܕܠܐ ܥܕܟܝܠ  ܕܪܡܐ ܘܡܥܼܲ

ܐܬܦܫܸܛ ܠܫܢܗ ܠܡܡܠܠܘ܀

ܕܝܢ  ܕܟܝܘܬܐ  ܡܒܛܠܝܢ.  ܕܦܓܪܐ  ܠܚܫ̈ܘܗܝ  ܦܓܪ̈ܢܝܐ  ܥܡ̈ܠܐ 
ܘܩܕܝܫܘܬܐ܉ ܒܢܛܘܪܬܐ ܓܘܝܬܐ 29 ܕܠܒܐ ܗܘ̈ܝܢ ܥܡ ܥܘܕܪܢܐ ܐܠܗܝܐ. 
ܕܠܝܬ  ܠܦܓܪܐ  ܕܵܡ̇ܝܢ  ܢܛܘܪܬܐ 30.  ܕܠܐ  ܦܓܪ̈ܢܝܐ  ܕܥܡ̈ܠܐ  ܡܛܠ 
ܒܗ ܢܦܫܐ. ܘܐܟܙܢܐ ܕܒܪܢܫܐ ܠܐ ܡܬܩܪܐ ܒܪܢܫܐ܉ ܐܠܐ ܟܕ ܡܫܡܠܝ 
ܒܦܓܪܐ ܘܢܦܫܐ܉ ܗܟܢܐ ܘܠܐ ܝܚܝܕܝܐ ܡܫܬܡܠܐ ܒܝܕܥܬܐ ܕܐܠܗܐ: 

ܕܠܐ ܥܡ̈ܠܐ ܦܓܪ̈ܢܝܐ ܘܢܛܘܪܬܐ 31 ܕܗܘܢܐ܀

ܐܟܙܢܐ ܕܐܝܠܢܐ ܕܪܵܘ̇ܙ ܒܛܪ̈ܦܐ: ܐܢ ܦܐܪ̈ܐ ܠܝܬ ܒܗ ܚܪܫܐ ܡܫܡܗܝܢ 
ܠܗ܉ ܗܟܢܐ ܐܦ ܝܚܝܕܝܐ ܕܥܬܝܪ ܒܥܡ̈ܠܐ ܦܓܪ̈ܢܝܐ ܘܢܛܘܪܬܐ ܕܠܒܐ 

ܠܝܬ ܠܗ: ܚܪܫܐ ܐܝܬܘܗܝ ܡ̣ܢ ܝܕܥܬܐ ܕܐܠܗܐ܀

ܨܠܘܬܐ ܕܡܟܝܟܘܬܐ܉ ܡܫܘܬܦܐ ܠܗ ܠܗܘܢܐ ܒܓܠܝܢ̈ܐ ܐܠܗ̈ܝܐ. ܘܓܠܝܐ 
ܕܪܡܘܬܐ܉  ܕܝܢ  ܨܠܘܬܐ   || ܣܬܝܪ̈ܬܐ.  ܠܗ  ܘܡܒܕܩܐ  ܥܬܝܕ̈ܬܐ̣  ܠܗ 
ܡ̣ܢ  ܡ̣ܢ ܝܕܥܬܐ ܕܐܠܗܐ܉ ܘܥܵܒܕܐ ܠܗ ܢܘܟܪܝܐ  ܓܵܠܙܐ ܠܗ ܠܗܘܢܐ 
ܝܪܬܘܬܐ ܕܩܕܝܫ̈ܐ: ܘܡܫܘܬܦܐ ܠܗ ܥܡ ܣܛܢܐ ܡܘܠܕܢܗ̇ ܕܪܡܘܬܐ܀
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 P, nun hic ܘܢܛܘܪܬܐ correxit P  31 ܢܛܘܪܬܐ in ܢܘܪܬܐ correxit P  30 ܓܘܝܬܐ in ܓܘܝܐ 29
beth litterae simile descriptum est  
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ܥܘܗܕܢܐ  ܗܟܢܐ  ܠܘܬܗ̇܉  ܦܪܙܠܐ  ܢ̇ܬܦܐ  ܡܓܢܛܘܣ  ܕܟܐܦܐ  ܐܟܙܢܐ 
ܕܥܠܡܐ ܕܥܬܝܕ 32܉ ܢ̇ܬܦ ܠܗܘܢܐ ܡ̣ܢ ܪܢܝܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ: ܘܐܣ̇ܪ 

ܠܗ ܒܪܚܡܬ ܚܘܒܗ ܕܡܫܝܚܐ܀

ܐܢ ܠܐ ܡܫܬܦܐ ܪܩܝܥܐ ܡ̣ܢ ܠܒܝܒܘܬܐ ܕܥܢܢ̈ܐ܉ ܠܝܬ ܠܡܚܙܐ ܢܘܗܪܗ 
ܡ̣ܢ ܕܠܘܚܝܐ  ܕܫܡܝܐ܉ ܘܐܢ ܠܐ ܡܫܬܦܐ ܪܩܝܥܐ ܕܠܒܗ ܕܝܚܝܕܝܐ: 

ܕܚܘܫܒ̈ܐ: ܠܐ ܚ̇ܙܐ ܢܘܗܪܗ ܕܡܫܝܚܐ ܕܥܡ̇ܪ ܒܗ܀

ܬܬܝܢ ܥܩܪ̈ܐ ܕܒܗ̣̇ ܘܠܐ  ܦܪ ܓܠܝܕܐ ܠܐܪܥܐ܉ ܠܐ ܡܡܣܬܼܲ ܐܢ ܠܐ ܡܚܼܲ
ܥ̇ܒܕܝܢ ܦܐܪ̈ܐ. ܘܐܢ ܠܐ ܥ̇ܕܝܢ ܥܠܘܗܝ ܢܣܝܘܢ̈ܐ ܕܝܚܝܕܝܐ ܦܠܘܚܐ܉ 
ܠܐ ܩ̇ܢܐ ܡܣܝܒܪܢܘܬܐ ܘܡܟܝܟܘܬܐ: ܘܥ̇ܒܕ ܦܐܪ̈ܐ ܕܪܘܚܐ: ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ 

ܚܘܒܐ 33 ܚܕܘܬܐ ܥܡ ܫܪܟܐ܀

ܐܢ ܠܐ ܢܚ̇ܬ ܡܛܪܐ ܥܠ ܐܪܥܐ܉ ܠܐ ܡܘܥܝܐ ܥܣܒܐ ܘܥܵܒܕܐ ܦܐܪ̈ܐ. 
ܘܐܢ ܠܐ ܝ̇ܬܒ ܝܚܝܕܝܐ ܒܫܠܝܐ: ܘܢ̇ܛܪ ܠܒܗ ܡ̣ܢ ܚܘܫܒ̈ܐ ܣܪܝܩ̈ܐ܉ 
ܥܣܒܐ:   | ܢܵܚ̈ܬܢ ܥܢ̈ܢܐ ܥܠܘܗܝ ܕܒܛܝܠܘܬܐ ܘܡܘܥܐ ܠܒܗ  ܠܐ 
 ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܣܘܟ̈ܠܐ ܪ̈ܘܚܢܝܐ܉ ܘܩ̇ܢܐ ܫܘܡܠܝܐ ܒܫܝܢܐ 34 ܕܚܝܐ̈: ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ 

ܒܚܙܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ܀

ܚ̇ܙܐ  ܕܒܗ̇  ܘܫܪܪܐ:  ܗܝܡܢܘܬܐ  ܐܝܬܝܗ̇  ܦܠܘܚܐ  ܕܗܘܢܐ  ܥܝܢܗ 
ܠܟܠܗܘܢ ܐܘܢ̈ܐ ܕܝܕܥܬܐ ܕܥܠܝܗܘܢ ܥܒ̇ܪ܀
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ܕܪܘܚܐ: ܚܘܒܐ correxit P  33 ܕܥܠܡܐ ܕܥܬܝܕ in ܕܥܬܝܕ ܕܥܠܡܐ  32  ,id est) ܗ܊  ,P ܦܐܪ̈ܐ 
compendium pro ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ) suprascriptum  34 ܒܫܢܢܐ P: ܒܫܝܢܐ scripsi  
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ܫܟܝܢܬܐ  ܫ̇ܪܝܐ  ܕܒܗ  ܚܘܒܐ  ܐܝܬܘܗܝ܉  ܦܠܘܚܐ  ܕܗܘܢܐ  ܚܕܝܗ 
ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ: ܘܓܠܝܐ ܠܗ ܥܠ ܐܪ̈ܙܐ ܟܣ̈ܝܐ ܕܐܝܬܘܬܗ̇ 35 ܀

ܚܘܒܐ. ܒܣܝܡܘܬܐ ܛܒܘܬܐ.  ܐܝܬܝܗ̇܉  ܟܫܝܪܐ  ܕܗܘܢܐ  ܡܐܟܘܠܬܗ 
ܢܝܚܘܬܐ.  ܪܘܚܐ ܡܣܝܒܪܢܘܬܐ ܡܟܝܟܘܬܐ  ܫܝܢܐ ܫܠܡܐ36. ܡܓܪܬ 

ܥܡ ܫܪܟܐ ܕܒܣܕܪܐ ܢܵܩ̈ܦܢ܀

ܐܝܟܢܐ ܕܠܐ ܡܬܩܢܝܐ ܕܟܝܘܬܐ ܕܠܒܐ: ܒܠܥܕ ܡ̣ܢ ܕܟܝܘܬܐ ܕܦܓܪܐ܉ 
ܗܟܢܐ ܠܐ ܡܬܩܢܝܐ ܕܟܝܘܬܐ ܕܦܓܪܐ ܒܠܥܕ ܡ̣ܢ ܥܡ̈ܠܐ ܣܒܝܣ̈ܐ 

ܕܥܢܘܝܘܬܐ: ܕܒܝܕܥܬܐ ܡܬܦܠܚ̈ܢ܀

ܘܡܛܝ̤  ܙܪܥܗ  ܕܐܫܬܡܠܝ̤  ܗ̇ܝ  ܐܝܟ  ܠܐܟܪܐ:  ܠܗ  ܕܐ  ܕܡܚܼܲ ܠܝܬ 
ܕܐܫܬܡܠܝ̤  ܡܐ  ܕܝܚܝܕܝܐ:  ܚܕܘܬܗ  ܣ̇ܓܝܐ  ܡܢܗ  ܘܝܬܝܪ  ܠܚܨܕܐ. 

ܒܚܘܒܗ ܕܡܫܝܚܐ܀

ܟܠ ܕܐܝܢܐ ||  ܐܝܬܘܗܝ ܚܘܒܐ  ܡܐ ܕܝܢ ܕܫ̇ܡܥܝܢܢ ܥܠ ܚܘܒܐ܉ ܢܣܬܼܲ
ܕܠܐ  ܚܘܒܐ  ܘܐܝܬ  ܕܡܫܡܠܝ̣  ܚܘܒܐ  ܕܐܝܬ  ܡܛܠ  ܡܫܡܠܝܐ. 
ܠܐ  ܐܚܪܝܢ  ܡܕܡ  ܡ̣ܢ  ܥܠܬܐ  ܠܗ  ܕܐܝܬ  ܚܘܒܐ  ܟܠ  ܡܫܡܠܝ. 
ܒܪܫܵܢܘ  ܡܫܡܠܝ. ܚܘܒܐ ܕܝܢ ܡܫܡܠܝܐ܉ ܠܝܬ ܠܗ 37 ܥܠܬܐ ܠܡܬܢܼܲ

ܒܓܘ ܢܦܫܐ. ܕܡܪܢ ܒܚܢܢܗ ܢ̇ܫܘܐ ܠܢ ܠܢܘܪܐ ܕܚܘܒܗ ܐܡܝܢ38܀

ܒܪܘܚܢܘܬܗܘܢ  ܕܡܫܝܚܐ܉  ܡܐܬܝܬܗ  ܩܕܡ  ܩܕܝܫ̈ܐ  ܡܠܐܟ̈ܐ  ܐܦ 
ܠܡܫܘܚܬܐ  ܗܘ̣.  ܪܘܚܢܐ  ܟܝܢܗܘܢ  ܕܗܘ̤  ܡܛܠ  ܗܘܘ̣.  ܩ̇ܝܡܝܢ 
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  correxit P ܠܗ in ܠܗ̇ correxit P  37 ܫܠܡܐ in ܫܡܐ correxit P  36 ܕܐܝܬܘܬܗ̇ in ܕܐܝܬܘܬܐ 35
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ܕܡܪܢ.  ܠܡܬܓܠܝܢܘܬܗ  ܥܕܡܐ  ܐܬܡܛܝܘ̤܉  ܠܐ   ܕܓܡܝܪܘܬܐ39 
ܘܣ̇ܗܕ ܫܠܝܚܐ ܠܡܠܬܢ ܟܕ ܐܡ̇ܪ. ܕܚܟܡܬܐ ܠܡ ܡܡܠܠܝܢ ܚ̄ܢܢ 
ܕܓܡܝܪ̈ܐ. ܘܗܐ ܚܙܝ̤ ܕܓܡܝܪ̈ܐ ܩ̣ܪܐ ܐܢܘܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܫܬܘܝܘ̤ ܠܗܕܐ 
 ܡܘܗܒܬܐ̣ ܘܠܘ ܪ̈ܘܚܢܐ. ܐܦܢ ܐܡ̣ܪ ܫܠܝܚܐ ܒܕܘܟܬܐ ܐܚܪܬܐ܉ ܕܪܘܚܢܐ 
ܟܠ ܕܐ̇ܢ. ܓܠܝܐ ܗܝ̣ ܓܝܪ ܕܡܐ ܕܩܵܝܡܐ ܢܦܫܐ ܒܟܝܢܗ̇܉ ܠܟܠܗܘܢ 
ܕܠܬܚܬ ܚ̇ܙܝܐ. ܡܛܠ ܕܗܘ̤ ܟܝܢܗ̇ ܕܢܦܫܐ̣ ܪܘܚܢܐ ܗܘ̣. ܘܡܐ ܕܩܵܡܬ̤ 
ܒܟܝܢܗ̇ ܪܘܚܢܝܬܐ ܡܬܩܪܝܐ. ܓܡܝܪܬܐ ܕܝܢ ܠܐ ܡܬܩܪܝܐ: ܐܠܐ ܐܢ 

ܐܫܬܡܠܝܬ̤ ܒܩܵܘܡܬܐ ܕܫܘܡܠܝܗ ܕܡܫܝܚܐ܀ | 

ܒܚܘܒܐ  ܕܝܢ  ܫܘܡܠܝܐ  ܐܝܬܝܗ̇.  ܡܟܝܟܘܬܐ  ܕܓܡܝܪܘܬܐ  ܬܚܘܡܗ̇ 
ܚܘܒܐ  ܡܬܝܠܕܐ.  ܚܘܒܐ  ܡ̣ܢ  ܕܫܪܪܐ  ܕܡܟܝܟܘܬܐ  ܡܛܠ  ܫܵܩܠܐ. 
ܕܥܘܗܕܢܐ  ܕܝܢ  ܢܘܪܐ  ܕܐܠܗܐ.  ܐܡܝܢܐ  ܥܘܗܕܢܐ  ܡ̣ܢ  ܡܬܝܠܕ  ܕܝܢ 
ܕܪܚܡܬܗ ܕܐܠܗܐ40 ܡܬܓܘܙܠܐ ܒܢܦܫܐ܉ ܡ̣ܢ ܢܘܛܪ̈ܬܐ ܕܦܘܩ̈ܕܢܘܗܝ. 

ܦܘܩ̈ܕܢܘܗܝ ܕܝܢ ܡܬܓܡܪܝܢ̣ ܒܝܕ ܡܣܝܒܪܢܘܬܐ ܕܐܘܠܨܢ̈ܐ܀

ܚܘܒܐ ܕܝܢ ܓܡܝܪܐ ܕܐܠܗܐ ܐܝܬܘܗܝ܉ ܪܓܫܬܐ ܕܣܘܟ̈ܠܐ ܕܐܪ̈ܙܘܗܝ 
ܚܒ  ܕܥܠܡܐ ܚܕܬܐ܉ ܥܡ ܚܙܬܐ ܕܬܐܘܪܝܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. ܕܢܼܲ
ܕܕܢ̇ܚ  ܥܕܡܐ  ܡܨܝܐ܉  ܠܐ  ܐܟܚܕܐ  ܒܢܝܢ̈ܫܐ  ܠܟܠܗܘܢ  ܐܢܫ  ܕܝܢ 

ܒܗܘܢܗ ܣܘܟܠܐ ܕܕܝܢܐ ܘܕܒܛܝܠܘܬܐ܀

ܘܗܘܢܗ  ܩܕܝܫܬܐ.  ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܡܫܪܝܐ  ܒܝܬ  ܕܡܟܝܟܐ  ܠܒܗ 
ܟܘܪܣܝܗ ܕܡܫܝܚܐ. ܘܦܓܪܗ ܗܝܟܠܗ ܕܡܪܝܡܐ. ܘܥܡ̈ܠܘܗܝ ܕܒܚ̈ܐ 

ܥܝܢ ܠܐܠܗܐ܀ ܕܡܪܼܲ
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39 Librarius primo ܓܡܝܪܘܬܐ scripsit, deinde lamed et mem adscripsit (fortasse ܓܡܝܪܘܬܐ in 
 ܕܐܠܗܐ scripsit  40 ܠܡܫܘܚܬܐ ܕܓܡܝܪܘܬܐ correcturus), postea denuo ܠܡܫܘܚܬܐ ܕܓܡܝܪܘܬܐ
  scripsi ܕܐܠܗܐ :P ܕܐܠܗܐ
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ܡܟܝܟܐ ܦܓܪܗ ܟܠܝܘܡ ܥܠ ܨܠܝܒܐ ܕܒ̇ܚ܉ ܐܝܟ ܕܕܒ̣ܚ ܡܪܢ ܦܓܪܗ 
 || ܕܡܪܢ  ܩܝܡܬܗ  ܒܟܠܫܥ.  ܡܟܝܟܐ  ܕܓܢܣܢ.  ܦܘܪܩܢܗ  ܚܠܦ 
ܘܣܘܠܩܗ ܒܢܦܫܗ ܨܵܐܪ. ܘܚ̇ܙܐ ܠܫܘܒܚܗ ܕܠܐ ܡܬܡܠܠ̣ ܘܡܬܒܣܡ 

ܒܢܘܗܪܗ܀

ܐܝܟ ܐܝܠܢܐ ܕܫ̇ܬܐ ܡܝܐ̈ ܟܠܝܘܡ ܘܪܘ̇ܙܝܢ ܛܪ̈ܦܘܗܝ: ܘܒ̇ܫܠܝܢ ܦܐܪ̈ܘܗܝ 
ܕܡܟܝܟܐ ܟܠܫܥ  ܗܟܢܐ ܠܒܗ  ܫܡܫܐ܉  ܡ̣ܢ  ܘܩ̇ܢܝܢ ܛܥܡܐ ܚܠܝܐ 
ܫ̇ܬܐ ܡܝܐ̈ ܚܝܐ̈ ܡ̣ܢ ܝܕܥܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܘܒܝܕ ܚܡܝܡܘܬܗ41̇ ܡܒܫܠܐ 

ܩܢܝܐ ܠܗܝܢ ܛܥܡܐ ܚܠܝܐ ܘܪܝܚܐ ܗܢܝܐܐ܀ ܠܡܝܬܪ̈ܬܗ: ܘܡܼܲ

ܒܪܝ ܐܬܢܩܦ ܠܗ ܠܡܟܝܟܐ ܐܦܢ ܫܝܛ ܒܚܙܬܗ ܡ̣ܢ ܠܒܪ: ܘܡܣܟܝܢ 
ܡ̣ܢ ܗܠܝܢ ܕܡܬܚܙ̈ܝܢ. ܡܛܠ ܕܟܡܐ ܕܫܝܛܐ ܚܙܬܗ ܡ̣ܢ ܠܒܪ܉ ܗܟܢܐ 
ܙܗܝܐ ܢܦܫܗ܉ ܡ̣ܢ ܠܓܘ. ܒܢܘܗܪܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ42 ܩܕܝܫܬܐ. ܘܐܟܙܢܐ43 

ܒܗܠܝܢ ܕܡܬܚ̈ܙܝܢ: ܗܟܢ ܥܬܝܪ ܒܕܠܐ ܡܬܚ̈ܙܝܢ܀

ܗܘ̤  ܕܐܦ  ܡܛܠ  ܒܥܩܒ̈ܬܗ܉  ܘܪܕܝ̤  ܒܡܟܝܟܐ  ܒܗ  ܚܘܪ  ܒܪܝ 
ܒܥܩܒ̈ܬܐ ܪܵܕܐ ܕܡܪܗ ܘܝܗܘܒܗ̇ ܘܡܠܦܢܗ̇ ܕܡܟܝܟܘܬܐ. ܗ̇ܘ ܕܐܡ̣ܪ 
ܕܝܠܦܘ ܡ̤ܢܝ ܕܢܝܼܚ ܐܢܐ ܘܡܟܝܟ ܐܢܐ ܒܠܒܝ: ܘܡܫܟܚܝܬܘܢ ܢܝܵܚܐ 

ܫܘܝܢ ܠܡܟܝܟܘܬܐ ܕܫܪܪܐ ܐܡܝܢ܀ ܠܢܦܫܬ̈ܟܘܢ. ܕܗܘ̤ ܒܚܢܢܗ ܢܼܲ

ܐܢܗܘ̤  ܕܐܝܟ ܡܠܬ ܢܒܝܐ | ܩܕܝܫܐ ܡܒܘܥܐ ܡ̣ܢ ܒܝܬܗ ܕܡܪܝܐ ܢܦ̇ܩ: 
ܡܒܘܥܐ ܕܝܢ ܕܚܝܐ̈ ܗܘ̤ܝܘ ܡܫܝܚܐ: ܒܝܬܗ ܕܝܢ ܕܡܪܝܐ ܚܢܢ ܐܝܬܝܢ܉ 
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41 Librarius primo ܡܖܚܡܢܘ scripsit (et fortasse ̇ܡܪܚܡܢܘܬܗ scribere uoluit), deinde  
zawgā <:> posuit (ut errorem suum indicaret) et ̇ܚܡܝܡܘܬܗ adscripsit  42 ܬܠܝܘܬܐ in 
ܘܐܟܙܢܐ ܕܡܣܟܝܢ 43 Fortasse legendum (suprascripta ܬܝ) correxit P ܬܠܝܬܝܘܬܐ
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ܪܵܕܐ  ܕܚܝܐ̈  ܡܒܘܥܐ44  ܕܡܪܢ܉  ܠܚܙܬܗ  ܕܐܫܬܘܝ̤  ܗܘܢܐ  ܟܠ  ܡܕܝܢ 
ܫܩܐ ܠܟܠܗܝܢ ܢܦܫ̈ܬܐ ܕܨܗ̈ܝܢ ܠܝܕܥܬܗ ܕܡܪܢ܀ ܡܢܗ܉ ܘܡܼܲ

ܡܐ ܕܐܬܢܗܪ ܚܝܪܗ ܓܘܝܐ ܕܝܚܝܕܝܐ: ܒܢܘܗܪܐ ܕܚܙܬܗ ܕܡܪܢ ܒܥܕܢ 
ܕܐܡ̣ܪ:  ܕܡܪܢ  ܠܡܠܬܗ  ܒܥܒܕܐ  ܠܗ̇  ܟܠ  ܡܣܬܼܲ ܗܝܕܝܢ  ܨܠܘܬܐ܉ 
ܛܘܒܢܐ  ܕܐܡ̣ܪ  ܠܗ̇ܘ  ܐܦ  ܗܝ̣.  ܡܢܟܘܢ  ܠܓܘ  ܕܫܡܝܐ  ܕܡܠܟܘܬܐ 
ܕܠܐ  ܕܒܢܡܘܣܟ. ܡܛܠ  ܬܕܡܪ̈ܬܐ  ܕܐܚܙܐ  ܥܝܢ̈ܝ45  ܕܐ̇ܢܗܪ  ܕܘܝܕ. 

ܚ̇ܙܐ ܗܘܢܐ ܬܕܡܪ̈ܬܗ ܕܐܠܗܐ̣ ܥܕܡܐ ܕܠܗܕܐ ܚܙܬܐ ܡܫܬܘܐ܀

ܘܚܘܫܒ̈ܘܗܝ  ܙܘܥ̈ܘܗܝ  ܠܡܛܟܣܘ  ܕܝܕ̣ܥ  ܠܝܚܝܕܝܐ  ܛܘܒܘܗܝ 
ܕܐܝܬܘܗܝ  ܪܘܚܢܐ:  ܗܪܓܐ  ܒܚܕ  ܐܢܘܢ  ܘܐܣܸܪ  ܨܠܘܬܐ.  ܒܥܕܢ 

ܥܘܗܕܢܗ ܕܡܪܢ܀

ܛܘܒܘܗܝ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܟܕ ܗܘ̤ ܒܪܝܟ ܥܠ ܐܪܥܐ ܩܕܡ ܨܠܝܒܐ: ܡܕܥܗ 
ܥܡܗܘܢ  ܘܠ̇ܥܙ  ܪ̈ܘܚܢܐ:  ܟܝܢ̈ܐ  ܥܡ  ܘܡܬ̱ܥܢܐ  ܒܫܡܝܐ  ܐܝܬܘܗܝ 

ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ ܡܫܒܚܬܐ܀

ܛܘܒܘܗܝ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܕܢܚ̣ ||  ܢܘܗܪܗ ܕܡܫܝܚܐ ܒܓܘ ܡܕܥܗ: ܘܗܵܘܐܹ 
ܠܗ ܚܠܦ ܢܘܗܪܗ ܕܫܡܫܐ: ܘܚܙܐ ܒܗ ܠܟܠܗܘܢ ܟܝܢ̈ܐ ܡܬܝܕܥ̈ܢܐ 
ܘܡܬܪ̈ܓܫܢܐ: ܘܐܬܒܣܡ ܒܣܘܟܠܐ ܕܝܕܥܬܗܘܢ: ܘܗ̣ܦܟ ܐܬܬܢܝܚ 

ܒܓܘ ܥܘܒܐ ܕܬܐܘܪܝܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ܀
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44 Librarius primo uau pro ain scripsit, deinde errorem suum correxit  45 ܥܢ̈ܝ in ܥܝܢ̈ܝ 
correxit P (ܝ suprascriptum)  
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ܛܘܒܘܗܝ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܚܙܝ̣ܗܝ ܠܡܪܢ ܒܓܘ ܠܒܗ46: ܟܕ ܝ̇ܬܒ ܥܠ 
ܟܘܪܣܝܐ ܕܢܘܪܐ ܘܥܛܝܦ ܫܠܗܒܝܬܐ. ܘܠܛܟ݁ܣ̈ܝܼܵܣ ܕܪ̈ܘܚܢܐ ܕܩܝܡ̈ܢ 

ܩܕܡܘܗܝ: ܘܡܙܝܚ̈ܢ ܠܗ ܒܩܝܢ̈ܬܗܘܢ ܚ̈ܠܝܬܐ܀

ܕܡܪܢ܉  ܕܫܘܒܚܗ  ܥܢܢܐ  ܗ̇ܝ  ܓ݁ܢܬ̤ ܥܠܘܗܝ  ܕܐܼܲ ܠܗܘܢܐ  ܛܘܒܘܗܝ 
ܘܐܬܚܦܝ̤ ܒܗ̇ ܘܠܐ ܝܼܕܥ ܗܘ̤ ܠܗ47 ܘܠܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܚܕܪ̈ܘܗܝ܀

ܡܕܝܢܬܐ ܕܐܝܬ ܠܗ̇ ܡܠܟܐ ܚܟܝܡܐ̣ ܒܫܝܢܐ ܫܪܝܢ48 ܥܡܘܖ̈ܝܗ̇: ܘܢܦܫܐ 
ܡܠܟ̣ ܥܠ  ܕܐܝܬ ܠܗ̇ ܗܘܢܐ ܕܚܟܝܡ ܒܝܕܥܬܐ ܐܠܗܝܬܐ܉ ܫܝܢܐ ܡܼܲ

ܟܠܗܘܢ ܚܝܠ̈ܝܗ̇ ܒܡܢܘ̈ܬܗ̇܀

ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܝܬܝܐ ܓܢܝܙܐ. ܕܝܙ̇ܦ ܐܢܬ ܡ̣ܢ ܕܝܠܟ: ܘܦ̇ܪܥ ܐܢܬ ܡ̣ܢ  
ܓܙܟ ܥܬܝܪܐ ܕܠܐ ܚ̇ܣܪ. ܠܝܡܐ ܡܪܝ ܕܡܪܚܡܢܘܬܟ ܡܢܘ̣ | ܡܨܐ 
ܕܢܥܘܠ. ܘܥܠ ܬܗܘܡܐ ܕܠܐ ܡܬܕܪܟܢܘܬܟ ܡܢܘ̣ ܡܫܟܚ ܕܢܡܠܠ: 
ܐܠܐ ܐܢ ܗ̇ܘ ܕܨܒ̣ܝܬ ܒܗ ܘܥܡ̣ܪܬ ܒܗ ܓܘܫܡܢܐܝܬ܉ ܘܥܒ̣ܕܬܝܗܝ 

ܥܘܡܪܐ ܠܚܘܒܟ: ܘܗܝܟܠܐ ܣܓܝܕܐ ܠܐܠܗܘܬܟ܀

ܩܢܘܡܐ49 ܡ̣ܢ ܚܫ̈ܐ: ܘܗܘܐ̤ ܡܪܟܒܬܗ50 ܕܡܫܝܚܐ܉ ܠܐ  ܗܘܢܐ ܕܕܟܝ̤ 
ܗܘ̇ܐ ܡܪܟܒܬܐ ܠܣܛܢܐ. ܐܢ ܕܝܢ ܫ̇ܪܐ ܢܦܫܗ ܡ̣ܢ ܟܕܝܢܘܬ ܡܪܟܒܬܗ 
ܡܠܝܠܐ  ܕܗܘܢܐ  ܕܐܡܝܪ  ܐܝܟ  ܗ̇ܘܐ.  ܠܣܛܢܐ  ܡܪܟܒܬܐ  ܕܡܪܢ܉ 
ܒܕܣܡܠܐ  ܐܘ  ܡܬܬܙܝܥ̣  ܒܕܝܡܝܢܐ  ܐܘ  ܡܫܟܚ܉  ܠܐ  ܕܢܒܸܛܠ 

ܘܫܪܟܐ܀
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ܦܝ̤ ܗܘ̤ ܠܗ scripsi  47 ܠܒܗ :P ܥܘܒܗ ܠܒܗ 46  additum P ܒܗ̇ ܘܠܐ ܝܕ̣ܥ in margine ,ܘܐܬܚܼܲ
-cor ܡܪܟܒܬܗ in ܡܪܟܒܬܐ correxit P  50 ܩܢܘܡܐ in ܩܢܘܡ̈ܐ correxit P  49 ܫܪܝܢ in ܫܪ̈ܝܢ 48
rexit P  
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ܘܠܒܗ  ܐܟܪܗ̇.  ܩ̇ܐܡ  ܐܢ ܡܬܦܠܚܐ܉ ܒܩܢܛܐ  ܒܝܫܬܐ ܟܡܐ  ܐܪܥܐ 
ܕܪܘܚܐ  ܦܐܖ̈ܐ  ܡܦܪܐ  ܠܐ  ܥܡ̇ܠ̣  ܐܢ  ܟܡܐ  ܢܦܫܐ܉  ܡܪܝܪ  ܕܝܚܝܕܝܐ 
ܐܠܐ ܐܢ ܕܒܝܫܘܬܐ. ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܪܘܓܙܐ. ܚܣܡܐ. ܒܝܫܘܬܐ. ܥܩܬܐ. 

ܐܟܬܐ. ܦܣܩ ܣܒܪܐ܀

ܩܠܝܕ̈ܐ  ܐܫܠܛܬ̣ܗ ܥܠ  ܘܦܫܝܛܘܬܗ  ܒܘܪܘܬܗ  ܟܐܦܐ  ܠܫܡܥܘܢ 
ܘܡܕܪܡܘܬܗ  ܨܢܥܬܗ  ܣܟܪܝܘܛܐ.  ܘܠܝܗܘܕܐ  ܕܫܡܝܐ.  ܕܡܠܟܘܬܐ 
ܢܟܪܝܬܗ ܡ̣ܢ ܚܝܐ̈ ܕܠܥܠܡ. || ܘܗܘܢܐ ܕܩܢܐܹ ܒܘܪܘܬܐ ܘܦܫܝܛܘܬܐ܉ 
ܠܗ ܡܬܝܗܒܝܢ ܩܠܝܕ̈ܐ ܕܝܕܥܬܐ܉ ܘܬܗܘܐ ܝܪܬܘܬܗ ܥܡ ܫܡܥܘܢ 

ܟܐܦܐ51܀ 

52ܚܝܘܬܐ ܗ̇ܝ ܕܚ̣ܙܐ ܚܙܩܝܐܝܠ53 ܢܒܝܐ ܥܠ ܢܗܪ54 ܟܒ̣ܪ55܉ ܛܘܦܣܐ 

ܕܐܦܐ̈  ܕܝܢ  ܗ̇ܝ  ܬܐܘܖ̈ܝܣ57.  ܕܬܠܬ  ܚܙܬܐ56  ܒܠ  ܕܩܼܲ ܕܗܘܢܐ  ܐܝܬܝܗ̇ 
ܕܒܪܢܫܐ58܉ ܛܘܦܣܐ ܐܝܬܝܗ59̇ ܕܬܐܘܪܝܐ60 ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܥܡ 
ܐܪܙܐ61 ܕܚܕܝܘܬܗ62 ܕܒܪܢܫܐ ܕܡܢܢ: ܥܡ ܐܠܗܐ ܡܠܬܐ. ܐܪܒܥ63 ܕܝܢ 
ܐܦܝܢ̈܉ ܛܘܦܣܐ ܕܐܪܒܥ64 ܡܝܬܖ̈ܬܐ65 ܕܢܦܫܐ܉ ܕܐܝܬܝܗܝܢ܉ ܢܟܦܘܬܐ 
ܘܩܕܝܫܘܬܐ. ܘܟܐܢܘܬܐ ܘܚܝܠܬܢܘܬܐ. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܐܪܒܥ66 ܓܝܓ̈ܠܝܢ܉ 
ܛܘܦܣܐ ܕܐܪܒܥܐ67 ܓܦܘ̈ܗܝ ܕܗܘܢܐ: ܕܒܗܘܢ ܦ̇ܪܚ ܘܛܵܐ̇ܣ ܒܐܘ̈ܘܢܐ68 
ܕܬܐܘܖ̈ܝܣ69 ܕܐܝܬܝܗܝܢ܉ ܚܟܡܬܐ ܘܝܕܥܬܐ ܘܣܟܘܠܬܢܘܬܐ. ܘܚܘܒܐ70 
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94

-scripsi  52 Hoc caput in Fragmento altero (H et K testimonio) quo ܟܐܦܐ :P ܦܐܦܐ 51
que inuenitur  53 ܚܙܩܝܐܝܠ H K: ܚܩܝܐܝܠ P  54 ܢܗܪܐ H K  55 H K addunt: ܕܐܖ̈ܒܥ 
 H K ܒܪܢܫܐ H K  58 ܬܐܘܖ̈ܝܐܣ suprascriptum  57 ܚܙܬܐ ,P ܕܩܒܠ :H K ܕܩܒܠ ܚܙܬܐ 56  ܐܦܝ̈ܢ
 K ܬܐܘܪܝܐ correctum K  60 ܛܘܦܣܐ ܐܝܬܝܐ manu posteriore in ܛܘܦܣܗ̇ ܐܝܬܝܗ̇ :P H ܛܘܦܣܐ ܐܝܬܝܗ̇ 59
 ܕܐܖ̈ܒܥ H K  64 ܐܖ̈ܒܥ correxit K  63 ܕܚܕܝܘܬܗ in ܕܚܕܝܘܬܐ :P H ܕܚܕܝܘܬܗ H K   62 ܪܐܙܐ 61
H K  65 ̇ܡܝܬܖ̈ܬܗ H K  66 ܕܐܖ̈ܒܥ H K  67 ܕܐܖ̈ܒܥܐ H K  68 ܒܐܘ̈ܘܢܐ H K: ܒܐܘܢܐ P
-H K: P librarius primo uau et he scripsit, deinde pāsōqā <.> po ܘܚܘܒܐ H K  70 ܬܐܘܖ̈ܝܐܣ 69
suit (ut errorem suum indicaret) et ܘܚܘܒܐ scripsit  

ȩ
ȩ



25C O L L E C T A N E A  IV,  F R A G M E N T V M  I

ܝ̣  ܕܗܘ̤ܝܘ ܫܘܡܠܝܐ ܕܟܠܗܝܢ71. ܗ̇ܝ ܕܝܢ72 ܕܖ̈ܓܠܝܗܝܢ ܦܫܝܛ̈ܢ73 ܗܘ̣̈
ܥܠ ܦܫܝܛܘܬܗ ܕܗܘܢܐ ܡܘܕܥܐ̣ ܘܚܕܝܘܬܗ ܕܥܡ ܡܫܝܚܐ74. ܗ̇ܝ ܕܝܢ 
ܕܐܝܕܐ ܕܒܪܢܫܐ ܬܚܝܬ  ܓܦܝܗ̈ܝܢ | ܥܠ ܥܘܕܪܢܗ ܕܐܠܗܐ ܕܣ̇ܡܟ75 
ܠܗܘܢܐ: ܕܠܐ ܢܦ̤ܠ ܡ̣ܢ ܪܘܡܐ ܕܡܝܬܖ̈ܬܗ76. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܓܦܝܗ̈ܝܢ ܢܩܝܦܝܢ 
ܗܘܘ̣ ܚܕ ܠܚܕ܉ ܥܠ ܢܩܝܦܘܬܗ ܘܚܕܝܘܬܗ ܕܗܘܢܐ ܕܥܡ ܡܫܝܚܐ. 
ܗ̇ܝ ܕܝܢ77 ܕܐܦܐ̈ ܕܒܪܢܫܐ܉ ܥܠ ܡܠܝܠܘܬܗ ܘܝܕܘܥܬܢܘܬܗ ܕܗܘܢܐ. 
ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܐܪܝܐ̣ ܥܠ ܚܡܬܐ ܟܝܢܝܬܐ. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܬܘܪܐ ܥܠ ܡܢܬܐ 
ܕܪܓܬܐ ܟܝܢܝܬܐ78. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܢܫܪܐ܉ ܥܠ ܩܠܝܠܘܬܗ ܘܦܪܘܚܘܬܗ 
ܘܡܠܝܠܘܬܐ.  ܘܚܡܬܐ  ܪܓܬܐ  ܣ̇ܥܪ̈ܢ79  ܕܟܝܢܐܝܬ  ܐܡܬܝ  ܕܗܘܢܐ: 
ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܪܘܚܐ ܚܝܬܐ ܐܝܬ80 ܗܘܬ̣ ܒܓܝܓ̈ܠܐ܉ ܥܠ ܡܥܒܕܢܘܬܗ 
ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܒܗܘܢܐ ܦܠܘܚܐ. ܘܗ̇ܝ ܕܐܝܟ ܩܠܐ ܕܐܠܗܐ ܡܐ ܕܐܙ̈ܠܢ 
ܩܕܝܫܬܐ܉  ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ   81 ܕܬܐܘܪܝܐ  ܡܬܓܠܝܢܘܬܗ̇  ܥܠ  ܗܘ̈ܝ̣܉ 
ܛܠܠܐ 82 ܕܖ̈ܫܝܗܝܢ83܉  ܡ̣ܢ ܡܼܲ ܠܗܘܢܐ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ. ܘܗ̇ܝ ܕܠܥܠ 
ܐܝܟ ܕܡܘܬܐ ܕܟܐܦܐ84 ܕܣܦܝܠܐ܉ ܥܠ ܬܩܢܘܬܗ85 ܕܗܘܢܐ. ܗ̇ܝ ܕܝܢ86 
ܕܪܡܹܐ87 ܟܘܪܣܝܐ88. ܠܥܠ ܡܢܗ̇: ܘܥܠ ܟܘܪܣܝܐ ܕܡܘܬܐ ܕܒܪܢܫܐ܉ 
ܥܠ ܡܠܟܘܬܗ ܕܗܘܢܐ ܕܥܠ89 ||  ܚ̈ܫܐ: ܡܐ ܕܐܬܓܡܪ ܘܐܫܬܡܠܝ̤ 

ܒܟܠܗܝܢ ܡܝܬܖ̈ܬܐ܀
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 P  74 post ܕܦܫܝܛ̈ܢ :H K ܦܫܝ̈ܛܢ P  73 ܗܝܕܝܢ :H K ܗ̇ܝ ܕܝܢ P  72 ܕܟܠܗܘܢ :H K ܕܟܠܗܝܢ 71
K ܕܣ̇ܡܝܟ 75  ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܦܖ̈ܣܬܗܝܢ ܡܒܖ̈ܩܢ ܗ̈ܘܝ ܐܝܟ ܢܚܫܐ: ܥܠ ܡܫܪܪܘܬܗ ܕܗܘܢܐ ܕܒܐܠܗܐ ܪܡܙܐ܂ :H P addunt ܡܫܝܚܐ
 ܗܝܕܝܢ :H K ܗ̇ܝ ܕܝܢ 77  (suprascriptum ܬ) correxit P ܕܡܝܬܖ̈ܬܗ in ܕܡܝܬܖ̈ܗ :H K ܕܡܝܬܖ̈ܬܗ 76
H K ܬܐܘܪܝܐܐ H K  81 ܐܝܬܝܗ̇ H K  80 ܣ̇ܥܪܐ P  79 ܒܝܫܬܐ :H K ܟܝܢܝܬܐ P  78 ܕܝܢ
ܐܛܠ 82 H K ܕܟܐܦ̈ܐ scripsi  84 ܕܖ̈ܫܝܗܝܢ :K ܕܪܝܫܝܗܝܢ ;H ܕܖ̈ܝܫܝܗܝܢ ;P ܕܖ̈ܫܝܗܘܢ H K  83 ܡܼܲ
85 post ܬܩܢܘܬܗ H K ܟܝܢܝܬܐ addunt  86 ܕܝܢ P: omittunt H K  87 post ܪܡܐ H K ܗ̣ܘܐ ad-
dunt  88 ܟܘܪܣܝܐ P; ܟܘܪܣܝܐ ܕܢܘܪܐ in ܟܘܪܣܝܐ correxit H; ܟܘܣܝܐ in ܟܘܪܣܝܐ correxit K (ܪ suprascrip-
tum)  89 ܕܥܠ H K: ܥܠ P
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ܟܕ ܕܝܢ ܡ̣ܢ ܐܪܒܥ ܡܬܝܕܥ ܠܢ ܐܠܗܐ܉ ܚܝܠܐ ܕܒܪܘܝܘܬܗ ܘܕܟܐܢܘܬܗ 
ܘܕܕܝܢܗ ܡܚ̇ܘܐ ܠܢ. ܟܕ ܕܝܢ ܡ̣ܢ ܬܠܬܐ܉ ܥܠ ܫܦܝܥܘܬ ܛܝܒܘܬܗ 

ܘܪ̈ܚܡܘܗܝ ܘܚܘܒܗ ܝ̇ܠܦܝܢܢ܀

ܛܘܒܘܗܝ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܐܬܬܪܥ ܡܒܘܥܐ ܕܕܡܥ̈ܐ ܡ̣ܢ ܥܝܢ̈ܘܗܝ: ܘܠܐ 
ܫ̈ܠܝ ܒܠܠܝܐ ܘܒܐܝܡܡܐ. ܕܡ̣ܢ ܟܕܘ ܥ̣ܠ ܠܐܪܥܐ ܕܡܘܠܟܢܐ: ܗ̇ܝ 

ܕܡܪܕܝܐ ܚܠܒܐ ܘܕܒܫܐ܀

ܠܗ90:  ܕܢܩܝܦ  ܕܒܛܝܠܘܬܐ  ܠܡܠܐܟܐ  ܕܚ̣ܙܐ  ܠܐܝܢܐ  ܛܘܒܘܗܝ 
ܕܒܥܠܕܒ̈ܒܘܗܝ܉  ܘܛܵܪܕ ܡܢܗ ܡܫܪ̈ܝܬܐ  ܕܢܘܪܐ  ܫܩܝܠ ܣܝܦܐ  ܟܕ 

ܛܘܒܘܗܝ ܕܝܢ ܝܬܝܪܐܝܬ ܐܢ ܫܩܝܠ ܟܪ̈ܟܐ ܕܝܕܥܬܐ ܘܝܗ̇ܒ ܠܗ܀

ܘܐܫܬܘܝ̤  ܬܪܝܢܐ:  ܠܛܘܗܡܗ  ܢܘܟܪܝܐ  ܕܗܘܐ̤  ܠܐܝܢܐ  ܛܘܒܘܗܝ 
ܠܛܘܗܡܗ ܩܕܡܝܐ܀

ܐܝܢܐ ܕܨ̇ܒܐ ܕܢܐܪܬ ܠܡܫܝܚܐ܉ ܩܕܡܝܑܬ91 ܢܛܸܪ ܦܘܩܕ̈ܢܘܗܝ̣ ܘܗܝܕܝܢ 
ܢܥܩܒ ܥܠܘܗܝ: ܕܐܝܢܐ92 ܐܝܬܘܗܝ  ܘܐܝܟܐ ܥܡ̇ܪ: ܘܐܝܟܢܐ93 ܡܬܚܙܐ. 
ܘܡܐ ܕܝܼܠܸܦ ܗܠܝܢ: |  ܗܘ̤ ܡܪܢ ܡܚ̇ܘܐ ܠܗ ܢܦܫܗ ܐܝܟ ܕܗܘ̤ ܝܵܕܥ܀

ܡܛܠ  ܠܡܠܬܝ.  ܫܪ  ܘܐܼܲ ܠܟ̣   ܐܢܐ  ܕܐܡ̇ܪ  ܠܡܕܡ  ܒܪܝ  ܫܡܥܝܢܝ 
ܕܫܪܪܐ ܐܡ̇ܪ ܐܢܐ ܠܟ. ܕܐܢ ܬܪܥܐ94 ܠܐ ܦ̇ܬܚܝܢ ܠܟ: ܘܡܚ̇ܘܝܢ ܠܟ 
ܩ̇ܪܝܢܢ  ܟܠܝܘܡ  ܘܟܕ  ܠܗ.  ܐܢܬ  ܠܐ ܡܫܟܚ  ܡܪܢ95̣  ܥܡ̇ܪ  ܕܐܝܟܐ 

ܟܬܒ̈ܐ ܘܡܦܫܩܝܢܢ ܣܦܪ̈ܐ܉ ܥܠ ܗܕܐ ܠܐ96 ܒܛܝܠ ܠܢ܀ 
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 ܩܕܡܝܑܬ scripsi  91 ܕܚ̣ܙܐ ܠܡܠܐܟܐ ܕܒܛܝܠܘܬܐ ܕܢܩܝܦ ܠܗ :P ܕܚ̣ܙܐ ܕܒܛܝܠܘܬܐ ܕܢܩܝܦ ܠܗ 90
P B: ܩܕܡܵܝܬ V  92 ܕܐܝܢܐ B V: ܕܐܝܟܐ P  93 ܘܗܟܢܐ B V 94 ܬܖ̈ܥܐ V  95 :ܠܟ  ܦ̇ܬܚܝܢ 
  P: omittit V ܠܐ V  96 ܦܵܬܚܝܢ ܠܟ ܕܐܝܟܐ ܕܥ̇ܡܪ ܡܪܢ :P ܘܡܚ̇ܘܝܢ ܠܟ ܕܐܝܟܐ ܥܡ̇ܪ ܡܪܢ
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ܙܪܥܐ ܕܡܙܕܪܥ ܕܠܐ ܒܙܒܢܗ܉ ܠܐ ܐܬ̇ܐ ܠܫܘܡܠܝܐ ܐܝܟ ܕܢܥܸܒܕ ܦܐܪ̈ܐ. 
ܠܫܘܡܠܝܐ  ܐܬܝܐ  ܠܐ  ܘܠܡܟܝܟܘܬܐ܉  ܠܚܘܒܐ  ܕܩܕܝܡܐ  ܘܝܕܥܬܐ 

ܘܥܒܕܐ ܦܐܪ̈ܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ܀

97ܙܘܥܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܙܘܥܐ ܗܘ ܩܕܡܝܐ ܕܟܝܢܐ. ܩܕܝܡ ܠܗ ܗ̇ܘ ܕܠܥܠ 

ܡ̣ܢ ܟܝܢܐ܀

ܙܘܥܐ  ܕܝܢ  ܠܗ  ܢܩܝܦ  ܕܡܟܝܟܘܬܐ.  ܗܘ  ܙܘܥܐ  ܕܬܝܒܘܬܐ̣  ܙܘܥܐ 
ܕܡܣܝܒܪܢܘܬܐ܀

ܠܣܛܢܐ ܬܪܝܢ ܙܘܥ̈ܐ ܐܝܬ ܠܗ܉ ܚܕ ܕܚܣܡܐ̣ ܘܚܕ ܕܪܡܘܬܐ܀

ܐܘܲ ܒܪܢܫܐ ܟܡܐ ܒܣܝܪ ܐܢܬ ܘܫܝܛ98. ܘܟܡܐ ܪܒܐ ܣܝܡܬܐ ܕܡܛܫܝܐ 
ܒܟܠܙܒܢ   || ܕܡܠܐ̈ܟܐ  ܗ̇ܝ  ܐܢܬ.  ܡܝܩܪ  ܕܡܛܠܬܗ̇  ܡܢܟ܉  ܠܓܘ 

ܡܬܪܓܪܓܝܢ ܠܚܙܬܗ̇܀

ܗܟܢܐ  ܕܫܡܫܐ܉  ܢܘܗܪܗ  ܡܬܝܠܕ  ܡܕܢܚܝܬܐ  ܦܢܝܬܐ  ܕܡ̣ܢ  ܐܝܟܢܐ 
ܡ̣ܢ ܚܘܒܗ ܕܡܫܝܚܐ ܡܬܝܠܕ ܒܓܘ ܢܦܫܐ: ܢܘܗܪܐ ܕܚܝܐ̈ ܘܝܕܥܬܐ 

ܕܫܪܪܐ܀

ܓܫܪܐ ܕܒܗ ܥܵܒܪܐ ܢܦܫܐ ܡ̣ܢ ܚܫܟܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ ܠܢܘܗܪܗ ܕܥܠܡܐ 
ܕܥܬܝܕ ܐܝܬܘܗܝ܉ ܚܘܒܗ ܘܪܚܡܬܗ ܕܡܫܝܚܐ܀
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97 In hoc numero librarius primo aleph (1) pro beth (2) scripsit, deinde errorem suum cor-
rexit   98 ܘܫܝܛ ܘܫܝܛ P: ܘܫܝܛ scripsi  
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ܠܗ  ܗܪ  ܡܙܼܲ ܟܕ  ܕܡܪܢ  ܩܠܗ  ܟܠܫܥ  ܕܫܡ̇ܥ99  ܠܗܘܢܐ  ܛܘܒܘܗܝ 
ܘܕܓܙ̈ܐ  ܕܣܝܡ̈ܬܝ.  ܘܝܪܬܐ  ܒܪܐ  ܠܝ  ܘܗܘܝ̤  ܦܘܩ̈ܕܢܝ  ܕܛܪ  ܘܐܡ̇ܪ. 

ܫܠܸܡ ܐܢܐ ܒܐܝܕ̈ܝܟ܀ ܪ̈ܘܚܢܐ ܕܡܼܲ

ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܝܚܝܕܝܐ ܕܫܠ̣ܚ ܫܕܐ ܡܢܗ ܣܪܝܘܬܗ ܘܛܢܦܘܬܗ 
ܕܥܬܝܕ܉  ܕܥܠܡܐ  ܗܢܝܐܐ  ܪܝܚܐ  ܒܗ̇ܘ  ܘܐܬܒܣܡ  ܗܢܐ:  ܕܥܠܡܐ 

ܕܗܘܝ̤ܘ ܡܫܝܚܐ ܣܘܩܐ ܕܚܝܝ̈ܢ܀

ܒ݁ܥ ܢܘܗܪܐ ܕܝܕܥܬܐ. ܘܒܕܡܘܬ  ܗܘܢܐ ܕܟܝܐ ܟܝܢܐܝܬ ܐܝܬ ܠܗ ܕܢܼܲ
ܫܩܐ ܦܪܕܝܣܐ܉ ܗܟܢܐ ܐܦ ܗܘ̤ ܓܣ̇ܐ ܡܝܐ̈  ܡܒܘܥܐ ܕܓܣ̇ܐ ܡܝܐ̈ ܘܡܼܲ

ܫܩܐ ܠܒܘ̈ܬܐ ܐܝܠܝܢ ܕܨܗܝܢ ܠܝܕܥܬܗ ܕܡܪܢ܀ |  ܕܝܕܥܬܐ: ܘܡܼܲ

ܟܬܝܒ̈ܢ  ܟܕ  ܠܢܦܫܗ  ܨܠܘܬܐ100  ܕܚ̣ܙܐ ܒܥܕܢ  ܠܝܚܝܕܝܐ  ܛܘܒܘܗܝ 
ܥܠܝܗ̇ ܗܠܝܢ ܐܬܘ̈ܬܐ: ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܬܘ: ܠܡܕ: ܡܝܡ: ܝܘܕ: ܡܝܡ ܢܘܢ: 
ܚܝܬ:101 ܘܩ̣ܪܐ ܘܐܬܗܓܝ̤ ܒܗܝܢ: ܘܠܐ ܥ̣ܢܕ ܗܢܐ ܣܦܪܐ ܡ̣ܢ ܠܒܗ ܠܐ 
ܕܐܬܝܗܒܬ̤  ܕܝܢ ܥܠ ܛܘܒܐ܉ ܠܐܝܢܐ  ܐܝܡܡܐ. ܛܘܒܐ  ܠܠܝܐ ܘܠܐ 
ܠܗ ܡܥܒܕܢܘܬܐ ܒܪܓܫܐ ܬܪܝܢܐ: ܘܩܪܐܘܗܝ ܩܕܡܘܗܝ ܠܗܢܐ ܣܦܪܐ 
ܩܕܝܫܐ. ܘܛܥܸܡ ܚܟܐ102 ܕܡܕܥܗ ܡ̣ܢ ܒܘܣܡܐ ܕܗܠܝܢ ܐܪ̈ܙܐ ܐܠܗ̈ܝܐ܀

ܡ̣ܢ  ܩܕܝܫܐ܉  ܗܢܐ  ܕܣܦܪܐ  ܥܢܝܢܗ  ܒܪ  ܐܢܬ ܠܡܗܘܐ  ܨ̇ܒܐ  ܕܝܢ  ܐܢ 
ܟܠܗܝܢ ܡܝܬܪ̈ܬܐ̣ ܗܠܝܢ ܓܒܝ̤ ܠܟ ܘܛܪ: ܨܘܡܐ ܐܡܝܢܐ ܕܡܫܘܚܬܐ̣ 

ܘܡܣܝܒܪܢܘܬܐ. ܘܡܟܝܟܘܬܐ ܘܡܫܬܡܥܢܘܬܐ ܦܫܝܛܬܐ. ܘܚܘܒܐ
 ܕܗܘ̤ܝܘ ܫܘܡܠܝܐ ܕܟܠܗܝܢ ܡܝܬܪ̈ܬܐ܀

108

109

110

160v

111
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ܚܝܬ V  101 ܨܠܘܬܗ scripsi  100 ܕܫܡ̇ܥ :P ܕܫܡ̣ܥ 99 ܢܘܢ:  ܡܝܡ  ܝܘܕ:  ܡܝܡ:  ܠܡܕ:    ܬܘ: 
P: ܬ: ܠ: ܡ: ܝ: ܡ: ܢ: ܚ V  102 ܡܐ   scripsi ܚܟܐ :P ܝܼܲ
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ܘܢܛܘܪܬܐ  ܕܠܝܠܘ̈ܬܐ܉  ܐܡܝܢܐ  ܫܗܪܐ  ܐܦ  ܐܘܣܦ  ܗܠܝܢ  ܘܥܡ 
ܐܝܩܐ  ܠܟ:  ܗ̇ܘܝܐ  ܠܐ  ܕܚܘܫ̈ܒܐ  ܢܛܘܪܬܐ  ܕܐܢ  ܡܛܠ  ܕܚܘܫ̈ܒܐ. 

ܒܸܠ ܐܢܬ܀ ܘܣܪܝܩܐܝܬ ܥܡ̇ܠ ܐܢܬ. ܘܡܘܗܒܬܐ ܡ̣ܢ ܐܠܗܐ ||  ܡܩܼܲ

ܐܢ ܕܝܢ ܢ̇ܛܪ ܐܢܬ ܗܠܝܢ ܒܚܝܨܘܬܐ ܕܪܥܝܢܐ܉ ܐܝܠܝܢ ܨܡܚ̈ܐ ܕܛܝܒܘܬܐ܉ 
ܘܐܬܪ̈ܘܬܐ ܕܝܕܥܬܐ ܕܠܡܕܥܟ ܡܬܓܠܝܢ܉ ܒܪܒܸܘ ܦܘܪ̈ܣܝܢ ܕܐܡ̣ܪ ܠܟ 

ܠܝܬ ܦܪܘܣ܀

ܥܘܗܕܢܐ ܐܡܝܢܐ ܕܩܝܡܬܐ: ܡܝܬܘܬܐ ܗܝ̣ ܕܡ̣ܢ ܥܠܡܐ. ܘܚܕܝܘܬܐ 
ܕܗܘܢܐ ܕܥܡ ܡܫܝܚܐ܀

ܩ̇ܢܐ ܕܝܢ ܓܘܫܡܐ ܠܐ  ܡ̣ܢ ܛܝܢܐ ܐܝܬܘܗܝ܉  ܚܪܐ  ܕܦܼܲ ܐܟܙܢܐ ܕܡܐܢܐ 
ܡ̣ܢ  ܦܓܪܗ103  ܗܟܢܐ  ܘܐܐܪ܉  ܕܢܘܪܐ  ܡܥܒܕܢܘܬܐ  ܒܝܕ  ܡܫܬܪܝܢܐ: 
ܥܦܪܐ ܐܝܬܘܗܝ: ܩ̇ܢܐ ܕܝܢ ܓܘܫܡܐ ܠܐ ܡܫܬܪܝܢܐ ܒܩܝܡܬܐ: ܒܝܕ 

ܡܥܒܕܢܘܬܐ ܕܢܘܪܐ ܘܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ܀

ܗ̇ܝ  ܕܝܢ.  ܗ̇ܢܘ  ܡ̣ܢ ܟܠܗܝܢ ܡܝܬܘ̈ܬܐ ܚܕܐ ܗ̣ܝ ܕܡܥܕܪܐ ܠܒܪܢܫܐ. 
ܕܢܣܝܒܪ ܢܣܝܘ̈ܢܐ ܒܚܕܘܬܐ܀

ܚܘܒܐ ܦܐܪܐ ܗܘ̣ ܕܪܘܚܐ. ܗܘ̤ ܕܝܢ ܪܘܚܐ ܩܢܘܡܐ ܗܘ̣ ܕܐܝܬܘܬܐ܀

ܟܝܢܐ ܣܓܝܕܐ ܕܐܝܬܘܬܐ܉ ܠܘ ܡܪܟܒܐ ܗܘ̣ ܐܠܐ ܝܚܝܕܝܐ. ܒܪܡ ܒܬܠܬ 
ܡܬܝܕܥ̣ ܘܒܚܕ ܡܬܬܘܕܐ܀
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103 Fortasse legendum ܦܓܪܗ ܕܒܪܢܫܐ  
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ܡܝܢ ܠܢܦܫܐ. ܠܗܘܢܐ ܕܝܢ ܡܘܒܕܝܢ܀ ܚܫ̈ܐ ܠܦܓܪܐ ܡܦܛܡܝܢ ܘܡܣܼܲ

ܕܚ̈ܝܐ  ܐܝܬ  ܒܪܡ  ܕܡ̈ܠܵܠܐ.  ܗܘ̣  ܬܐܓܘܪܬܐ  ܒܝܬ  ܗܢܐ̣  ܥܠܡܐ 
ܡܬܬܓܪܝܢ |  ܒܗ̣ ܘܐܝܬ ܕܡܘܬܐ܀

ܡܕܡ  ܩܠܝܠ  ܕܝܢ  ܒܚܙܬܐ  ܗܘܢܐ.  ܟܠ  ܡܣܬܼܲ ܣܓܝܐ̈ܬܐ  ܫܡܥܐ  ܡ̣ܢ 
ܝܵܕܥ܀

ܐܟܙܢܐ ܕܚܕܐ ܗ̣ܝ ܐܪܥܐ ܒܟܝܢܗ̇܉ ܐܝܬ ܒܗ̇ ܕܝܢ ܫܘܚ̈ܠܦܐ ܣܓ̈ܝܐܐ܉ 
ܒܗ̇  ܐܝܬ  ܕܒܢܝܢ̈ܫܐ:  ܕܠܒܘ̈ܬܐ  ܐܪܥܐ  ܒܟܝܢܗ̇  ܗܝ̣  ܚܕܐ  ܟܕ  ܗܟܢܐ 

ܫܘܚ̈ܠܦܐ ܣܓ̈ܝܐܐ: ܠܦܘܬ ܚܐܪܘܬܐ ܕܨܒܝܢܗܘܢ܀

ܒܠܘ ܢܘܗܪܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܐܝܟ ܢܝܫܐ ܠܓܐܪ̈ܐ܉ ܗܟܢܐ ܗܘܢܐ ܕܟܝܐ: ܠܡܩܼܲ
ܩܕܝܫܬܐ܀

ܨܠܘܬܐ.  ܐܪܙܐ ܕܡܬܓܠܐ ܠܗܘܢܐ ܒܥܕܢ  ܐܝܬܘܗܝ܉  ܕܢܦܫܐ  ܓܐܕܗ̇ 
ܥܕܥܕܗ̇ ܕܝܢ܉ ܚܕܝܘܬܗ̇ ܕܥܡ ܢܘܗܪܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ܀

ܟܘܟܒܐ ܕܡܬܚܙܐ ܒܠܒܐ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ̣ ܐܪܙܐ ܗܘ̣ ܕܥܠܡܐ ܚܕܬܐ܀

ܗ̇ܝ ܢܘܪܐ ܕܡܬܚܙܝܐ ܠܗܘܢܐ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ܉ ܒܗ̇ ܡܫܬܢܩܝܢ ܡ̈ܠܝܠܐ 
ܒܥܠܡܐ ܚܕܬܐ܀

ܚܙܬܗ  ܕܬܪܝܗܘܢ  ܕܝܢ  ܫܘܠܡܐ  ܗܝܡܢܘܬܐ.  ܐܝܬܝܗ̇  ܕܚܘܒܐ  ܪܫܐ 
ܕܥܠܡܐ ܚܕܬܐ܀
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ܒܬܪܥܝܬܐ܉  ܐܝܬ  ܟܝܢܐ  ܡ̣ܢ  ܕܠܒܪ  ܕܚܡܬܐ  ܕܙܘܥ̈ܐ  ܐܡܬܝ  ܟܠ 
ܕܘܟܬ  ܠܝܐ  ܡܡܼܲ ܕܗܝ̤  ܡܛܠ  ܥܡܢ̣  ܩܪܒ  ܕܢܼܲ ܫܐܕܐ  ܣܢܝܩ  ܠܐ 

ܣܥܘܪܘܬܗ܀ || 

ܡܠܐܟܐ ܕܒܛܝܠܘܬܐ ܕܢܩܝܦ ܠܢ܉ ܥܠ ܦܓܪܐ ܐܝܬ ܠܗ ܫܘܠܛܢܐ̣ 
ܛܠ ܨܒܝܢܗ̇܀ ܒܠܚܘܕ. ܥܠ ܚܐܪܘܬܐ ܕܒܢ: ܠܐ ܫܠܝܛ ܕܢܒܼܲ

ܠܐ ܬܸܣܒܪ ܠܟ ܕܒܝܫ ܫܐܕܐ ܡ̣ܢ ܒܪܢܫܐ: ܕܡܠܹܐ ܪܘܓܙܐ ܥܠ ܟܢܘ̈ܬܗ. 
ܡܛܠ ܕܫܐܕܐ ܥܡ ܚܘܫ̈ܒܐ ܕܢܦܫܐ ܡܬܟܬܫ. ܒܪܢܫܐ ܕܝܢ  ܪܓܘܙܬܢܐ܉ 

ܠܦܓܪܐ ܘܠܢܦܫܐ ܨ̇ܒܐ ܕܢܘܒܕ܀

ܒܠܐ ܐܣܝܘܬܐ.  ܪܓܬܐ ܐܦܢ ܢ̇ܦܩܐ ܠܒܪ ܡ̣ܢ ܟܝܢܐ܉ ܩܠܝܠܐܝܬ ܡܩܼܲ
ܚܡܬܐ ܕܝܢ ܡܐ ܕܐܬܬܙܝܥܬ̤ ܘܢܦܩܬ̤ ܠܒܪ ܡ̣ܢ ܬܚܘܡ̈ܘܗܝ ܕܟܝܢܐ܉ 

ܠܡܚܣܢ ܐܬܝܐ ܠܛܟܣܗ̇ ܩܕܡܝܐ܀

ܡ̣ܢ  ܐܘ  ܐܝܬܘܗܝ:  ܥ̈ܠܠܢ  ܬܠܬ  ܡ̣ܢ  ܕܐܝܬ̣  ܚܘܫܒܐ  ܕܟܠ  ܥܠܬܐ 
ܚܙܬܐ ܐܘ ܫܡܥܐ ܐܘ ܡ̣ܢ ܥܘܗܕܢܐ܀

ܚܘܫܒ̈ܐ ܕܪܘܓܙܐ̣ ܕܵܠܚܝܢ ܠܐܘܣܝܐ ܕܢܦܫܐ. ܘܠܦܓܪܐ ܡܝܒܫܝܢ ܘܠܗܘܢܐ 
ܡܝܢ܀ ܡܣܼܲ

ܥܠܡܐ ܗܢܐ ܒܕܡܘܬ ܦܪܕܝܣܐ ܐܝܬܘܗܝ. ܘܡ̈ܠܝܠܐ̣ ܒܕܡܘܬ ܐܝܠ̈ܢܐ. 
ܫܩܝܢ ܠܦܪܕܝܣܐ. ܘܟܕ ܛܒ  ܚܟܡܬܗ ܕܝܢ ܕܐܠܗܐ ܒܕܡܘܬ ܡ̈ܝܐ ܕܡܼܲ
ܗܟܢܐ܉ ܒܪܡ ܟܠ ܐܝܠܢܐ ܠܦܘܬ ܕܢܝܼܚܐ ܐܪܥܗ ܘܛܒܐ܉ ܗܟܢܐ ܫ̇ܬܐ 

ܡ̈ܝܐ ܘܥܒܕ ܦܐܪ̈ܐ܀
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ܢܐ ܠܫܩܝܐ܉   ܘܵܝܠܗ ܠܐܝܢܐ ܕܡܪܝܼܡ | ܢܦܫܗ ܠܥܠ ܡ̣ܢ ܐܪܥܐ ܕܡܟ݂ܵ

ܕܡܐ ܕܕܢ̇ܚ ܫܡܫܐ ܡܘܒܸܫ ܠܗ ܚܘܡܐ. ܘܚܪܬܗ ܝܩܕܢܐ ܕܢܘܪܐ ܗ̇ܘܝܐ. 
ܢܐ ܠܫܩܝܐ܉ ܕܦܐܪ̈ܘܗܝ  ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܠܢܐ ܕܫܬ̣ܠ ܢܦܫܗ ܒܐܪܥܐ ܕܡܟ݂̇
ܝܗ̇ܒ ܒܙܒܢܗ ܘܛܪ̈ܦܘܗܝ ܠܐ ܢ̇ܬܪܝܢ: ܒܙܒܢ ܩܘܪܫܐ ܕܢܣܝܘ̈ܢܐ ܐܝܟ 

ܕܟܬܝܒ܀

ܫ ܠܐ ܚܫ̇ܚ ܠܩܪܒܐ. ܘܗܘܢܐ ܕܠܐ ܡܪܕܘܬܐ104  ܒܼܲ ܣܘܣܝܐ ܕܠܐ ܡܟܼܲ
ܢܘܟܪܝܐ ܗܘ̣ ܠܝܕܥܬܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ܀

ܡܕܝܢܬܐ ܕܠܝܬ ܒܗ̇ ܒܢܝܢ̈ܫܐ ܒܝܬ ܡܥܡܪܐ ܗܝ̣ ܕܝܪܘܪ̈ܐ܉ ܘܢܦܫܐ105  
ܕܠܝܬ ܒܗ̇ ܝܕܥܬܗ ܕܡܫܝܚܐ ܦܘܬܩܐ ܗ̣ܝ ܕܠܣ̈ܛܝܐ106܀

ܐܪܥܐ ܕܠܐ ܡܝܐ̣̈ ܠܐ ܥ̇ܒܕܐ ܦܐܪ̈ܐ܉ ܘܗܘܢܐ ܕܠܐ ܡܝܐ̈ ܕܝܕܥܬܐ܉ ܠܐ 
ܥ̇ܒܕ ܦܐܪ̈ܐ ܕܚܕܘ̈ܬܐ܀

ܟܠ ܕܡܢܐ ܗܝ̣  ܪܫ ܙܝܙ̈ܢܐ ܡ̣ܢ ܚܛ̈ܐ: ܘܐܣܬܼܲ 107ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܠܐ ܦܼܲ

ܕܝܢ ܥܠ  ܕܙܝܙܢ̈ܐ ܒܝܢܬ ܚܛ̈ܐ. ܛܘܒܐ  ܥܠܬܐ ܕܡܫܬܒܩܢܘܬܗܘܢ 
ܛܘܒܐ܉ ܠܐܝܢܐ ܕܐܬܪܚܩ ܡ̣ܢ ܥܒ̇ܕܐ ܕܙܝܙܢ̈ܐ ܘܐܬܢܩܦ ܠܚܛ̈ܐ܀

ܐܝܢܐ ܕܨ̇ܒܐ ܕܢܩܸܢܐ ܕܟܝܘܬܐ ܕܠܒܐ܉ ܕܗܝ̤ ܗܝ̣ ܡܚܙܝܬܐ ܕܒܗ̇ ܡܬܚܙܐ 
ܡ̣ܢ  ܢܥܪܘܩ  ܨܠܘܬܐ܉  ||  ܒܥܕܢ  ܩܕܝܫܬܐ  ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܢܘܗܪܐ 
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ܡܪܕܘܬܐ 104 ܡܪܕܘܬܐ in ܘܗܘܢܝܬܐ ܠܐ   scripsi ܘܢܦܫܐ :P ܘܘܢܦܫܐ correxit P  105 ܘܗܘܢܐ ܕܠܐ 
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ܦܐܪ̈ܘܗܝ ܕܐܝܠܢܐ ܣܬܘܪܐ. ܡܛܠ ܕܡܕܡ ܕܡܘܒܕ ܠܦܐܪ̈ܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ 
ܕܕܟܝܘܬܐ108 ܐܝܟ ܣܬܘܪܝܐ109 ܠܝܬ܀ ܘܼܲ

ܐܢ ܥܪܩ̣ ܫܡܫܐ ܘܟܘܟܒ̈ܐ ܠܝܬ: ܘܣܗܪܐ ܠܐ ܡܬܚܙܐ ܒܓܘ ܡܕܥܟ܉ 
ܕܥ ܕܟܠܗ ܦܘܠܚܢܟ ܣܪܝܩܐ ܗܘ̣. ܘܥܠ ܬܝܒܘܬܐ ܣܢܝܩ ܣܘܥܪܢܐ. 

ܘܥܠ ܚܫܐ ܕܠܒܐ̣ ܘܕܡ̈ܥܐ܀

ܚܘܛܪܗ ܕܐܗܪܘܢ ܡܐ ܕܥܠܬ̤ ܠܡܫܟܢܐ ܥܒܕܬ̤ ܦܐܖ̈ܐ. ܘܝܚܝܕܝܐ ܡܐ 
ܕܥ̇ܐܠ ܠܫܠܝܐ܉ ܥܒ̇ܕ ܦܐܪ̈ܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ܀

ܗܝ̤  ܘܐܙܕܼܲ ܐܠܗܐ  ܕܥܡ  ܠܡܡܠܠܐ  ܡܘܫܐ  ܐܫܬܘܝ̤  ܕܣܝܢܝ  ܒܛܘܪܐ 
ܡܫܬܘܐ  ܝܬ݂ܒ݁ܐ  ܡ̣ܢ  ܘܨܕܐ  ܫ̣ܠܹܐ110  ܕܼܲ ܒܛܘܪܐ  ܘܝܚܝܕܝܐ  ܐܦܘܗ̈ܝ܉ 

ܠܬܐܘܪܝܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ̣ ܘܠܗ̇ܝ ܕܓܘܫܡ̈ܐ ܘܕܠܐ ܓܫܘܡ܀

ܐܟܙܢܐ ܕܝܣܪܝܠ ܟܡܐ ܕܒܡܨܪܝܢ ܥܡ̇ܪ ܗ̣ܘܐ܉ ܠܐ ܐܫܬܘܝܘ̤ ܠܡܫܡܥ 
ܠܒܢ̈ܬ ܩܠܘ̈ܗܝ ܕܐܠܗܐ܉ ܗܟܢܐ ܐܦ ܝܚܝܕܝܐ܉ ܟܡܐ ܕܒܫܝܢܐ ܥܡ̇ܪ܉ 

ܠܐ ܡܫܬܘܐ ܠܚܙܬܗ ܫܒܝܚܬܐ ܕܡܪܢ ܕܥ̇ܡܪ ܒܗ܀

ܠܝܕܥܬܗ  ܐܢܬ  ܡܫܬܘܐ  ܕܠܐ  ܐܢܐ.  ܕܐܡ̇ܪ  ܠܡܕܡ  ܒܪܝ  ܫܡܥܝܢܝ 
ܪܘܚܢܝܬܐ ܕܡܫܝܚܐ ܘܠܚܙܬܗ ܩܕܝܫܬܐ. |  ܐܠܐ111 ܐܢ ܠܫܠܝܐ ܥܵܐ̇ܠ 
ܐܢܬ. ܕܬܗܘܐ ܕܝܢ ܒܪ ܝܪܬܘܬܗ ܕܡܘܫܐ܉ ܦܫܝܩ ܠܟ.112 ܐܦ ܣܓ̈ܝܐܐ 
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ܦܐܪ̈ܐ ܕܣܝܡܬ ܚܝܐ̈ ܕܗܘܝ̤ܘ ܡܫܝܚܐ܉ ܒܠܥܕ ܡ̣ܢ ܫܠܝܐ܉ ܠܐ ܡܫܟ̇ܚ 
ܐܢܬ. ܐܪܝܡ ܥܝܢܝܟ̈ ܘܚܙܝ̤ ܐܘܲ ܟܫܝܪ̈ܐ ܒܟܠܗܘܢ ܕܪ̈ܘܗܝ ܕܥܠܡܐ. 
ܒܠܗ̇. ܐܒܪܗܡ ܓܝܪ̣  ܒܠ ܡܘܗܒܬܐ ܡ̣ܢ ܐܠܗܐ܉ ܒܫܠܝܐ ܩܼܲ ܕܟܠ ܕܩܼܲ
ܕܐܝܣܚܩ.  ܪܗܒܘܢܐ  ܠܗ  ܘܝܗܒ̣  ܡܫܟܢܗ:  ܒܓܘ  ܒܠܗ̇  ܩܼܲ ܒܡܕܒܪܐ 
ܒܚܘܪܒܐ  ܘܝܥܩܘܒ  ܥܡܗ.  ܘܡܠܠ  ܚܙܝܗܝ  ܒܡܕܒܪܐ  ܘܐܝܣܚܩ 
ܚܘܝ̤ ܠܗ ܣܒܠܬܐ ܕܪܫܗ̇ ܣܡܝܟ ܒܫܡܝܐ. ܘܕܘܝܕ ܒܨܠܘܬܐ ܫ̇ܐܠ113  
ܘܐܠܝܐ  ܒܡܕܒܪܐ.  ܘܢܫܸܟܢ  ܒܗܘܢ  ܕܢܦܸܪܚ  ܕܝܘܢܐ:  ܐܝܟ  ܓܦܐ̈  ܗܘ̣ܐ 
ܐܠܘ ܕܡܢܐ  ܒܡܕܒܪܐ ܐܫܬܘܝ̤ ܠܡܫܡܥ ܡܡܠܠܐ ܪܟܝܟܐ: ܘܠܡܫܬܼܲ
ܥ̇ܒܕ ܐܢܬ. ܘܐܪܡܝܐ ܛܘܒܐ ܝܗ̇ܒ ܠܐܝܢܐ ܕܡܫܬܘܐ ܠܡܫܩܠ ܢܝܪܗ 
 ܕܡܫܝܚܐ: ܘܝܼܬܸܒ ܒܫܠܝܐ ܠܚܘܕܐܝܬ. ܘܚܙܩܝܐܝܠ ܥܬܝܪ ܒܓܠܝܢ̈ܐ 
ܕܡܫܒܚܐ܉  ܙܝܘܗ  ܕܛܥܝܢܐ  ܕܓܝܓ̈ܠܐ  ܡܪܟܒܬܐ  ܚ̣ܙܐ  ܒܡܕܒܪܐ 
ܘܛܘܦܣܐ ܬܗܝܪܐ ܕܩܝܡܬܢ ܘܕܚܘܕܬܢ. ܘܛܘܒܢܐ ܝܘܚܢܢ ܒܚܘܪܒܐ 
ܕܝܗܘܒܐ  ܘܡܚܘܝܢܐ  ܚܕܬܐ:  ܕܕܝܬܩܐ  ܒܪܢܐ  ܡܣܼܲ ܘܗܘ̤ܐ   || ܐܬܪܒܝ̤: 
ܓ݁ܗ ܗܘܐ̣  ܕܡܠܟܘܬ ܫܡܝܐ. ܘܗܘ̤ ܡܪܢ ܬܘܒ̣ ܐܡܝܢܐܝܬ ܒܡܕܒܪܐ ܐܼܲ
ܗܘ̣  ܐܚܪܢܐ  ܕܡܕܒܪܢܘܬܐ܉  ܣܘܥܪ̈ܢܐ  ܡ̣ܢ  ܣܛܪ  ܕܐܠܗܐ.  ܒܨܠܘܬܗ 
ܫܪ̈ܒܐ ܕܥܠܝܗܘܢ114܉ ܕܫܪܟܐ ܟܠܢܫ ܕܐܬܝܗܒܬ ܠܗ ܣܝܡܬ ܒܢ̈ܝܐ115 ܀

ܒܠ ܗܘܐ̣  ܫܹܝܡ ܦܘܪܣܝܐ ܕܐܒܘܗܝ: ܠܐ ܡܩܼܲ ܐܝܟܢܐ ܕܐܠܘܠܐ ܟܣܝ̤ 
ܡܢܗ ܒܘܪ̈ܟܬܐ܉ ܗܟܢܐ ܐܢ ܠܐ ܡܟܣܐ ܐܢܫ ܥܠ ܒܘܨܪ̈ܐ ܘܡܚܝܠ̈ܬܐ 

ܒܸܠ ܡܘܗܒܬܐ ܡ̣ܢ ܐܠܗܐ܀ ܕܩܪܝܒܗ: ܠܐ ܡܩܼܲ

164r

147

ܫ̇ܐܠ 113 -ad ܥܠܝܗܘܢ correxit et ܫܪ̈ܒܐ ܕ in ܫܪ̈ܒܝܗܘܢ scripsi  114 Librarius ܫ̇ܐܠ :P ܫ̇ܐܠ 
scripsit  115 ܒܢ̈ܝܐ ... ܣܝܡܬ  ܡ̣ܢ ܣܘܥܪ̈ܢܐ   locus difficilis; quem ita intellegendum : ܣܛܪ 
putamus: «Praeter oeconomiae opera [i. e. res gestas in Sacris Litteris narratas], sunt quoque 
[ad litteram: «aliud est»] narrationes de ceteris [Christi athletis]: de unoquoque, cui data est 
adoptio»  
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ܐܢܗܘ̤ ܕܨ̇ܒܐ ܐܢܬ ܕܬܐܪܬ ܐܪܙܐ ܕܦܓܪܗ ܕܡܫܝܚܐ܉ ܩܕܡܝܬ ܐܣܬܟܠ̣ 
ܕܡܢܐ ܗܝ̣ ܡܥܒܕܢܘܬܗ116 ܕܕܡܗ. ܡܛܠ ܕܗ̇ܝ ܕܠܐ ܗܕܐ ܠܐ ܡܬܓܡܪܐ܀

ܐܢ ܕܝܢ ܕܬܸܛܪ ܙܘܥ̈ܐ ܘܚܘܫܒ̈ܐ ܨ̇ܒܐ ܐܢܬ܉ ܩܕܡܝܬ ܣܝܡ ܬܚܘܡܐ 
ܠܐ  ܗܠܝܢ̣  ܕܠܐ  ܕܗ̇ܢܘܢ  ܡܛܠ  ܘܠܠܫܢܐ܉  ܘܠܡܫܡܥܬܐ  ܠܥܝܢ̈ܐ 

ܡܬܢܛܪܝܢ܀

ܨܘܡܐ ܘܫܗܪܐ ܕܒܝܕܥܬܐ܉ ܡܛܠܩܢ̈ܐ ܐܢܘܢ ܕܕܡܘ̈ܬܐ ܡ̣ܢ ܩܕܡ ܡܕܥܐ 
ܚܙܝܐ܀

 ܐܢ ܨ̇ܒܐ ܐܢܬ | ܕܠܐ ܢܥܒܪܘܢ ܒܠܒܟ ܚܘܫ̈ܒܐ ܕܕܠܩܘܒܠܐ܉ ܛܪ 

ܐܢܬ ܩܕܡܝܬ ܕܠܐ ܬܬܚܫܒ ܒܠܒܟ ܒܝܫܬܐ ܥܠ ܒܪܢܫܐ. ܡܛܠ 
ܕܗܠܝܢ ܬܪ̈ܬܝܗܝܢ ܠܚܕ̈ܕܐ ܢܩܝܦ̈ܢ܀

ܫܒ ܒܪܢܫܐ ܥܠ ܟܢܵܬܗ܉ ܩܕܡܝܬ ܗܘ̤ ܡܣܬܝܒܪ  ܟܠ ܒܝܫܬܐ ܕܡܬܚܼܲ
ܐܦ ܥܠ  ܡ̣ܢ ܦܐܪ̈ܝܗ̇. ܘܗܝܕܝܢ ܡܫܡܠܐ ܠܗ̇ ܒܥܒ̇ܕܐ. ܗܟܢܐ ܪܢܝ̤ 

ܛܒ̈ܬܐ܀

ܡ̣ܢ  ܘܢܦ̇ܩ  ܘܓܵܐ̇ܚ  ܨܠܝܒܐ܉  ܩܕܡ  ܐܢܫ  ܪܝܟ118  ܕܒܼܲ ܥܕܢܐ  117ܐܝܬ 

ܠܒܗ ܡܒܘܥܐ ܕܢܘܗܪܐ̣ ܒܕܡܘܬ ܡܒܘܥܐ ܕܡ̈ܝܐ ܥܬܝܪ ܒܫ̈ܦܥܐ119. 
ܘܡܬܟܣܝܐ120 ܡ̣ܢ ܩܕܡ ܥܝܢ̈ܘܗܝ ܒܗ̇ܘ ܢܘܗܪܐ ܫܒܝܚܐ܉ ܟܠܗ̇ ܒܪܝܬܐ 
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-correxit P   117 Hoc caput in Fragmento altero (H et K tes ܡܥܒܕܢܘܬܗ in ܡܥܒܕܢܘܬܐ 116
timonio) quoque inuenitur  118 ܕܒ̇ܪܟ H K: ܕܒܪܟ in ܪܝܟ H K ܫ̈ܦܥܐ correxit P  119 ܕܒܼܲ
 ,genere masculino scripsit, deinde iod subscripsit ܘܡܬܟܣܐ K; in H librarius primo ܘܡܬܟܣܐ 120
ut genus femininum fieret  
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ܒܠܒܘ̈ܬܐ  ܡܪܢ  ܡܬܚܙܐ  ܥܕܢܐ  ܒܗܢܐ  ܘܡܬܝܕܥ̈ܢܐ.  ܕܡܬܖ̈ܓܫܢܐ 
ܕܩܕܝܫ̈ܐ. ܘܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܐܫܬܘܝ̤ ܠܗ̇ܝ ܚܙܬܐ ܡܠܝܬ݀ ܚܝܐ̈܀

ܐܢܗܘ̤ ܕܨ̇ܒܐ ܐܢܬ ܠܡܐܪܬ ܚܝܐ̈ ܕܚܝܝ̈ܟ܉ ܐܙܕܗܪ ܡ̣ܢ ܗ̇ܝ ܕܬܸܩܢܐ ܚܝܐ̈ 
ܢܘܟܪ̈ܝܐ. ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܗܠܝܢ. ܝܕܥܬܐ ܕܦܘܪ̈ܣܐ. ܨܢܝܥܘܬܐ. ܒܝܫܘܬܐ. 
ܕܒܛܒ̈ܬܐ  ܚܣܡܐ  ܒܝܫܬܐ  ܥܝܢܐ  ܒܐ̈ܦܐ.  ܡܣܒ  ܗܝܡܢܘܬܐ.  ܠܐ 

ܕܐܚܪ̈ܢܐ܀

ܐܟܙܢܐ ܕܐܪܥܐ ܠܐ ܟܵܝܡܐ ||  ܥܠ ܥܩܪ̈ܐ ܕܒܗ̇ ܒܙܒܢܐ ܢܝܼܣܵܢܝܐ܉ ܗܟܢܐ 
ܐܦܠܐ ܢܦܫܐ ܕܐܬܕܟܝܬ̤ ܒܗ121̇܉ ܡܫܟܚܐ ܟܵܝܡܐ ܥܠ ܓܙ̈ܐ ܕܝܕܥܬܐ 

ܕܒܗ̇܉ ܕܬܚ̇ܘܐ ܣܥܘܪܘܬܗܘܢ ܒܥܒ̇ܕܐ܀

ܟܕܘ  ܕܡ̣ܢ  ܫܪܝܪܬܐ܉  ܡܟܝܟܘܬܐ  ܕܩ̇ܢܐ  ܠܐܝܢܐ  ܐܚ̈ܝ  ܛܘܒܘܗܝ 
ܒܥܠܡܐ ܚܕܬܐ ܫܪܐܹ. ܘܟܠܗܘܢ ܥܡ̈ܠܘܗܝ ܠܓܘ ܡ̣ܢ ܫܘܪܐ ܕܝܕܥܬܐ 
ܕܨܒܝܢܐ  ܚܝܠܐ  ܕܫܪܪܐ:  ܡܟܝܟܘܬܐ  ܐܝܬܝܗ̇  ܠܐ  ܐܠܐ  ܚܒܝܫܝܢ. 
ܡܬܝܗܒܐ  ܐܠܗܐ  ܕܡ̣ܢ  ܗ̣ܝ  ܡܘܗܒܬܐ  ܐܠܐ  ܥܠܘܗܝ.  ܫܠܝܛ 
ܠܝܚ̈ܝܕܝܐ ܦܠܘܚ̈ܐ. ܘܣܗܕܐ ܫܪܝܪܐ ܕܗܕܐ܉ ܛܘܒܢܐ ܡܪܩܘܣ ܝܚܝܕܝܐ. 
ܐܡ̇ܪ ܓܝܪ ܗܟܢܐ. ܠܝܬܝܗ̇ ܡܟܝܟܘܬܐ ܫܪܝܪܬܐ ܥܕܠܝܐ122 ܕܬܐܪܬܐ. 
ܐܠܐ ܫܘܘܕܥܐ ܗ̣ܝ ܕܡܪܚܡܢܘܬܐ ܐܠܗܝܬܐ. ܕܢܐܡܪ̣ ܕܠܘ ܚܝܠܐ ܗܘ̣ 
ܕܨܒܝܢܐ ܫܠܝܛ ܥܠܘܗܝ܉ ܐܠܐ ܡܘܗܒܬܐ ܗܝ̣ ܕܡ̣ܢ ܐܠܗܐ ܡܬܝܗܒܐ 
ܐܠܗܝܐ̣  ܟܬܒܐ  ܡ̣ܢ  ܠܢ  ܫܡܝܥ  ܘܬܘܒ  ܦܠܘܚܐ.  ܠܗܘܢܐ  ܒܪ̈ܚܡܐ 
ܕܐܡ̇ܪ. ܠܡܟܝܟ̈ܐ ܐܪ̈ܙܐ ܡܬܓܠܝܢ. ܘܠܗܘܢ ܗ̣ܘ123 ܡܬܝܗ̈ܒܢ ܡܘܗ̈ܒܬܐ 

|  ܫܡܝܢ̈ܝܬܐ܉ ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܝܕܥܬܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ܀
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 scripsi  123 Librarius post hoc uerbum ܥܕܠܝܐ :P ܓܕܠܝܐ scripsi  122 ܒܗ̇ :P ܕܒܗ̇ 121
  (in extremo capite ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ nota uocem) scripsit, deinde deleuit ܡܬܠܝܼܬܝܘܬܐ
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ܕܨ̇ܒܐ ܕܢܚܸܙܝܘܗܝ ܠܡܪܢ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ܉ ܟܕ ܠܒܝܫ ܫܘܒܚܐ  ܐܝܢܐ 
ܘܡ̣ܢ  ܪܘܓܙܐ ܘܐܟܬܐ܉  ܡ̣ܢ  ܟܐ ܢܦܫܗ  ܢܕܼܲ ܕܐܠܗܐ ܡܠܬܐ ܕܥܡ̇ܪ ܒܗ܉ 
ܚܣܡܐ ܘܫܘܒܚܐ ܣܪܝܩܐ. ܘܢܩܸܢܐ ܡܟܝܟܘܬܐ̣ ܘܚܘܒܐ. ܘܗܝܕܝܢ ܚ̇ܙܐ ܠܗ 
ܒܓܘ ܠܒܗ ܒܕܡܘܬ ܐܣܦܪܗ ܕܫܡܫܐ ܕܕܵܢ̇ܚ ܒܪܩܝܥܐ ܒܙܒܢܐ ܕܩܝܛܐ܀

ܕܚܙ̇ܝܬ ܒܙܒܢ ܠܐܢܫ ܕܚ̣ܛܐ ܚܛܗܐ̣ ܕܣܓܝ ܥܣܸܩ ܗܘܐ̣. ܘܚ̇ܙܐ ܗܘ̇ܝܬ 
ܠܫܐܕ̈ܐ ܕܡܚܪܩܝܢ ܗܘܘ̣ ܫܢܝܗ̈ܘܢ ܥܠܘܗܝ̣ ܐܝܟ ܕܢܘܒܕܘܢܝܗܝ. ܒܪܡ 
ܟܕ  ܗܘ̇ܝܬ ܠܗ  ܚ̇ܙܐ  ܗܘ̣ܐ ܠܗ.  ܕܢܩܝܦ  ܗ̇ܘ ܡܠܐܟܐ ܕܒܛܝܠܘܬܐ 
ܫܩܝܠ ܣܝܦܐ ܕܢܘܪܐ̣ ܘܛܵܪܕ ܗܘ̣ܐ ܠܗܘܢ ܡܢܗ. ܗܠܝܢ ܗܟܝܠ ܐܡ̣ܪܢܢ 
ܘܥܠ  ܕܥܠܝܢ:  ܕܡܠܐܟ̈ܐ  ܒܛܝܠܘܬܐ  ܗ̣ܝ  ܕܟܡܐ  ܕܢܘܕܥ  ܐܚ̈ܝ܉ 
ܟܠܗܝܢ ܒܪ̈ܝܬܐ. ܘܐܠܘܠܐ ܕܟܠ ܙܘܥܐ ܕܡܬܬܙܝܥ ܗܘ̣ܐ ܒܒܪܝܬܐ܉ 
ܗܘ̣ܐ  ܕܐܡ̇ܪ  ||  ܗܘܬ̣  ܐܵܠܨܐ  ܡܢܐ  ܗܘ̇ܐ܉  ܕܡܠܐܟ̈ܐ  ܡܨܥܝܘܬܐ  ܒܝܕ 
ܕܡܨܪܝܢ:  ܒܘܟܪ̈ܐ  ܗܘ̣ܐ  ܛܠ  ܕܩܼܲ ܗ̇ܘ  ܐܠܗܝܐ: ܥܠ ܡܠܐܟܐ  ܟܬܒܐ 
ܟܕ  ܐܬܘܪܝܐ  ܐܦ  ܗܐ  ܫܠܝܚܐ܉  ܛܘܒܢܐ  ܡܠܐܟܐ  ܐܦ  ܡܘܕܥ   ܟܕ 
ܥܪ ܠܐܠܗܐ ܚܝܐ ܕܝܣܪܝܠ̣ ܐܡ̣ܪ ܟܬܒܐ.  ܐܫܬܒܗܪ ܥܠ ܐܘܪܫܠܡ ܘܨܼܲ
ܒ ܡ̣ܢ ܡܫܪܝܬܗ ܡܐܐ ܘܬܡܢܐܝܢ̣ ܘܚܡܫܐ ܐܠܦܝܢ̈.  ܕܡܠܐܟܐ ܢܦܩ̣ ܘܚܪܼܲ
ܕܡܠܐܟ̈ܐ  ܒܐܝܕܐ  ܒܢܝܢ̈ܫܐ܉  ܕܐ̇ܬܐ ܥܠ  ܒܪܫܐ  ܕܟܠ ܡܣܡ  ܕܢܚ̇ܘܐ 
ܟܠ̣ ܐܦ ܥܠ ܛܒ̈ܬܐ. ܡܛܠ ܕܗܢ̣ܘܢ ܐܝܬܝܗܘܢ  ܐ̇ܬܐ. ܗܟܢܐ ܐܣܬܼܲ
ܡܨܥ̈ܝܐ ܒܝܬ ܐܠܗܐ ܠܒܪܝܬܐ. ܐܢ ܕܝܢ ܠܘ ܒܝܕ ܒܛܝܠܘܬܐ ܕܡܠܐܟ̈ܐ 
ܕܢܝܐܝܠ  ܛܘܒܢܐ  ܐܠܨܐ  ܡܢܐ  ܐܠܗܝܐ.  ܦܘܩܕܢܐ  ܒܝܕ  ܡܬܕܒ݁ܪܐ 
ܕܐܡ̇ܪܘܐ124 ܠܡܝܟܐܝܠ ܕܗܘ̤ ܫܠܝܛ ܗܘ̣ܐ ܥܠ ܒܢ̈ܝ ܥܡܗ: ܠܡܣܩܘ 
ܐܢܘܢ ܡ̣ܢ ܒܒܠ. ܡܢܐ ܗܟܝܠ ܐܡ̇ܪ ܒܗ ܒܙܒܢܐ ܗ̇ܘ. ܕܢܩܘܡ ܡܝܟܐܝܠ 
|  ܒܣܦܪܐ  ܡ̣ܢ ܒܢ̈ܝ ܥܡܟ܉ ܟܠ ܕܟܬܝܒ  ܡܠܐܟܐ ܪܒܐ: ܘܢܫܘܙܒ 
ܪ̈ܟܵܒܐ  ܒܕܡܘܬ  ܒܙܒܢ  ܟܕ  ܐܢܐ ܣܓܝܐ̈ܬܐ.  ܕܬ̇ܢܐ  ܐ̇ܠܨܐ  ܘܡܢܐ  ܗܢܐ. 
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ܡܕܝܢܬܐ  ܕܢ̇ܛܪܝܢ  ܦܵܠܚ̈ܐ  ܒܕܡܘܬ  ܘܒܙܒܢ  ܗܘ̣ܘ.  ܡܬܚܙܝܢ  ܕܢܘܪܐ 
ܕܡܠܟܐ ܡܪܗܘܢ. ܐܟܡܐ ܕܐܬܚܙܝܘ̣ ܠܘܬ ܐܠܝܫܥ ܒܕܡܘܬ ܖ̈ܟܵܒܐ ܟܕ 
ܐܡ̣ܪ ܠܛܠܝܐ܉ ܠܐ ܬܸܕܚܠ ܒܪܝ ܡܛܠ ܕܣܓܝܐܝܢ ܐܢܘܢ ܕܥܡܢ ܡ̣ܢ 
ܕܥܡܗܘܢ.125 ܙܕ̇ܩ ܗܘ̣ܐ ܠܗܘܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܡ̇ܪܝܢ: ܕܠܝܬ ܒܛܝܠܘܬܐ 
ܕܡܠܐܟ̈ܐ ܥܠ ܗܠܝܢ ܕܡܬܚ̈ܙܝܢ܉ ܕܢܒ̱ܗܬܘܢ ܡ̣ܢ ܣܗܕܘ̈ܬܐ ܕܟܬ̈ܒܐ 
ܐܠܗ̈ܝܐ: ܕܐܝܟ ܪܥܡܐ ܗܟܢܐ ܢ̇ܩܫܝܢ ܒܐܕܢܝܗ̈ܘܢ. ܐܠܐ ܐܡ̇ܪ ܢܒܝܐ. 

ܚܕܘ ܠܐ ܝܵܕܥܝܢ܀ ܗܝܼܬ̈ܐ̣ ܠܐ ܒ̇ܗܬܝܢ. ܘܠܡܬܟܼܲ ܕܒܼܲ

ܟܕ ܕܝܢ ܝܵܩܕܐ ܗܘ̣ܬ ܢܘܪܐ ܒܠܒܗ ܕܛܘܒܢܐ ܕܘܝܕ. ܩ̇ܥܐ ܗܘ̣ܐ ܘܐܡ̇ܪ 
ܥܠ ܕܟܝܘܬܐ ܕܠܒܐ̣ ܗܟܢܐ. ܕܠܒܐ ܕܟܝܐ ܒܪܝ̤ ܒܝ ܐܠܗܐ: ܘܪܘܚܟ 
ܬܩܢܬܐ ܚܕܬ ܒܓܘܝ. ܡܛܠ ܕܝܵܕܥ ܗܘܐ ܕܒܠܥܕ ܡ̣ܢ ܕܟܝܘܬܐ܉ ܪܘܚܐ 
ܥܒܕܐ ܗܘ̣ܬ ܒܗ. ܗܟܢܐ ܓܝܪ ܟܠ ܐܝܠܝܢ ܕܡܬܢܒܪܫܐ ||  ܕܚܝܐ̣̈ ܠܐ ܡܼܲ
ܒܗܘܢ ܪܚܡܬܐ ܕܥܡ̈ܠܐ ܕܡܝܬܪܘܬܐ ܐܡܝܢܐܝܬ ܩ̇ܥܝܢ ܠܘܬ ܡܪܢ 
ܐܫܪܐ ܕܟܝܘܬܟ ܒܠܒܘ̈ܬܢ܉ ܕܢܬܬܢܝܚ ܡ̣ܢ ܪܘܚܟ  ܘܐܡ̇ܪܝܢ. ܕܡܪܢ̣ 

ܩܕܝܫܐ: ܗ̇ܘ ܕܐܝܬܘܗܝ ܫܘܡܠܝܐ ܕܟܠܡܕܡ܀

ܣܛܢܐ ܒܬܪܝܢ ܙܢ̈ܝܐ ܡܬܟܬܫ ܥܡ ܗܘܢܐ: ܕܓ̇ܠܙ ܠܗ ܡ̣ܢ ܝܕܥܬܐ 
ܘܙܢܐ  ܘܕܩܪܝܒܐ.  ܕܐܠܗܐ  ܚܘܒܐ  ܕܡ̣ܢ  ܓܠܝܙܘܬܐ  ܙܢܐ  ܚܕ  ܕܐܠܗܐ. 
ܐܚܪܢܐ܉ ܕܠܐ ܢܥܸܗܕ ܠܕܝܢܐ ܕܥܬܝܕ. ܝ̇ܕܥ ܓܝܪ ܕܟܠ ܐܡܬܝ ܕܚܕ 

ܡ̣ܢ ܗܠܝܢ ܙܢ̈ܝܐ ܐܝܬ ܠܗ܉ ܠܝܬ ܠܗ ܐܬܪܐ ܠܫܘܡܠܝܐ ܕܒܝܫܬܗ܀

ܐܕܢܟ  ܨܒ̇ܐ ܐܢܬ ܕܬܸܥܒܕ ܐܡܝܢܐܝܬ ܨܒܝܢܐ ܕܐܠܗܐ ܒܪܘܝܟ܉ ܨܠܝ̤ 
ܠܫܡܥܐ ܕܗ̇ܘ ܕܠܓܘ ܝܬܝܪ ܡ̣ܢ ܕܠܒܪ. ܡܛܠ ܕܚܕ ܠܚܝܐ̈ ܢܬ̇ܦ ܠܟ܉ 
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ܘܐܚܪܢܐ̣ ܠܘܬ ܡܘܬܐ. ܘܬܪܝܗܘܢ ܣܩܘܒܠܐ ܚܕ ܕܚܕ. ܚܕ ܕܨ̇ܒܐ ܗܘ̤ 
ܠܗ ܐܦ ܠܚܒܪܗ܉ ܘܐܚܪܢܐ ܕܨ̇ܒܐ ܕܢܘܒܕ ܗܘ̤ ܠܗ ܐܦ ܠܚܒܪܗ܀

126ܫܬܐܣܬܗ ܕܒܝܬܐ ܕܒܗ ܥܡ̇ܪ ܒܪܢܫܐ ܚܕܬܐ ܐܝܬܗ̣̇ ܡܟܝܟܘܬܐ. 

ܕܗܘ̤  ܚܘܒܐ  ܕܝܢ  |  ܬܛܠܝܠܗ128  ܡܫܬܡܥܢܘܬܐ127.  ܕܝܢ  ܒܢܝܢܗ 
ܐܝܬܘܗܝ ܛܒ݂ܥܐ ܕܨܠܡܗ ܕܐܠܗܐ܀

Capita 163–191 in «Capitum gnosticorum» corporis principis centuria quarta, 
capita 192–222 in eiusdem corporis centuria quinta extant. Caput autem 166 de 
apocatastasi nonnullaeque capitum 193 et 194 sententiae de duabus Christi naturis 
in corporis principis manuscriptis multis omissae sunt129 et in hac editione ponuntur.

ܕܝܢ  ܡܠܸܟ: ܒܥܠܡܐ  ܕܟܐܢܘܬܐ ܒܥܠܡܐ ܗܢܐ ܡܼܲ ܐܢܗܘ̤ ܕܫܘܠܛܢܐ 
ܟܠ  ܐܠܗܐ  ܕܢܗܘܐ  ܐܝܟ  ܒܟܠ:  ܡܫܬܠܛܐ  ܛܝܒܘܬܐ  ܕܥܬܝܕ 
ܒܟܠ ܐܝܟ ܡܠܬ ܛܘܒܢܐ ܫܠܝܚܐ܉ ܡܕܝܢ ܛܝܒܘ ܠܐܠܗܐ ܕܥܒܕܗ 

ܠܫܘܠܛܢܗ130̇ ܕܟܐܢܘܬܐ ܕܙܒܢܐ: ||  ܕܛܝܒܘܬܐ ܕܝܢ ܕܠܐ ܙܒܢ܀131

162

167v

166167v

168r

Ȫ

ȩ
ȩ

126 Ante hoc caput in P medio uersu ܀ signum positum est. Quod fortasse nouae pericopae 
in archetypo respondet   127 ܡܫܡܥܢܘܬܐ in ܡܫܬܡܥܢܘܬܐ correxit P (thaw suprascrip-
ta)  128 ̇ܬܜܠܝܠܐ in ܬܛܠܝܠܗ correxit P  129 Codicum manu scriptorum corporis 
principis caput, quod in cod. Parisiaco BnF 434 numero 166 notatum est, in codicibus illis 
plerumque  deest, in cod. Cantabrigiensi Add. 1999, f. 113v-114r, tantum continetur. 
Editor patri Paulo Raphaeli Pugliese, qui animum eius ad illum codicem aduertit, gratiam 
habet  130 ̇ܠܫܘܠܢܗ in ̇ܠܫܘܠܛܢܗ correxit P  131 Eius dissertationis principium hoc 
est: ܢ ܡ̣ܢ ܟܠ ܪܚܝܩ܂ ܒܡܥܒܕܢܘܬܐ ܕܝܢ ܠܟܠ  ܐܠܗܐ ܦܪܝܫ ܒܐܘܣܝܐ ܘܦܪܝܫ ܒܡܥܒܕܢܘܬܐ܂ ܒܐܘܣܝܐ ܡܼܲ
ܒܥܕ ܡ̣ܢ ܟܠ܉ ܡܥܒܕܢܘܬܗ ܠܟܠ ܢܩܝܦܐ܂ ܡܕܝܢ ܚܝܠܗ ܐܚܝܕ ܚܐ܀ ܐܢ ܕܝܢ ܟܝܢܗ ܡܼܲ  ܩܪܝܒ ܘܠܟܠ ܡܼܲ
ܚܐ ܠܟܠ: ܘܟܠ ܡܢܗ̇ ܐܬܒܪܝ: ܚܐ̣ ܘܠܟܠ ܡܬܪܣܐ܀ ܐܢܗܘ̤ ܕܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܐ: ܗܝ̤ ܗܝ̣ ܕܡܼܲ  ܟܠ܉ ܠܟܠ ܡܼܲ
 ܘܒܠܥܕ ܡ̣ܢ ܛܝܒܘܬܐ ܠܝܬ ܡܕܡ ܕܐܬ̣ܐ ܠܗܘܝܐ܂ ܡܕܝܢ ܟܐܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ܉ ܒܬܪܟܢ ܐܬܚܘܝܬ ܠܡ̈ܠܝܠܐ̇܂
 ܠܐ ܕܝܢ ܡܬܚܘܝܐ ܟܐܢܘܬܐ̇ ܒܠܥܕ ܡ̣ܢ ܛܝܒܘܬܐ܂ ܛܝܒܘܬܐ ܕܝܢ ܙܒܢܝܢ̈ ܣܓܝܐ̈ܵܢ ܡܬܚܘܝܐ ܒܠܥܕ ܡ̣ܢ
ܟܐܢܘܬܐ܀

«Deus substantia Sua et actione Sua secretus est. Substantialiter omnibus rebus procul est, 
sed actione Sua prope omnia adest et omnia uiuificat. Si natura Eius ab omnibus abest Eiusque 
actio omnibus adhaeret, potentia Eius omnitenens omnia uiuificat et omnia adiuuat. Si ipsa 
gratia Diuina est, quae omnia uiuificat et per quam omnia creata sunt, et nihil tale, quod sine 
gratia gig natur, exstat, postea [demum] iustitia Diuina [animalibus] ratione praeditis ostenta 
est. Ius ti tia enim sine gratia non ostenditur, gratia autem sine iustitia saepenumero ostendi-
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ܟܝܢ̈ܐ132.  ܒܬܪܝܢ  ܘܡܬܬܘܕܐ̣  ܕܝܢ  ܡܬܐܡܪ. ܡܬܗܝܡܢ  ܚܕ  ܡܫܝܚܐ 
ܕܡܫܝܚܐ:  ܦܪܨܘܦܐ  ܒܚܕ  ܘܒܒܪܢܫܐ̣  ܒܐܠܗܐ  ܕܝܢ  ܡܫܬܡܠܐ 
ܕܡܬܥ̈ܦܦܢ ܕܝܠܝܬ̈ܗ ܠܦܘܬ ܟܝܢܘ̈ܗܝ. ܦܪ̈ܝܫܢ ܕܝܢ ܕܝܠ̈ܝܬܗ ܕܐܠܗܐ 
ܡ̣ܢ ܕܒܢܝܢ̈ܫܐ133. |  ܕܝܠܝܬ̈ܗ ܕܐܠܗܐ̣ ܗܠܝܢ ܐܝܬܝܗܝܢ. ܠܐ ܡܝܘܬܐ. 
ܠܐ ܚܫܘܫܐ. ܠܐ ܡܬܚܒܠܢܐ. ܠܐ ܡܨܛܠܝܢܐ. ܠܐ ܥܒܝܕܐ. ܐܝܬܝܐ 
ܕܐܝܬܘܬܗ ܡܬܘܡܝܬܐ ܐܝܬܝܗ̇. ܒܪܘܝܐ ܘܡܨܐ ܚܝܠ ܟܠ. ܘܡܦܪܢܣ 
ܐܒܐ  ܐܝܬܝܗܝܢ.  ܗܠܝܢ  ܕܩܢܘܡ̈ܐ̣  ܕܝܠܝܬ̈ܐ  ܦܘܪܫ  ܕܝܢ  ܬܘܒ  ܟܠ. 
ܕܐܒܗܘܬܗ̣ ܠܐ ܡܫܬܩܠܐ ܡܢܗ. ܡܛܠ ܕܠܐ ܐܬܝܠܕ ܡ̣ܢ ܐܚܪܝܢ. 
ܕܒܪܐ̣  ܘܕܝܠܝܬܐ  ܠܗ.  ܐܝܬܝܗ̇  ܘܡܬܘܡܐܝܬ  ܐܝܬܝܐܝܬ̣  ܘܕܝܠܝܬܗ 
ܕܩܘܕܫܐ  ܘܪܘܚܐ  ܡܢܗ.  ܡܬܢܣܒܐ  ܘܠܐ  ܐܒܐ.  ܕܡ̣ܢ  ܝܠܝܕܘܬܗ 
ܕܝܠܝܬܐ ܕܢܦܘܩܘܬܗ̣ ܐܝܬܝܐܝܬ  ܘܡܬܘܡܐܝܬ ܐܝܬܝܗ̇ ܠܗ. ܠܐ ܕܝܢ 
ܐܒܐ ܡܬܩܪܐ ܒܪܐ܉ ܘܠܐ ܒܪܐ ܪܘܚܐ. ܘܠܐ ܪܘܚܐ ܐܒܐ ܘܒܪܐ. ܐܠܐ 
ܐܬܝܠܕ܉  ܕܠܐ  ܐܒܐ  ܕܕܝܠܝܬܗ.  ܒܫܡܐ  ܡܬܩܪܐ  ܡܢܗܘܢ  ܚܕ  ܟܠ 
ܘܒܪܐ ܕܝܠܝܕ ܡ̣ܢ ܐܒܐ܉ ܘܠܐ ܐܘܠܕ ܠܐܚܪܢܐ. ܘܪܘܚܐ ܢܦܘܩܐ ܕܡ̣ܢ 
ܐܒܐ̣ ܘܠܐ ܡܬܩܪܐ ܒܫܡܐ ܕܕܝܠܝܬܐ ܕܐܒܐ ܘܕܒܪܐ. ܗܠܝܢ ܐܝܬܝܗܝܢ 
ܕܐܝܬܘܬܗ ܡܫܒܚܬܐ.  ܩܢܘ̈ܡܐ  ܘܕܦܘܪܫ  ܐܠܗܝܐ:  ܕܟܝܢܐ  ܕܝܠܝܬ̈ܐ 
ܘܐܝܟ ܕܦܪ̈ܝܫܢ ܕܝܠܝܬ̈ܗ || ܕܐܠܗܐ܉ ܗܟܢܐ ܐܦ ܕܒܪܢܫܐ ܗ̇ܘ ܕܐܬܢܣܒ 

ܠܥܡܘܪܝܗ134܀

ܡܬܐܡܪ̈ܢ ܕܝܢ ܕܝܠܝܬ̈ܐ ܕܒܪܢܫܐ ܗܠܝܢ. ܡܠܝܠܐ ܝܕܘܥܬܢܐ. ܐܟܘܠܐ 
ܕܝܢ ܬܪ̈ܝܢ  ܫܬܘܝܐ. ܕܕܡܟ ܘܕܓܚܟ. ܥܡ ܫܪܟܐ ܕܐܚܪ̈ܢܝܬܐ. ܗܠܝܢ 

193 171r
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tur». Itaque uidetur sine capite 166 («Si etiam iustitiae potestas [solum] hoc in aeuo domina-
tur, aeuo autem futuro gratia in omnibus potestatem accipiet, ut sit Deus omnia in omnibus,  
secundum apostolum beatum, Deo gratiae agendae sunt, Qui potestatem iustitiae tempora-
riam, gratiae tamen potestatem intemporalem fecit») haec dissertatio apud Syros occidenta-
les incompleta traditur   132 ܒܬܪܝܢ ܟܝܢ̈ܐ P: ܥܡ ܒܣܪܐ c. p.  133 ܡܫܬܡܠܐ... ܕܒܢܝܢ̈ܫܐ P:  
omittit c. p.  134 ܘܐܝܟ ܕܦܪ̈ܝܫܢ ... ܠܥܡܘܪܝܗ  P: omittit c. p.  
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ܟܝܢ̈ܐ ܘܕܝܠܝܬ̈ܗܘܢ. ܗ̇ܢܘ ܕܝܢ ܕܐܠܗܐ ܡܠܬܐ ܘܕܒܪܢܫܐ܉ ܡܬܚܝܕܝܢ 
ܕܝܠ̈ܝܬܐ  ܗܠܝܢ  ܕܝܢ  ܟܠܗܝܢ  ܕܡܫܝܚܐ.  ܦܪܨܘܦܐ  ܚܕ  ܘܥܒܕܝܢ 
ܒܠܚܘܕ.  ܬܪ̈ܬܝܢ  ܡ̣ܢ  ܣܛܪ  ܫܘܠܡܐ.  ܫܩܝܠ̈ܢ  ܒܡܘܬܐ  ܕܒܪܢܫܐ̣ 
ܕܒܗܝܢ ܡܫܬܡܠܐ ܟܝܢܐ ܡ̣ܢ ܒܬܪ ܩܝܡܬܐ. ܡ̣ܢ ܒܬܪ ܩܝܡܬܐ ܕܝܢ܉ 
ܘܚܠܦ  ܡܝܘܬܐ.  ܠܐ  ܡܝܘܬܐ̣  ܚܠܦ  ܕܐܠܗܐ.  ܗܠܝܢ  ܒܪܢܫܐ̣  ܝ̇ܪܬ 
ܦܘܠܘܣ.  ܕܐܡ̣ܪ ܛܘܒܢܐ  ܐܝܟ  ܠܐ ܡܬܚܒܠܢܐ.  ܗܘ̇ܐ  ܡܬܚܒܠܢܐ̣ 
ܘܚܠܦ ܡܨܛܠܝܢܐ̣ ܠܐ ܡܨܛܠܝܢܐ. ܘܚܠܦ ܦܓܪܢܐ̣ ܪܘܚܢܐ. ܣ̣ܛܪ 
ܝܼܪܬܸ  ܡ̣ܢ ܟܝܢܐ ܕܐܢܫܘܬܐ ܕܢܛܝܪ ܒܩܢܘܡܗ. ܐܠܐ ܟܠܗܝܢ ܕܐܠܗܐ 
ܗ̇ܘ ܒܪܢܫܐ. ܚܝܠܐ ܘܫܘܠܛܢܐ ܘܡܪܘܬܐ ܘܕܝܢܘܬܐ. ܘܡܘܬܒܐ ܕܡ̣ܢ 
ܝܡܝܢܐ. ܣܛܪ ܕܝܢ ܡ̣ܢ ܟܝܢܐ ܕܐܠܗܐ ܕܠܝܬ ܠܗ̇ܘ ܒܪܢܫܐ ܕܐܬܢܣܒ܉ | 
ܕܥܕܬ  ܗܝ̣ ܬܘܕܝܬܐ  ܗܕܐ  ܐܝܬ ܠܗ.  ܕܐܠܗܐ ܡܠܬܐ  ܐܠܐ ܟܠܗܝܢ 
ܩܘܕܫܐ: ܕܡܘܕܝܐ ܒܒܪܐ ܡܪܢ ܡܫܝܚܐ: ܕܗܘ̤ܝܘ ܐܠܗܐ ܥܠ ܟܠ135. 
ܬܩܢܐ ܛܥܡܐ ܕܟܠ  ܡܕܒܪܢܘܬܗ ܕܡܪܢ ܡܫܝܚܐ: ܐܝܟ ܡܠܚܐ ܕܡܼܲ
ܒܗܪܓܐ  ܒܚܘܒܐ.  ܡܫܬܡ̈ܠܝܢ  ܡܝܬܪ̈ܬܐ  ܟܠܗܝܢ  ܗܟܢܐ  ܡܐܟ̈ܠܢ. 

ܕܡܕܒܪܢܘܬܗ ܕܡܪܢ ܘܐܠܗܢ ܡܫܝܚܐ܀

ܫ̇ܩܠܝܢ ܡܢܗ ܢܗܪ̈ܘܬܐ: ܘܗܘ̤ ܐܝܟ ܕܐܝܬܘܗܝ ܡܩ̇ܘܐ  ܐܟܙܢܐ ܕܝܡܐ 
ܘܠܐ ܚ̇ܣܪ. ܗܟܢܐ ܦܓܪܗ ܕܡܫܝܚܐ ܡܪܕܐ ܚܝܐ̈ ܘܚܟܡܬܐ ܠܟܠܗܘܢ 

ܟܝܢ̈ܐ ܡ̈ܠܠܐ: ܘܗܘ̤ ܐܝܟ ܕܐܝܬܘܗܝ ܡܩ̇ܘܐ ܘܠܐ ܚ̇ܣܪ܀
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223176r

.P: omittit c. p ܡܬܐܡܪ̈ܢ ܕܝܢ ܕܝܠܝܬ̈ܐ ܕܒܪܢܫܐ ... ܐܠܗܐ ܥܠ ܟܠ  135
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ܕܝܠܗ ܕܣܒܐ. ܡ̈ܠ ܡܓܒ̈ܝܬܐ ܕܐܫ̈ܬܟܚܝ ܡܢ ܢܘܣܟܐ ܥܬܝܩܐ ܘܠܐ ܐܬܟ̈ܬܒܝ1

ܠܘ ܗܘ̇ ܟܘܟܒܐ ܕܚ̇ܙܐ ܝܚܝܕܝܐ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ ܗܘܝܘ ܡܪܢ. ܗ̇ܕܐ ܕܝܢ ܬܩܢܘܬܗ ܕܗܘܢܐ 

ܐܝܬܝܗ̇. ܡܪܢ ܕܝܢ ܒܐܬܪܐ ܕܠܓܘ ܡܢ ܗܢܐ ܡܬܚܙܐ܀

ܢܘܗܪܐ ܕܠܐ ܕܡܘ ܕܡܬܚܙܐ ܠܗܘܢܐ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ܉ ܗܘܝ̣ܘ ܐܬܪܐ ܕܒܗ ܥ̇ܡܪ ܡܪܢ. ܘܟܠ 

ܕܢܘܗܪܗ ܕܫܡܫܐ  ܥ̇ܐܠ ܗܘܢܐ: ܐܬܚܦܝ ܠܗ ܟܘܟܒܐ ܒܨܡܚܐ  ܕܠܐܬܪܐ ܗܢܐ  ܐܡܬܝ2 

ܕܙܕܝܩܘܬܐ̣ ܘܠܐ3 ܡܬܚܙܐ܀

ܕܢܘܗܪܐ  ܨܠܝܒܐ̣ ܘܓ̇ܐܚ ܘܢ̇ܦܩ ܡܢ ܠܒܗ ܡܒܘܥܐ  ܕܒ̇ܪܟ5 ܐܢܫ ܩܕܡ  4 ܐܝܬ ܥܕܢܐ 

ܒܕܡܘܬ ܡܒܘܥܐ ܕܡ̈ܝܐ ܥܬܝܪ ܫ̈ܦܥܐ6. ܘܡܬܟܣܝܐ7 ܡܢ ܩܕܡ ܥ̈ܝܢܘܗܝ ܒܗ̇ܘ ܢܘܗܪܐ 

ܫܒܝܚܐ ܟܠܗ̇ ܒܪܝܬܐ ܕܡܬܖ̈ܓܫܢܐ ܘܡܬܝ̈ܕܥܢܐ. ܒܗܢܐ ܥܕܢܐ ܡܬܚܙܐ ܡܪܢ ܒܠ̈ܒܘܬܐ 

ܕܩ̈ܕܝܫܐ ܘܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܐܫ̣ܬܘܝ ܠܗ̇ܝ ܚܙܬܐ ܡܠܝܬ݀ ܚ̈ܝܐ܀

H94v, 
K210r

1

2

3

fragmentvm altervm

 ,uocem in K paulum spatii relictum erat ܐܡܬܝ scripsi  2 Post ܘܠܐ ܐܬܟ̈ܬܒܝ :H K ܘܠܐ ܘܐܬܟ̈ܬܒܝ 1
utque locum uacuum compleret, librarius primas uocis sequentis litteras scripsit (id est daleth, 
aleph, lamed), ipsam uero uocem denuo uersu sequente plene posuit; qui usus in K et H saepe 
perspicitur. Manu posteriore illae litterae daleth, aleph, lamed cancellatae sunt  3 ܘܠܐ H: 
omittit K  4 Hoc caput in Fragmento priore (P testimonio) quoque inuenitur  5 ܕܒ̇ܪܟ 
H K: ܕܒܪܟ in ܪܝܟ  ܘܡܬܟܣܐ K (in H librarius primo ܘܡܬܟܣܐ P  7 ܒܫ̈ܦܥܐ correxit P  6 ܕܒܼܲ
genere masculino scripsit, deinde iod subscripsit, ut genus femininum fieret); ܘܡܬܟܣܝܐ P 
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ܐܝܬ ܣܓ̈ܝܐܐ ܕܟܕ | ܫ̇ܡܥܝܢ ܥܠ ܚܙܬܗ ܫܒܝܚܬܐ ܕܡܪܢ. ܕܡܬܚܙܐ ܠܩܕ̈ܝܫܐ ܒܥܕܢ 

ܨܠܘܬܐ. ܡܪܟܒܝܢ ܦܐܢܛܐܣܝܐܐ ܘܚ̇ܝܪܝܢ ܒܗ܉ ܘܣ̇ܒܪܝܢ ܕܡܢ ܟܕܘ ܐܕܪܟܘܗܝ ܠܫܪܪܐ. ܘܠܐ 

ܝ̇ܕܥܝܢ ܚ̈ܟܝܡܐ ܕܡܪܢ ܠܝܬ ܠܗ ܕܡܘܬܐ: ܡܐ ܕܡܬܚ̣ܙܐ ܒܠ̈ܒܘܬܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ܀

ܫܡܥ ܚܒܝܒܝ: ܡܠܬܐ ܫܪܝܪܬܐ ܕܠܝܬ ܒܗ̇ ܡܐܣܒ ܒܐܦ̈ܐ8. ܕܟܠ ܚܙܬܐ ܕܪܘܟܒܐ 

ܐܝܬ ܒܗ̇: ܡ̣ܢ ܫ̈ܐܕܐ ܐܝܬܝܗ̇ ܘܠܘ ܡ̣ܢ ܛܝܒܘܬܐ. ܚܙܬܐ ܕܝܢ ܫܪܝܪܬܐ܉ ܠܝܬ ܒܗ̇ ܕܡܘܬܐ 

ܘܪܘܟܒܐ. ܐܠܐ ܦܫܝܛܐܝܬ ܚ̇ܙܝܐ ܟܠܡܕܡ. ܐܢ ܡܬܖ̈ܓܫܢܐ ܘܐܢ ܡܬܝ̈ܕܥܢܐ. ܘܐܢ ܗܘ̇ 

ܕܠܥܠ ܡܢ ܗܠܝܢ܀

ܡܐ ܕܚ̇ܙܐ ܐܢܬ ܠܗ ܠܡܪܢ ܒܓܘ ܡܕܥܟ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ܉ ܬܖ̈ܝܢ ܙܠ̈ܝܩܐ ܕܢܘܗܪܐ ܒܚܕ 

ܚ̇ܙܐ ܐܢܬ. ܘܗ̣ܢܘܢ ܫ̇ܓܪܝܢ ܠܗ̇ ܠܢܦܫܟ ܒܚܘܒܐ ܕܪܚܡܬܗ܀

ܕܡ̈ܥܐ ܚ̈ܠܝܬܐ ܕܐܬܝ̈ܢ9 ܠܝܚܝܕܝܐ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ: ܡܢ ܚܙܬܐ ܕܢܘܗܪܗ ܕܡܪܢ ܫ̈ܦܥܢ. 

ܫܪܝܪܐܝܬ ܐܚ̈ܝ10܉ ܕܟܡܐ ܕܡܬܒܠܗܐ ܡܕܥܐ11 ܒܗ̇ܝ ܚܙܬܐ ܫܒܝܚܬܐ: ܗܟܘܬ ܫܦ̈ܥܢ 

ܕܡ̈ܥܐ ܡ̣ܢ ܥ̈ܝܢܐ. ܥܕܡܐ ܕܡܬܒܠܥ ܒܗ̇ܘ ܢܘܗܪܐ || ܕܠܐ ܝ̇ܕܥ ܗܘ̣ ܠܗ: ܡ̣ܢ ܗܠܝܢ 

ܡܣܬܝܒܪ܀

ܝܬܝܪ ܡܢ ܕܒܟܠܙܒܢ ܒܗܠܝܢ ܬܖ̈ܝܢ ܥܕܢ̈ܐ: ܡܬܚ̣ܙܐ ܡܪܢ ܠܗܘܢܐ. ܐܘ̇ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ 

ܐܘ̇ ܒܥܕܢ ܖ̈ܐܙܐ܀

ܘܐ ܡܥܒܕܢܘܬܗ. ܒܥܕܢܐ ܕܖ̈ܐܙܐ  ܠܫܢܐ ܕܪܘܚܐ ܕܠ̇ܥܙ ܒܢܦܫܐ: ܒܗܠܝܢ ܐܖ̈ܒܥܐ ܥܕ̈ܢܐ ܡܚܼܲ

ܘܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ. ܘܒܬܪ ܦܬܘܪܐ ܐܘ̇ ܒܬܪ ܫܥܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܠܝܐ. ܘܬܘܒ ܐܦ ܒܬܪ 

ܩܪܝܢܐ܀

4 K210v

5

6

7

H95r

8

9

 ;K ܡܕܥܐ K  11 ܐܚܝ K  10 ܕܐܬܖ̈ܝܢ correxit H  9 ܡܐܣܒ ܒܐܦ̈ܐ in ܡܣܒ ܒܐܦ̈ܐ ;K ܡܐܣܒ ܒܐܦ̈ܐ 8
  correxit H ܡܕܥܐ in ܗܘܢܐ



45F R A G M E N T V M  I I

ܒܬܠܬ ܡܘܫ̈ܚܬܐ ܡܬܚܙܝܐ ܠܗ ܠܗܘܢܐ ܬܐܘܪܝܐܐ ܕܠܐ ܓܫܘܡ. ܒܡܫܘܚܬܐ ܩܕܡܝܬܐ 

ܚ̇ܙܐ ܠܗܘܢ ܘܠܐ ܫ̇ܡܥ || ܩܠ ܕܠ̈ܥܙܝܗܘܢ. ܒܗܕܐ ܕܝܢ ܕܬܖ̈ܬܝܢ ܚ̇ܙܐ ܠܗܘܢ ܠܠܥܙܝ̈ܗܘܢ12 ܀

ܒܡܫܘܚܬܐ ܕܝܢ ܕܬܠܬ: ܒܬܖ̈ܝܢ ܙܢ̈ܝܐ ܡܬܚܙܝܢ ܠܗ. ܚܕ ܙܢܐ ܚ̇ܙܐ ܠܗܘܢ ܘܫ̇ܡܥ13 

ܕܖ̈ܐܙܐ  ܒܥܕܢܐ  ܘܗܕܐ  ܠ̈ܥܙܝܗܘܢ.  ܫ̇ܡܥ  ܠܐ  ܟܕ  ܠܗܘܢ  ܚ̇ܙܐ  ܐܚܪܢܐ  ܘܙܢܐ  ܠܥܙܝ̈ܗܘܢ. 

ܒܠܚܘܕ ܓ̇ܕܫܐ ܠܗ ܗܟܢܐ: ܡܛܠ ܕܐܦ ܗ̣ܢܘܢ ܫܘܚܠܦܐ ܡܩܒܠܝܢ ܒܥܕܢܐ ܗ̇ܢܐ. 

ܕܝܢ  ܕܝܠܗ. ܡܚܙܐ  ܕܥ̇ܒܪܝܢ ܡܢ ܡܫܘܚܬܐ  ܥܕܡܐ  ܘܗܟܘܬ ܡܬܩܛܢܝܢ ܠܥܙܝ̈ܗܘܢ: 

ܚ̇ܙܐ ܠܗܘܢ ܠܠܥܙܝ̈ܗܘܢ14: ܩܠܗܘܢ ܕܝܢ ܠܐ ܫ̇ܡܥ. ܡܛܠ ܕܒܗܢܐ ܫܘܚܠܦܐ ܬܡܝܗ 

ܘܡܥܠܝ ܡܢ ܟܠܗܘܢ ܫܘܚ̈ܠܦܐ: ܕܡܬܚܙܝܐ ܒܗܘܢ ܗܕܐ ܬܐܘܪܝܐ15܀

ܪܝܫܐ ܕܡ̈ܠܟܐ ܐܝܬܘܗܝ܉ ܗ̇ܘ ܕܠܘܬܗ ܚ̇ܝܪܐ ܟܠܗ16̇ ܬܐܘܪܝܐܐ ܕܠܐ ܓܫܘܡ. ܘܗܘܝ̣ܘ17 

ܕܥܠ  ܠܘ  ܕܝܕܥܬܐ.  ܘܖ̈ܐܙܐ  ܓ̈ܠܝܢܐ  ܡܩܒܠ  ܘܡܢܗ  ܠܝܫܘܥ.  ܠܗ̇  ܒܝܬ  ܡܨܥܝܐ 

ܬܠܝܬܝܘܬܐ ܐܡ̇ܪ ܐܢܐ܉ ܐܠܐ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ܉ ܖ̈ܐܙܐ ܕܝܢ ܕܥܠ ܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ: ܗܘ̣ 

ܝܫܘܥ ܗ̇ܘܐ ܠܗܘܢ ܡܠܦܢܐ ܠܩܕܡ̈ܝܐ18 ܘܠܐܚܖ̈ܝܐ ܘܐܦ ܠܢ ܕܒܨܝܪܝܢܢ ܡܢܗܘܢ܀

ܬܐܘܪܝܐܐ19 ܕܟܖ̈ܘܒܐ. ܗ̣ܝ ܗ̣ܝ ܡܪܟܒܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܗ̣ܢܘܢ ܡܩܒܠܝܢ ܩܕܡܐܝܬ20 ܙܠ̈ܝܩܐ 

ܕܛܝܒܘܬܐ. ܘܡܝܒܠܝܢ ܠܬܚ̣ܬ ܡܢܗܘܢ. ܘܐܝܕܐ ܒܝܕܐ ܥ̇ܒܪ ܒܟܠܗܘܢ܉ ܥܕܡܐ ܠܬܓܡܐ 

ܬܚܬܝܐ ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܡ̈ܠܟܐ ܗ̇ܢܘܢ21 ܕܐܦ ܗ̣ܢܘܢ ܡܝܒܠܝܢ ܠܥܠܡܐ ܙܥܘܪܐ܀ ܣܛܪ ܕܝܢ 

ܡܢ ܓܠܝ̈ܢܐ ܕܥܠܡܐ ܚܕܬܐ: ܕܠܝܬ ܠܗܘܢ ܫܘܠܛܢܐ ܕܢܝܒܠܘܢ ܠܚ̈ܕܕܐ: ܕܫܪܟܐ ܕܝܢ 

ܡܢ ܚ̈ܕܕܐ ܡܬܗܕܝܢ: ܘܐܦ ܠܢ ܡܗܕܝܢ22 ܠܢ ܠܘܬ ܗܠܝܢ. ܡܐ ܕܝܢ ܕܐܬܥܠܝ ܗܘܢܐ 

ܝܘܠܦܢܐ   | ܡܩܒܠ  ܕܪܝܫܝܬܢ  ܡܢܗ  ܕܡ̈ܠܟܐ  ܒܕܡܘܬܗܘܢ  ܩܕܡܝܬܐ:  ܠܫܦܝܘܬܗ 

ܕܥܠܡܐ ܕܥܬܝܕ܀

10

K211r

11

12

13

K211v

K ܟܠܗ K  16 ܬܐܘܪܝܐܐ K  15 ܠܥܙܝ̈ܗܘܢ K  14 ܫ̇ܡܥ scripsi  13 ܠܠܥܙܝ̈ܗܘܢ :H K ܠܥܙܝ̈ܗܘܢ 12
 :H K ܗ̣ܢܘܢ scripsi  21 ܩܕܡܐܝܬ :H K ܩܕܡܝܐܝܬ K  20 ܬܐܘܪܝܐ K  19 ܩܕܡ̈ܝܐ K  18 ܗܘܝ̣ܘ 17
  scripsi ܡܗܕܝܢ :H K ܡܬܗܕܝܢ scripsi  22 ܗ̇ܢܘܢ
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ܪܝܫܐ  ܘܐܝܬܘܗܝ  ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܡܫܒܚܬܐ:  ܟܘܪܣܝܐ  ܕܛܥܝܢ̣  ܙܘܥܐ  ܐܝܬܘܗܝ  ܟܪܘܒܐ 

ܕܟܠܗܘܢ ܙܘܥ̈ܐ܀

ܣܪܦܐ ܐܝܬܘܗܝ: ܙܘܥܐ ܢܘܪܢܐ ܕܡܚܡ ܙܘܥ̈ܐ ܕܠܬܚܬ ܡܢܗ: ܒܢܘܪܐ ܕܚܘܒܐ ܐܠܗܝܐ܀

ܡܘܬܒܐ ܐܝܬܘܗܝ: ܙܘܥܐ ܡܣܝܒܪܢܐ: ܕܠܐ | ܡܬܬܙܝܥ ܡܢ ܚܐ̣ܦܐ ܕܢܣܝ̈ܘܢܐ ܕܣܡܝܟܝܢ 

ܥܠܘܗܝ܀

ܡܪܘܬܐ ܐܝܬܝܗ̇: ܙܘܥܐ ܕܐܬܗܝܡܢ ܠܡܕܒܪܘ23 ܒܝܕܥܬܐ ܠܙܘ̈ܥܐ ܕܠܬܚ̣ܬ ܡܢܗ܀

ܚܝܠ ܐܝܬܘܗܝ: ܙܘܥܐ ܚܝܠܬܢܐ ܡܫܡܫܢܐ ܕܨܒܝܢܐ ܡܪܢܝܐ܀

ܫܠܝܛܐ ܐܝܬܘܗܝ: ܙܘܥܐ ܕܐܝܬ ܠܗ ܫܘܠܛܢܐ ܥܠ ܓ̈ܐܙܐ ܖ̈ܘܚܢܐ ܠܡܦܪܢܣܘ ܠ̈ܟܢܘܬܗ 

ܐܝܟ ܨܒܝܢ ܒ̇ܪܘܝܐ܀

ܐܖ̈ܟܐܣ ܐܝܬܘܗܝ ܙܘܥܐ ܕܐܝܬ ܠܗ ܬܐܘܪܝܐܐ ܕܐܖ̈ܒܥ ܘܕܚܡ̈ܫ ܠܡܥܠ ܠܥܘܡܩܐ 

ܕܪܐܙܗܝܢ24: ܠܡܣܬܟܠܘ ܠܚܝܠ25 ܕܟܣܐ ܒܗܝܢ܀

ܡܕܒܪܢܘܬܐ ܐܠܗܝܬܐ:  ܒܐܝ̈ܕܘܗܝ  ܕܐܬܓܥ̣ܠܬ݀  ܩܠܝܠ  ܙܘܥܐ  ܐܝܬܘܗܝ:  ܡ̈ܠܟܐ  ܖ̈ܒܝ 

ܘܡܕܒܪ ܠܗ̇ ܐܝܟ ܨܒܝ̇ܢ ܡܪܗ܀

ܡܠܟܐ ܐܝܬܘܗܝ: ܙܘܥܐ ܕܐܝܬ ܠܗ ܝܕܥܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ: ܕܟܠ ܡܐ ܕܐܝܬ ܒܐܪܥܐ ܘܡܐ 

ܕܐܝܬ ܒܫܡܝܐ܀

14

15

H95v16

17

18

19

20

21

22

 K  25 K librarius primo sin pro ܕܖ̈ܙܐܗܝܢ correxit K  24 ܠܡܕܒܪܘ in ܠܡܕܒܪܘܗܝ ;H ܠܡܕܒܪܘ 23
lamed scripsit, deinde errorem suum correxit  
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ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܗܝܟܠ  ܘܗ̣ܘܐ  ܒܨܠܡܢܘܬܗ:  ܕܐܫܬܡܠܝ  ܙܘܥܐ  ܐܝܬܘܗܝ:  ܗܘܢܐ 

ܩܕܝܫܬܐ܀

ܟܠܗܘܢ ܙܘ̈ܥܐ ܥ̈ܠܝܐ: ܡܢ ܚܕ26 ܙܘܥܐ ܡܬܢܗܪܝܢ. ܘܡܢܗ ܡܬܗܕܝܢ ܘܠܓܘ ܡܢܗ27 

ܚܒܝܫܝܢ܀

ܗܘܢܐ.  ܕܠܐ ܓܫܘܡ: ܥܠ  ܬܐܘܪܝܐܐ  ܗܕܐ  ܕܒܗܝܢ ܡܬܓܠܝܐ  ܐܢ̣ܝ̈ܢ ܡܘܫ̈ܚܬܐ  ܬܠܬ 

ܚ̇ܙܐ  ܕܬܖ̈ܬܝܢ  ܕܝܢ  ܒܗ̇ܝ  ܚܒܪܗ.  ܛܟܣܐ ܡܢ  ܘܠܐ ܡܨܐ ܦܪܫ  ܚ̇ܙܐ ܠܗܘܢ  ܒܩܕܡܝܬܐ 

ܠܗܘܢ܉ ܘܡܬܝܗܒ ܠܗ ܚܝܠ ܘܡܦܪܫ ܠܗܘܢ ܡܢ ܚܕ̈ܕܐ. ܒܡܫܘܚܬܐ ܕܝܢ ܕܬܠܬ: 

ܚ̇ܙܐ ܠܗܘܢ ||  ܘܠܐ ܡܨܐ ܦܪܫ ܩܢܘܡܐ ܡܢ ܚܒܪܗ. ܘܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܐܫܬܘܝ ܠܗܢܐ 

ܥܕܢܐ. ܫܪܝܪܐܝܬ ܐܚ̈ܝ: ܒܗܢܐ ܥܕܢܐ ܠܐ ܦ̇ܝܫܐ ܠܘܬܗ ܕܒܪܢܫܐ ܪܓܫܬܐ ܕܙܘ̈ܥܐ ܦܓܖ̈ܢܝܐ 

ܘܢܦ̈ܫܢܝܐ. ܐܠܐ ܦܓܪܗ ܥܡ ܢܦܫܗ ܒܕܡܘܬ ܐܣܦܝܪܗ ܕܫܡܫܐ ܨ̇ܡܚܝܢ. ܐܘ̄ ܚܒ̈ܝܒܝ. 

ܟܡܐ ܡܚܝܠ ܩܢܝܐ ܘܕܝܘܬܐ ܘܠܫܢܐ ܕܒܣܪܐ. ܠܡܘܕܥܘܬܗ ܠܐܪܐܙܐ28 ܗܢܐ ܐܝܟ ܕܐܝܬܘܗܝ܀

ܣܒܠܬܐ ܗܝ̇ ܕܐܬܚܙܝܬ݀ ܠܛܘܒܢܐ ܝܥܩܘܒ29 ܕܪܝܫܗ̇ ܣܡܝܟ ܒܫܡܝܐ. ܛܘܦܣܐ ܨ̇ܝܪܐ 

ܕܬܖ̈ܬܝܢ ܬܐܘܖ̈ܝܐܣ. ܗܢ̇ܘ ܕܝܢ ܕܓܘܫ̈ܡܐ ܘܕܠܐ ܓܫܘܡ. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܡܪܝܐ ܣܡܝܟ ܥܠ 

ܕܠܗ̇ ܡܡܢܥ ܗܘܢܐ ܒܬܪ  ܩܕܝܫܬܐ.  ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܕܬܐܘܪܝܐܐ  ܛܘܦܣܐ ܗܝ30  ܪܝܫܗ̇. 

ܡܣܩܬܗ ܕܡܢ ܗܠܝܢ ܬܖ̈ܬܝܢ ܕܡܢ ܩܕܡܝܗ̇܀

ܪܐܙܐ ܗ̇ܘ ܕܚ̣ܙܐ ܐܫܥܝܐ ܒܓܘ ܗܝܟܠ: ܛܘܦܣܐ ܗܘ31 ܕܗܘܢܐ ܕܩܒܠ ܬܐܘܪܝܐܐ ܕܠܐ ܓܫܘܡ܉ 

ܗܝ32  ܛܘܦܣܐ  ܠܣ̈ܦܘܬܗ.  ܕܩܕܫܬ݀  ܗ̇ܝ  ܕܝܢ  ܓܡܘܪܬܐ  ܩܕܝܫܬܐ.  ܘܕܬܠܝܬܝܘܬܐ 

ܕܡܕܥܐ ܕܐܬܦܫܛ ܠܫܢܗ ܕܢܩܕܫ ܬܠܝܬܐܝܬ ܥܡ ܡ̈ܠܟܐ ܩܕܝ̈ܫܐ܀

23

24

25

K212r

26

27

26 K addit ܡ̣ܢ 27   ܡ̣ܢ K  28 K librarius primo aleph pro res scripsit, deinde errorem 
suum correxit  29 ܝܥܒܩܘܒ in ܝܥܩܘܲܒ correxit K  30 ܗ̇ܝ K  31 ܗ̇ܘ K  32 ܗ̇ܝ K  
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ܛܘܦܣܐ  ܐܦܝ̈ܢ36.  ܕܐܖ̈ܒܥ  ܟ̇ܒܪ  ܢܗܪܐ35  ܥܠ  ܢܒܝܐ  ܚܙܩܝܐܝܠ34  ܕܚ̣ܙܐ  ܗ̇ܝ  33ܚܝܘܬܐ 

ܐܝܬܝܗ37̇ ܕܗܘܢܐ ܕܩܒܠ ܚܙܬܐ38 ܕܬܠܬ ܬܐܘܖ̈ܝܐܣ39: ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܐܦ̈ܐ ܕܒܪܢܫܐ40 ܛܘܦܣܐ 

ܕܡܢܢ  ܕܒܪܢܫܐ  ܕܚܕܝܘܬܗ43  ܪܐܙܐ42  ܥܡ  ܩܕܝܫܬܐ.  ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܕܬܐܘܪܝܐ41  ܐܝܬܝܗ̇: 

ܕܢܦܫܐ.  ܡܝܬܖ̈ܬܗ46̇  ܕܐܖ̈ܒܥ45  ܛܘܦܣܐ  ܐܦܝ̈ܢ.  ܕܝܢ  ܐܖ̈ܒܥ44  ܡܠܬܐ.  ܐܠܗܐ  ܥܡ 

ܕܐܝܬܝܗܝܢ: ܢܟܦܘܬܐ ܘܩܕܝܫܘܬܐ ܘܟܐܢܘܬܐ ܘܚܝܠܬܢܘܬܐ. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܐܖ̈ܒܥ47 ܓ̈ܝܓܠܝܢ: 

ܛܘܦܣܐ ܕܐܖ̈ܒܥܐ48. ܓ̈ܦܘܗܝ ܕܗܘܢܐ: ܕܒܗܘܢ ܦ̇ܪܚ || ܘܛ̇ܐܣ: ܒܐܘ̈ܘܢܐ49 ܕܬܐܘܖ̈ܝܐܣ50: 

ܕܐܝܬܝܗܝܢ. | ܚܟܡܬܐ ܘܝܕܥܬܐ ܘܣܟܘܠܬܢܘܬܐ. ܘܚܘܒܐ51 ܕܗܘܝ̣ܘ ܫܘܡܠܝܐ ܕܟܠܗܝܢ52. 

ܗ̇ܝ ܕܝܢ53 ܕܖ̈ܓܠܝܗܝܢ ܦܫܝ̈ܛܢ54 ܗ̈ܘܝ: ܥܠ ܦܫܝܛܘܬܗ ܕܗܘܢܐ ܡܘܕܥܐ ܘܚܕܝܘܬܗ 

ܕܥܡ ܡܫܝܚܐ. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܦܖ̈ܣܬܗܝܢ ܡܒܖ̈ܩܢ ܗ̈ܘܝ ܐܝܟ ܢܚܫܐ: ܥܠ ܡܫܪܪܘܬܗ ܕܗܘܢܐ 

ܥܘܕܪܢܗ ܕܐܠܗܐ  ܬܚܝܬ ܓܦܝ̈ܗܝܢ: ܥܠ  ܕܒܪܢܫܐ  ܕܐܝ̣ܕܐ  ܕܝܢ  ܗ̇ܝ  ܪܡܙܐ55.  ܕܒܐܠܗܐ 

ܕܣ̇ܡܟ56 ܠܗܘܢܐ: ܕܠܐ ܢܦ̤ܠ ܡܢ ܪܘܡܐ ܕܡܝܬܖ̈ܬܗ57. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܓܦ̈ܝܗܝܢ ܢܩܝܦܝܢ 

ܗܘܘ ܚܕ ܠܚܕ: ܥܠ ܢܩܝܦܘܬܗ ܘܚܕܝܘܬܗ ܕܗܘܢܐ ܕܥܡ ܡܫܝܚܐ. ܗ̇ܝ58 ܕܝܢ ܕܐܦ̈ܐ 

ܕܒܪܢܫܐ܉ ܥܠ ܡܠܝܠܘܬܗ ܘܝܕܘܥܬܢܘܬܗ ܕܗܘܢܐ. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܐܪܝܐ ܥܠ ܚܡܬܐ ܟܝܢܝܬܐ. 

ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܬܘܪܐ. ܥܠ ܡܢܬܐ ܕܪܓܬܐ ܟܝܢܝܬܐ59. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܕܢܫܪܐ: ܥܠ ܩܠܝܠܘܬܗ 

ܘܦ̇ܪܘܚܘܬܗ ܕܗܘܢܐ: ܐܡܬܝ ܕܟܝܢܐܝܬ ܣ̇ܥܪ̈ܢ60 ܪܓܬܐ ܘܚܡܬܐ ܘܡܠܝܠܘܬܐ. ܗ̇ܝ 

ܕܝܢ ܕܪܘܚܐ ܚܝܬܐ ܐܝܬܝܗ61̇ ܗܘܬ ܒܓ̈ܝܓܠ. ܥܠ ܡܥܒܕܢܘܬܗ ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܒܗܘܢܐ 

ܦ̇ܠܘܚܐ. ܘܗ̇ܝ ܕܐܝܟ ܩܠ ܕܐܠܗܐ ܡܐ ܕܐܙܠ̈ܢ ܗܘ̈ܝ. ܥܠ ܡܬܓܠܝܢܘܬܗ̇ ܕܬܐܘܪܝܐܐ62 

32

H96r

K212v

33 Hoc caput in Fragmento primo (P testimonio) quoque inuenitur  34 ܚܩܝܐܝܠ P
ܐܦܝ̈ܢ P  36 ܢܗܪ 35 ܐܝܬܝܗ̇ H K: omittit P  37 ܕܐܖ̈ܒܥ  ܐܝܬܝܗ̇ :H P ܛܘܦܣܐ   manu ܛܘܦܣܗ̇ 
posteriore in ܐܝܬܝܐ ܚܙܬܐ correctum K  38 ܛܘܦܣܐ  -supra ܚܙܬܐ ,P ܕܩܒܠ :H K ܕܩܒܠ 
scriptum  39 ܬܐܘܖ̈ܝܣ P  40 ܕܒܪܢܫܐ P: ܒܪܢܫܐ H K  41 ܬܐܘܪܝܐ K  42 ܐܪܙܐ  P
P ܡܝܬܖ̈ܬܐ P    46 ܕܐܪܒܥ P    45 ܐܪܒܥ correxit K   44 ܕܚܕܝܘܬܗ in ܕܚܕܝܘܬܐ 43
 H K: P ܘܚܘܒܐ P  51 ܬܐܘܖ̈ܝܣ P  50 ܒܐܘܢܐ P  49 ܕܐܪܒܥܐ P  48 ܕܐܪܒܥ 47
librarius primo uau et he scripsit, deinde pāsōqā <.> posuit (ut errorem suum indicaret) et 
ܕܝܢ P  53 ܕܟܠܗܘܢ scripsit  52 ܘܚܘܒܐ  ܗ̇ܝ P  55 ܕܦܫܝܛ̈ܢ P  54 ܗܝܕܝܢ :H K ܗ̇ܝ 
ܪܡܙܐ ܕܒܐܠܗܐ   ... ܕܦܖ̈ܣܬܗܝܢ   in ܕܡܝܬܖ̈ܗ :H K ܕܡܝܬܖ̈ܬܗ K  57 ܕܣ̇ܡܝܟ H K: omittit P  56 ܕܝܢ 
 ܣ̇ܥܪܐ :P ܣ̇ܥܪ̈ܢ P  60 ܒܝܫܬܐ P  59 ܗܝܕܝܢ 58  (supra scriptum ܬ) correxit P ܕܡܝܬܖ̈ܬܗ
H K  61 ܐܝܬ P  62 ܕܬܐܘܪܝܐ P
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ܛܠܠܐ 63   :H K ܟܝܢܝܬܐ P  66 ܕܟܐܦܐ P  65 ܕܖ̈ܫܝܗܘܢ ;K ܕܪܝܫܝܗܝܢ P  64 ܡܼܲ
omittit P  67 post ܗ̇ܝ P ܕܝܢ addit  68 ܗ̣ܘܐ H K: omittit P  69 ܟܘܪܣܝܐ P; ܟܘܪܣܝܐ ܕܢܘܪܐ 
in ܟܘܪܣܝܐ correxit H; ܟܘܣܝܐ in ܟܘܪܣܝܐ correxit K (ܪ suprascriptum)  70 ܥܠ P  71 ܕܖ̈ܐ in 
H: omittit K ܕܝܢ K  72 ܕܪܓܐ ;correxit H ܕܖ̈ܓܐ

ܐܛܠ63 ܕܖ̈ܝܫܝܗܝܢ64:  ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܠܗܘܢܐ ܒܥܕܢ ܨܠܘܬܐ. ܘܗ̇ܝ ܕܠܥܠ ܡܢ ܡܼܲ

ܐܝܟ ܕܡܘܬܐ ܕܟܐܦ̈ܐ65 ܕܣܦܝܠ܉ ܥܠ ܬܩܢܘܬܗ ܟܝܢܝܬܐ66 ܕܗܘܢܐ. ܗ̇ܝ67 ܕܪܡܹܐ ܗ̣ܘܐ68 

ܟܘܪܣܝܐ69 ܠܥܠ ܡܢܗ̇: ܘܥܠ ܟܘܪܣܝܐ ܕܡܘܬܐ ܕܒܪܢܫܐ. ܥܠ ܡܠܟܘܬܗ ܕܗܘܢܐ 

ܕܥܠ70 ܚ̈ܫܐ: ܡܐ ܕܐܬܓܡܪ ܘܐܫܬܡܠܝ ܒܟܠܗܝܢ ܡܝܬܖ̈ܬܐ܀

ܛܘܪܐ ܕܪܘܚ ܐܝܬܘܗܝ ܬܐܘܪܝܐܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. ܕܖ̈ܓܐ71 ܕܝܢ ܕܒܗܘܢ ܣ̇ܠܩ 

ܗܘܢܐ: ܬܐܘܪܝܐܐ ܕܓ̈ܘܫܡܐ ||  ܘܕܠܐ ܓܫܘܡ܉ ܥܡ ܗ̇ܝ ܕܕܝܢܐ ܘܕܡܦܪܢܣܢܘܬܐ܀

ܐܘܪܝܫܠܡ ܐܝܬܝܗ̇ ܬܐܘܪܝܐܐ ܕܠܐ ܓܫܘܡ. ܬܖ̈ܥܐ ܕܝܢ72 ܕܒܗܘܢ ܥ̇ܐܠ ܠܗ̇ ܗܘܢܐ. ܚܘܒܐ 

ܘܡܟܝܟܘܬܐ ܘܛܒܘܬܐ ܘܒܣܝܡܘܬܐ ܫܠܡ܀

29

K213r

30

Ȫ





a p p e n d i x
tabvla capitvm alphabeticorvm qvae  

in fragmento primo exstant cvm capitibvs alphabeticis qvae  
apvd syros occidentales tradebantvr

1. corporis principis centvria qvarta

Folium
apud P

Capitum
numeri
in P

Corporis
principis
centuriae
quartae capitum
numeri apud
Robertum
Beulay1

Folium
secundum
H

Incipit (secundum P)

167v 163 1 77v, col. 1 ܐܠܗܐ ܦܪܝܫ ܒܐܘܣܝܐ ܘܦܪܝܫ 
ܒܡܥܒܕܢܘܬܐ

164 2 ܐܢܕܝܢ ܟܝܢܗ ܡܒܥܕ ܡ̣ܢ ܟܠ
165 3 ܐܢܗܘ̤ ܕܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܐ
166 omissum est Vide adn. 

129
ܐܢܗܘ̤ ܕܫܘܠܛܢܐ ܕܟܐܢܘܬܐ ܒܥܠܡܐ 

ܗܢܐ ܡܡܠܟ
168r 167 4 ܐܠܗܐ ܡܪܐ ܕܟܠ

168 5 ܐܢܗܘ̤ ܕܒܪܝܬܐ ܚܕܘ ܒܪܘܝܗ̇

169
21 78r, col. 1 ܓܥܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ ܗ̇ܘܝܐ ܠܗܘܢܐ...

168v

22 ...ܓܥܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ ܠܘ ܕܡ̈ܥܐ ܕܥܝܢ̈ܐ
170 ܓܵܥܝܐ ܢܦܫܐ ܒܓܘ ܠܒܐ
171 23 ܓܥܵܬܗ ܕܦܓܪܐ ܐܡܝܢܐܝܬ ܫܓ̇ܫܐ
172 24 ܓܥܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ܉ ܨܠܘܬܐ ܗ̣ܝ 

ܚܫܝܫܬܐ
173 40 78v, col. 1 ܕܐܝܟܢܐ ܕܝܢ ܕܓܠܝܕܐ ܡܩܦܚ
174 51 79r, col. 1

79r, col. 2

ܘ̇ܠܐ ܠܗ ܠܗ̇ܘ2 ܕܥ̣ܠ ܠܥܘܡܩܐ

169r

177 52 ܘ̇ܠܐ ܠܢ ܕܐܡܝܢܐܝܬ ܪܓܬܢ
178 53 ܘܝ ܠܗ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܥܡ̇ܠ ܒܠ̣ܐ 

ܝܕܥܬܐ
179 54 ܘ̇ܠܐ ܠܢ ܕܐܡܝܢܐܝܬ ܒܥܝܪܘܬܐ

1
 Beulay R. La lumière sans forme: Introduction à l’étude de la mystique chrétienne syro-

orientale. Chevetogne, 1987. P. 234
2
scripsi ܠܗ̇ܘ :P ܠܓ̇ܘ  

ȩ

ȩ

ȩ



52 T A B V L A  I

169v 180 59 79v, col. 1 ܠܐ ܘܠܐ ܚܕܐ ܡ̣ܢ ܡܝܬܪ̈ܬܐ ܐܝܬ ܕܡܥܼܲ
181 60 ܘܝ ܠܗ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܫܒܝܩ̈ܢ ܠܗ 

ܡܚ̈ܝܠܬܐ
182 72 80r, col. 2 ܚܐܪܘܬܗ ܕܒܪܢܫܐ̣ ܒܬܪܝܢ ܐܣܟܡ̈ܝܢ 

ܡܬܒܚܪܐ
183 73 ܚܛܝܬܐ ܗܝ̣ ܪܒܬܐ ܠܒܪܢܫܐ

170r
184 84 80v, col. 2 ܛܒܐ ܒܟܠܙܒܢ ܥܠܬܐ ܕܛܒܬܐ ܗ̇ܘܐ
185 86* ܛܒ ܠܚܝܡܝܢ ܫܐܕ̈ܐ ܥܠ ܢܦܫܐ
186 87* ܛܒ̈ܬܐ ܣܓܝܐ̈ܬܐ ܡܬܦܠ̈ܚܢ ܡ̣ܢ 

ܒܪܢܫܐ
187 89* ܛܘܒܘܗܝ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܣܢܐ̣ ܠܪܚܡܬܗ 

ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ

170v

171r

188 90*
81r, col. 1

ܛܘܒܘܗܝ ܠܝܚܝܕܝܐ ܕܗܘܐ̤ ܥܢܝܢܗ 
ܐܡܝܢܐܝܬ ܥܡ ܐܠܗܐ

91* ܝܵܐܝܐ ܠܗܘܢ ܠܝܚܝܕ̈ܝܐ ܕܫܩܝܠܝܢ 
ܐܣܟܡܐ

92* ܝܵܐܝܐ ܠܗ̇ ܠܥܠܝܡܘܬܐ ܒܟܠܙܒܢ 
ܦܘܠܚܢܐ ܕܡܝܬܪ̈ܬܐ

189 93* ܝܵܐܝܐ ܠܗ̇ ܠܣܝܒܘܬܐ ܡܟܝܟܘܬܐ

190 95 ܝܐܝܐ ܠܝܕܘܥ̈ܬܢܐ ܕܢܚܘܪܘܢ ܒܐܝܠܝܢ 
ܕܡܣܬܥܪ̈ܢ

81r, col. 2
191 107 81v, col. 1 ܟܪܝܗܐ ܕܡܦܣ ܒܟܘܪܗܢܗ

ȩȪ



2. corporis principis centvria qvinta

Folium 
in P

Capitum 
numeri 
in P

Corporis 
principis 
centuriae
quintae
capitum
numeri apud
Robertum
Beulay1

Folium in H Incipit (secundum P)

171r 192 1 81v, col. 1 ܠܐܠܗܐ ܒܝܕܥܬܐ ܦܠܘܚ
193 15 (mutatum et 

contractum)
82r, col. 1 ܡܫܝܚܐ ܚܕ ܡܬܐܡܪ

171v
172r

194 16 (contrac-
tum)

 ܡܬܐܡܪ̈ܢ ܕܝܢ ܕܝܠܝܬ̈ܐ ܕܒܪܢܫܐ
ܗܠܝܢ2

172v

195 18 82r, col. 2 ܡܐ ܬܡܝܗܝܢ ܕܘܒܪ̈ܐ ܐܝܠܝܢ
196 19 ܡܐܟܘܠܬܐ ܕܠܐ ܡܛܟܣܐ
197 20 ܪ̈ܒܢ  ܡܝܬܪ̈ܬܐ̣ ܠܘܬ ܕܟܝܘܬܐ ܡܩܼܲ

ܠܢܦܫܐ
198 21  ܢܘܗܪܐ ܐܢܘܢ ܕܢܦܫܐ: ܥܡ̈ܠܐ

ܕܡܬܦܠܚܝܢ
173r

199 22 ܢܘ̈ܢܐ ܟܡܐ ܕܒܡ̈ܝܐ ܩ̇ܝܡܝܢ
200 23  ܢܘܗܪܗ̇ ܕܢܦܫܐ̣ ܗܠܝܢ ܐܪܒܥ

ܡܝܬܪ̈ܬܐ ܐܝܬܝܗܝܢ
201 30 82v, col. 1  ܣܝܡ ܒܬܪܥܝܬܟ: ܐܠܗܐ

ܕܛܥܝܢ
202 31 ܣܢܘܪܬܐ ܕܚܘܒܐ ܣܝܡ ܒܪܫܟ

1
 Beulay R. La lumière sans forme: Introduction à la mystique syro-orientale. Chevetogne, 

1987. P. 234 sq. Capitum numeri asterisco (*) indicati a nobis correcti sunt
2
 Incipit secundum H: ܡܕܒܪܢܘܬܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥܡܫܝܚܐ: ܐܝܟ ܡܠ̣ܚܐ ܕܡ̇ܬܩܢܐ ܛܥܡܐ

ȩ

ȩ

Ȫ
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173v 203 38 82v, col. 2  ܣܝܡ ܠܥܠܡܐ ܗܢܐ ܩܕܡ
ܥܝܢ̈ܝܟ

204 39  ܣܚܘܦ ܠܚܘܫܒܐ ܕܫܘܒܚܐ
ܣܪܝܩܐ

205 43 ܝܕ ܢܦܫܟ ܠܡܐܡܪ ܫܪܪܐ ܥܼܲ
206 60 83r, col. 2  ܦܬܝܚܘ ܬܪܥܗ ܕܡܪܢ: ܩܕܡ

174rܟܠܡ̇ܢ ܕܨ̇ܒܐ ܕܢܥܘܠ ܒܗ 83v, col. 1
207 68 83v, col. 2 ܨܘܡ ܡ̣ܢ ܚܘܫܒ̈ܐ ܢܘܟܪ̈ܝܐ
208 69  ܨܘܪ ܒܬܪܥܝܬܟ ܝܘܡ ܓܠܝܢܗ

ܕܡܪܢ
174v 209 74 84r, col. 1  ܩܫܝܘܬ ܠܒܐ̣ ܡܦܘܠܬܐ ܗ̣ܝ

ܩܫܝܬܐ ܠܢܦܫܐ
210 75 ܩܫܹܐ ܘܡܪܝܪ ܨܒܝܢܐ ܒܝܫܐ
211 77 ܫܐ3 ܠܒܟ ܠܘܩܒܠ ܚܫ̈ܐ ܩܼܲ
212 85 85r, col. 1 ܪܫ ܡܝܬܪ̈ܬܗ ܕܦܓܪܐ
213 86  ܪܫܐ ܕܟܠܗܘܢ ܦܘܩ̈ܕܢܘܗܝ

ܕܐܠܗܐ
214 87 ܪܫܐ ܕܫܘܠܡܐ ܕܟܠܗܝܢ ܒܝܫ̈ܬܐ
215 91 85r, col. 2  ܫܡ ܐܠܗܐ̣ ܟܠ ܦܘܡ ܕܡܠ̈ܝܠܐ

ܡܫܒܚ ܠܗ
175r

216 92* desunt in 
H; in cod. 
Cantabrigiensi 
Add. 1999, 
f. 126r

ܫܡܗ ܕܦܪܕܝܣܐ ܡܬܪܓܫܢܐ
217 93* ܫܡܗ̇ ܕܓܗܢܐ ܘܕܢܘܪܐ ܘܕܬܘܠܥܐ

218 98* 85r, col. 2  ܫܬܐܣܬܐ ܕܚܘܒܐ ܐܝܬܝܗ̇
ܡܟܝܟܘܬܐ

219 108 85v, col. 2 ܬܘܕܝܬܐ ܚܠܝܡܬܐ ܕܢܦܫܐ

175v

220 109  ܬܘܕܝܬܐ ܕܪ̈ܘܚܢܐ ܐܝܬܝܗ̇܉
ܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐ

86r, col. 1

221 96* deest in 
H; in cod. 
Cantabrigiensi 
Add. 1999, 
f. 126r-v

ܫܥܬܐ ܓܝܪ ܗ̇ܝ ܕܡܬܓܠܐ ܒܗ̇

176r 222 97* 85r, col. 2 ܫܘܒܐ ܘܓܠܝܕܐ ܒܙܒܢܐ ܕܢܝܣܢ

3
ܫܝ  ܫܐ :P ܩܼܲ scripsi ܩܼܲ

Ȫ

Ȫ
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summary

This book is the edition of two newly discovered fragments of the Book of 
the Chapters on Knowledge, an important work of the East Syriac mystical 
writer mār Joseph Ḥazzāyā (8th c.). The full text of this work was contained in  
a 16th c. codex unicus Seert 78 described and catalogued by the archbishop of 
Seert Addai Scher. The fate of the manuscript collection of the Seert diocese 
after 1915 remains obscure. Extant fragments of the Book of the Chapters on 
Knowledge have thus far been believed to be limited to six mēmrē preserved in 
the West Syriac tradition and ~300 chapters cited by Ephrem of Qirqesion in 
his Commentary on the Difficult Chapters on Knowledge.

The first fragment is found in the manuscript BnF syr. 434; it has the title 
Useful Chapters and no attribution. The authorship was established based on 
strong textual evidence. The initial and final chapters of this fragment belong 
to Joseph Ḥazzāyā’s mēmrē known in the West Syriac tradition; the remainder 
comprises at least four chapters coinciding with those cited by Ephrem of 
Qirqesion in his commentary. 

The second fragment, found in two manuscripts (Harvard syr. 42 and 
Pampakuda, Konat syr. 303), was attributed to Joseph Ḥazzāyā based on nu-
merous stylistic and thematic coincidences with his authentic texts. In addi-
tion, two chapters of the second fragment have exact correspondence in the 
first fragment.

The newly discovered chapters cover a wide range of themes characteristic 
of this author: the idea of three stages of mystical ascent (corporeal, psychi cal, 
and spiritual); the concept of the “place of serenity” (ʔaṯrā d-šap̄yūṯā) as a tran-
sition state on the way from the psychical stage to the spiritual stage; the con-
templation of Divine intellections in the creation; mysticism of the Cross; and 
the contemplation of “light without form” (nuhrā dlā dmū). The most beauti-
ful passages are devoted to Trinitarian theology, Christology, the doctrine of 
Divine names and Divine judgment, the correlation of the era of truth and the 
era of grace in God’s purpose for creation. The chapters contain many exegeti-
cal arguments: an extensive (compared to other chapters) interpretation of 
the vision of the prophet Ezekiel; a lengthy discussion on the Old Testament 
righteous and John the Baptist, who received their revelations in the desert; 
allegorical interpretations of healings in the Gospels as relating to the spiritual 
life of a human. In some chapters, there are references to numerical and letter 
symbolism, so typical of Joseph Ḥazzāyā’s Book of the Chapters on Knowledge.
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